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DAMES EN HEREN,

Inleiding

In 1914 werd in ons land de verplichte leertijd ingevoerd.
Sedertdien is het onderwijsnet uitgegroeid in tal van richtingen
teneinde de jonge mensen zoveel mogelijk vormingskansen te
geven.

Het is echter om tal van redenen duidelijk dat een schoolse
vorming voor een niet onbelangrijk aantal jongeren niet volstaat
of dat ze hen niet aanspreekt.

Vandaar dat zij vrij vroeg in het arbeidsleven terechtkomen of
er - in de huidige omstandigheden - veelal tevergeefs pogen in
terecht te komen. Eén van de oorzaken waardoor zij zo moeilijk
een job vinden ligt aan het gebrek aan vorming. De verlengde
leerplicht waarover thans in het Parlement wordt gesproken,
moet die leemte opvangen.

(I) Samenstelling van de Commissie:
Voorzitter: de heer L. Kelchtermans.
A. - Leden: de heren Deneir, jérôme, L. Kelchterrnans, Marchand, M. Oli-

vier, Mevr. Srner, de heren Van Rompaey. - Gondry, Lafosse, Leclercq, Onke-
linx, Perdieu, Sleeckx, Vanderheyden. - Anthuenis, D'hondt, Ducarrne, Fla-
mant, Heughebaert, Klein. - Anciaux, Van Grembergen. - Clerfayt.

B. - Plaatsvervangers : de heer Ansoms, Mevc. Boeraeve-Derycke, de heren
Breyne, Cardoen, Detremmerie, Lestienne, Steverlynck, Vankeirsbilck. - Bos-
suyt, Coême, De Batselier, J.-]. Delbaye, Delizée, De Laar, Vanvelthoven, N.
- Barzin, F. Colla, Cornet d'Elzius, De Groot, Denys, Pierard, Van Renterg-
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PAR M. DENEIR

MESDAMES, MESSIEURS,

Introduction

L'obligation scolaire a été instaurée en Belgique en 1914.
Depuis lors, notre enseignement s'est fortement développé et
spécialisé afin d'offrir aux jeunes les plus larges possibilités de
formation.

Il est cependant évident que de nombreux jeunes ne trouvent
pas à l'école la formation qui leur convient, et ce, pour diverses
raisons.

C'est donc relativement tôt qu'ils accèdent ou, étant donné la
situation actuelle, qu'ils s'efforcent souvent vainement d'accéder
à la vie professionnelle. Le manque de formation est l'une des
raisons pour lesquelles il leur est si difficile de trouver un emploi.
La prolongation de l'obligation scolaire qui est actuellement
discutée au Parlement devrait combler cette lacune.

(I) Composition de la Commission:
Président: M. L. Kelchtermans.
A. - Membres: MM. Deneir, jérôme, L. Kelchtermans, Marchand, M. Oli-

vier, Mm. Smet, MM. Van Rompaey. - Gondry, Lafosse, Leclercq, Onkelinx,
Perdieu, Sleeckx, Vanderheyden. - Anrhuenis, D'hondt, Ducarme, Flamant,
Heughebaert, Klein. - Anciaux, Van Grrembergen. - Clerfayt.

B. - Suppléants: M. Ansoms, Mm. Boeraeue-Derycke, MM. Breyne, Car-
doen, Detremmerie, Lestienne, Steuerlynck, Vankeirsbilck. - Bossuyt, Coëme,
De Batselier, ).-). Delhaye, Delizée, De Laar, Vanvelthoven, N. - Barzin,
F. Colla, Cornet d'Elzius, De Groot, Denys, Pierard, Van Renterghem.
Meyntjens, Somers, Valkeniers. - Mordant, Risopoulos.
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Voor anderen zal de opleiding in het raam van de voortdurende
vorming in de Middenstand een uitweg bieden.

Voor wie in het gewone arbeidsleven terechtkomt, is een heel
arsenaal aan arbeidsrecht uitgebouwd.

Maar voor één categorie is niet zoveel voorhanden. Hier be-
doelen wij dan de leerlingen, de jongens en meisjes die een beroep
in de industrie willen aanleren.

Er bestaat een decreet uit de Franse tijd, maar zoals werd
geschreven, heeft het sociaal recht zich blijkbaar niet zeer druk
gemaakt over deze situatie (zie M. Jamoulle, Le Contrat de
Travail, tome 1, nO 165 e.a., Faculté de Droit, d'Economie et
des Sciences sociales de Liège, 1982).

Het ontwerp dat in uw Commissie voor Tewerkstelling en
Sociaal Beleid werd besproken en waarover hierna het verslag
volgt, wil die leemte wegwerken.

Uw Commissie wijdde 6 vergaderingen aan de bespreking
ervan.

I. - Inleidende uiteenzetting
van de Minister van Tewerkstelling en Arbeid

100."

"',.

De Minister verklaart dat dit wetsontwerp een reglementering
beoogt van het leerlingwezen voor beroepen in loondienst waar-
voor thans nog de verouderde en erg onvolledige bepalingen van
de artikelen 9 en 10 van het decreet van 22 germinal - 2 flore-
al, jaar XI (12 april 1803), betreffende werkhuizen, fabrieken
en werkplaatsen gelden.

Hij wijst op de lange traditie in ons land inzake leerlingwezen
- leerlingen, gezellen en meesters - die ontstaan is in de
ambachtsgilden, die ten grondslag liggen aan de faam en de
rijkdom van onze gewesten. Die traditie bracht de sociale part-
ners van sommige nijverheidstakken ertoe structuren voor ge-
deeltelijke of wisselende opleiding uit te werken.

Dar gebeurde met name in de textielnijverheid in de streek van
Verviers in 1947 al, en enkele jaren later in de Belgische kolenmij-
nen voor de opleiding van nieuwe ondergrondse mijnwerkers. In
beide gevallen hadden de jongeren een arbeidsovereenkomst met
een bedrijf van de betrokken tak gesloten en ontvingen zi] een
door het bevoegde paritair comité bepaald uurloon naar gelang
van hun leef- en leertijd.

Bij ontstentenis van reglementen voor het leerlingwezen in de
nijverheid - zij bestaan wel voor de zelfstandige beroepen in de
middenstand, de ambachten bij de koopvaardij en de zeevisserij
- is het onderhavige ontwerp uitgewerkt als laatste in een in de
memorie van toelichting opgesomde reeks van wetsontwerpen en
-voorstellen die op gezette tijden werden ingediend sedert 3 mei
1956, toen het wetsvoorsrel tot regeling van het leerlingwezen in
handel en nijverheid bij de Senaat werd ingediend door de heer
Houben,

De Minister vestigt er de aandacht op dar in het ontwerp
rekening is gehouden met het omstandige advies or 556 van
15 juli 1977 van de Nationale Arbeidsraad. Het ontwerp biedt
de jongeren een mogelijkheid om de algemene basisopleiding te
verwerven die de school hun niet kon geven en de beroepserva-
ring die zij bij gebrek aan beroepsbekwaamheid op de arbeids-
markt niet kunnen opdoen. Wij hopen daarmee het aantal werk-
loze jongeren te doen verminderen en de structurele werkloosheid
onder de ongeschoolden te bestrijden.

Met het opzet - opleiding verstrekken aan jongeren - en de
verhoopte gevolgen - terugdringing van de jeugdwerkloosheid
- beantwoordt het ontwerp aan de Europese aanbevelingen die
op de vergadering van het Europese Parlement te Brussel zijn
gedaan. Daarmee krijgt België tevens mogelijkheden die verge-
lijkbaar zijn met die van zijn E.E.G.-partners. De waarde daar-
van is ontegenzeglijk niet gering: Duitsland heeft in de E.E.G.
het laagste jeugdwerkloosheidscijfer .
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D'autres jeunes trouveront une solution dans le cadre de la
formation permanente des Classes moyennes.

Ceux qui trouventun emploi bénéficient de la législation du
travail.

Il existe toutefois une catégorie de jeunes qui ne bénéficient pas
de toutes ces garanties. Il s'agit des apprentis, garçons et filles,
qui veulent apprendre une profession dans l'industrie.

Si l'on fait abstraction d'un décret datant de l'époque française,
il est permis d'affirmer que ce domaine n'a pratiquement pas été
abordé par notre législation sociale (voir M. Jamoulle, Le Con-
trat de Travail, tome 1, na 165 et suivants, Faculté de Droit,
d'Economie et des Sciences sociales de Liège, 1982).

Le projet de loi qui a été examiné par votre Commission de
l'Emploi et de la Politique sociale et qui fait l'objet du présent
rapport vise à combler cette lacune.

Votre 'commission a consacré 6 réunions à la discussion de ce
projet.

I. - Exposé introductif
du Ministre de l'Emploi et du Travail

Le Ministre déclare que ce projet de loi vise à réglementer
l'apprentissage de professions salariées, actuellement encore régi
par les dispositions désuètes et fort incomplètes des articles 9 et
10 du Décret du 22 germinal - 2 floréal, an XI (12 avril
1803), relatif aux manufactures, fabriques et ateliers.

Il fait remarquer que notre pays a une longue tradition d'ap-
prentissage - apprentis, compagnons et maîtres - née au sein
des corporations de métiers qui ont fait la renommée et la richesse
de nos régions. Cette tradition avait amené les partenaires
sociaux de certaines branches d'industrie à mettre en place des
structures de formation partielle ou alternée.

C'était le cas notamment dans l'industrie textile de la région de
Verviers dès 1947 et, quelques années plus tard, dans les char-
bonnages belges pour la formation des nouveaux mineurs de
fond. Dans ces deux cas, les jeunes étaient liés à une entreprise
du secteur par un contrat de travail et touchaient un salaire
horaire fixé par la commission paritaire compétente selon leur
âge et la durée de l'apprentissage.

L'absence de règlements d'apprentissage dans l'industrie, à
l'exception de ceux régissant l'apprentissage de professions indé-
pendantes relevant des classes moyennes, des métiers de la marine
marchande et de la pêche maritime, a suscité l'élaboration du
présent projet. Celui-ci est le dernier d'une suite - énumérée dans
l'exposé des motifs - de projets et propositions de loi déposés
périodiquement depuis le 3 mai 1956, jour de l'introduction au
Sénat, par M. Houben, d'une proposition de loi organisant
l'apprentissage dans l'industrie et le commerce.

Le Ministre attire l'attention des membres sur le fait que le projet
tient compte de l'avis circonstancié na 556donnéle15 juilletl977
par le Conseil national du Travail. Le projet offre aux jeunes une
possibilité d'acquérir une formation générale de base que n'a pu leur
donner l'institution scolaire qu'ils rejettent et une expérience du tra-
vail que le marché de l'emploi leur refuse du fait de leur manque de
qualification professionnelle. Ainsi peut-on espérer réduire lenom-
bre de jeunes au chômage et combattre le caractère structurel du
chômage des « sans formation »,

Son objectif, dispenser une formation à des jeunes, et ses
conséquences probables, résorber le chômage des jeunes, font
que ce projet rencontre les préoccupations européennes actuelles
(la récente réunion du Parlement européen à Bruxelles en témoi-
gne), et qu'il dote la Belgique d'un instrument semblable à celui
dont disposent nos partenaires de la Communauté. La valeur de
cet outil est sans contexte importante et non négligeable: l'Alle-
magne connaît le plus faible taux de chômage des jeunes dans la
C.E.E. I



De Minister erkent dat de Bondsrepubliek Duitsland het verst
doorgedreven leerlingstelsel - het Duales System - heeft. Het
is geregeld bij het « Berufsbildungsgesetz » (wet op de beroepsop-
leiding) van 1969, gedeeltelijk gewijzigd bij het « Ausbildungs-
platzförderungsgesetz » (wet ter bevordering van opleidings-
plaatsen) van 1976. De leertijd duurt van 2 tot 3 jaar. Hij omvat
in beginsel een jaar voltijdse ruime algemene basisopleiding,
gevolgd door één of twee jaar opleiding in bedrijven tijdens welke
de leerling één of twee dagen per week in een vakschoollessen
volgt.

Hier dient wel te worden aan toegevoegd dat de volledige
leerplicht in Duitsland slechts tot 15 jaar duurt, waarna tot
18 jaar deeltijdse leerplicht bestaat, die echter momenteel erg
wordt betwist.

In Frankrijk is het leerlingwezen allang bij een wet geregeld.
Het kreeg er echter zijn huidige vorm met de wetten van juli 1971
betreffende de voortgezette beroepsopleiding in het raam van de
voortdurende scholing, waarbij het leerlingwezen herdefinieerd
werd door de nieuwe structuren nader te omschrijven en waarbij
de wijze van deelneming van de werkgevers in de financiering van
de opleiding werd gewijzigd (het betreft de al in 1919 ingevoerde
leertijdbelasting).

Het Franse stelsel gaat hoofdzakelijk uit van net beginsel van
de afwisseling en van de wisselende opleiding « de fabriek op
school », Het bevestigt het recht van de werknemer oP. een
opleiding in de vorm van opleidingsverlof of afwezigheid tijdens
de normale uren om een opleidingsstage te volgen. De toepassing
van het beginsel van de afwisseling krijgt nog meer aandacht
sedert de invoering van het contract arbeid-opleiding in 1976.
Hervormingen vinden momenteel nog bij wijze van proef plaats
in het raam van de departementeie missies van B. Schwartz.

In Groot-Brittannië wordt vooral het systeem toegepast dat in
de meeste Angelsaksische landen geldt. Het was volledig in
handen van de bedrijven en gescheiden van de scholen. De sterke
stijging van de werkloosheid bracht het corporatisme ertoe zich
te « beschermen » door de bedrijven te sluiten voor jongeren.
Daarom werd in 1978 een programma ter bevordering van de
werkgelegenheid en de opleiding van jongeren (Y.O.P. - Youth
Opportunities Program) opgezet. De bedoeling was de jongeren
die de school verlaten en geen werk hebben, een betrekking met
opleiding te bezorgen, ofwel een opleiding die op een betrekking
uitmondt. De gemiddeld 5 tot 6 maanden durende lessen kunnen
tot 12 maanden gaan. Zij omvatten initiatiecursussen ter voorbe-
reiding op het beroepsleven, lessen arbeidservaring in de lokalen
van het· bedrijf en vaak wekelijkse lessen.

De omvang van de ongeschooldheid onder de jongeren was
voor de Britse overheid aanleiding om een modelproject voor een
eenvormige beroepsopleiding uit te werken dar werd ontworpen
door de commissie van de diensten voor arbeidsvoorziening en
door Onderwijs. De « afwisselende » opleiding tijdens welke de
jongere wordt betaald door de werkgever die op zijn beurt door
de overheid wordt vergoed, moet een combinatie zijn van inwij-
ding in het beroepsleven, specialisatie en verwerving van basis-
kennis en van maatschappelijk en intellectueel inzicht.

Bij de herziening van het nog jonge Engelse stelsel bleek de
noodzaak om bij de organisatie van het leerlingwezen uit te gaan
van het driemanschap: werkgever, leerling en ambtenaar, die een
neutrale positie bekleedt en de tegenhanger is van onze secretaris
voor het leerlingwezen.

De Minister wijst erop dat hij nog het voorbeeld zou kunnen
aanhalen van Oostenrijk en van de Skandinavische landen die
allemaal de noodzaak hebben aangevoeld het aanleren van een
beroep te reglementeren. In de organisatie ervan doen zij allen een
beroep op derden en waarborgen zij de leerling een minimumin-
komen, terwijl deze toch het voordeel van de sociale zekerheid
kan blijven genieten.
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Le Ministre admet que la République fédérale d'Allemagne est
le pays où le système d'apprentissage - Duales System - est le
plus poussé. Ce système régi par la loi de 1969 sur la formation
professionnelle « Berufsbildungsgesetz » partiellement modifiée
en 1976 par la loi SUl' la promotion des places de formation
professionnelle « Ausbildungsplatzförderungsgesetz », dure en-
tre 2 et 3 ans. Il comporte en principe une année de large
formation générale de base à plein temps suivie d'un ou deux ans
de formation dans les entreprises pendant lesquels l'apprenti suit·
des cours dans une école professionnelle un ou deux jours par
semaine.

Sans doute faut-il dire ici que l'Allemagne a fixé à 15 ans l'âge
de fin de la scolarité obligatoire à plein temps et connaît une
scolarité obligatoire à temps partiel jusqu'à l'âge de 18 ans,
fortement remise en cause actuellement.

En France, l'apprentissage a depuis longtemps été codifié mais
a trouvé sa forme actuelle dans les lois de juillet 1971 portant
organisation de la formation professionnelle continue d.:nsle
cadre de l'éducation permanente, redéfinissant l'apprentissage en
précisant les structures nouvelles et modifiant les modalités de la
participation des employeurs au financement de ces formations
(il s'agit ici de la taxe d'apprentissage instaurée dès 1919).

Le système français s'inspire essentiellement du principe de
l'alternance et de la formation alternée « l'usine à l'école ». Il
consacre le droit du travailleur à une formation, que celui-ci
s'exerce sous forme de congé de formation ou d'absence durant
les heures normales pour suivre un stage de formation. L'applica-
tion du principe de l'alternance est encore plus remarquable
depuis l'organisation en 1976 du contrat emploi-formation. Des
réformes sont actuellement encore expérimentées dans le cadre
des missions départementales mises en place par B. Schwartz.

En Grande-Bretagne, le système prédominant est celui qui
prévaut dans la plupart des pays anglo-saxons. Il était au départ
coupé de l'école et entièrement aux mains des entreprises. La forte
augmentation du chômage a amené le corporatisme à se « proté-
ger» en fermant les portes de l'entreprise aux jeunes. C'est
pourquoi en 1978 un programme de promotion de l'emploi et de
la formation des jeunes (Y.O.P. - Youth Opportunities Program)
a été mis sur pied. Son objectif était de donner aux jeunes ayant
quitté l'école et sans emploi soit un emploi avec formation, soit
un programme de formation débouchant sur un emploi. Les
cours d'une durée moyenne de 5 à 6 mois peuvent aller jusqu'à
12 mois. Ils comportent des cours d'initiation à la vie profession-
nelle, des cours d'expérience du travail dans les locaux de l'entre-
prise et souvent des cours hebdomadaires.

L'ampleur du phénomène de non-qualification des jeunes a
conduit les autorités britanniques à élaborer un projet pilote
d'approche de la préparation professionnelle unifiée, développé
par la commission des services de la main-d'œuvre et par les
services de l'éducation. La formation du type « en alternance»
pendant laquelle les jeunes sont payés par les employeurs qui eux
sont indemnisés par les services publics, doit combiner des élé-
ments d'introduction à la vie active, de spécialisation et de
connaissance de base ainsi que de compréhension sociale et
intellectuelle.

La révision du système anglais bien que récente a permis aux
principaux responsables, de la formation professionnelle, de
constater l'importance et la nécessité d'organiser l'apprentissage
sur base d'un triumvirat: l'employeur, l'apprenti et l'officier
neutre qui est l'équivalent de notre secrétaire d'apprentissage.

Le Ministre fait remarquer qu'il pourrait encore citer l'exemple
de l'Autriche, des pays scandinaves qui tous ont ressenti la
nécessité de réglementer l'apprentissage d'une profession. Tous,
dans l'organisation, font appel à un tiers et garantissent un revenu
minimum à l'apprenti tout en le faisant bénéficier des avantages
de la sécurité sociale.
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Met de aanneming van het ontwerp tot orgunisurie van het
leerlingwezen voor beroepen die door werknemers in loondienst
worden uitgeoefend, is het niet de bedoeling onze buren na te
boorsen, doch wel te beantwoorden aan het reële probleem van
gebrek aan vorming bij de jongeren en van de voortdurend
stijgende werkloosheid van de ongeschoolden.

Het is er eveneens op gericht een oplossing te vinden voor de
netelige kwestie van de onrwrichting van een steeds groeiend
aantal jongeren zonder werk en zonder inkomsten.

Voorts verklaart de Minister dat dit project kadert in de
initiatieven van de Commissie van de Europese Gemeenschap-
pen. In een mededeling van de Commissie aan de Raad dd.
25 april 1983, wordt in een arsenaal van maatregelen voorzien
om de jeugdwerkloosheid te bestrijden.

Onder meer wordt een verhoogde aanwending genoteerd van
het Sociaal Fonds, in het bijzonder ten bate van de jongeren vna
16 tot 18 jaar. Deze maatregel kadert in de algemene context van
intensifiëring van de wisselopleiding die door de Commissie
onontbeerlijk wordt geacht ter bespreking van de negatieve ge-
volgen van het feit dat de jongeren op de arbeidsmarkt komen
zonder voldoende voorbereiding.

De Commissie zelf stelt vast: « De schommelingen in de aan-
wervingen (van de minst competitieve werknemers bij wie de
jongeren het hoofdbestanddeel vormen) zijn beperkter gebleven
waar het leerlingwezen - een stelsel dat in sommige landen meer
ontwikkeld is dan in andere - een doeltreffend in-
schakelingsmechanisme vormt en getuigt van de gemeenschap-
pelijke wil der sociale partners en regeringen om in toekomstige
arbeidskrachten te investeren ».

De Minister wijst erop dat het ontwerp in deze precieze context
ligt,

Het ontwerp moet ook worden gezien als alternatief voor de
deeltijdse schooltijd die wordt overwogen in het wetsontwerp,
waarbij het einde van de leerplicht op 18 jaar wordt gebracht.
Het bezorgt jongeren die een industrieel of ander beroep op het
oog hebben zonder zelfstandige te worden een ernstige opleiding,
zoals dat ook het geval is met de op de middenstand toepasselijke
reglementen. Het waarborgt die jongeren ook een inkomen en
een minimum aan bescherming doordat het sommige bepalingen
van de arbeidsovereenkomst mutatis mutandis op hen toepasse-
lijk maakt.

In samenwerking met de vertegenwoordigers van de Ministers
van Onderwijs voor wat de theoretische kennis betreft, nemen de
sociale gesprekpartners in de paritaire leercomités deel aan de
organisatie van en het toezicht op de leertijd.

II. - Algemene bespreking

Een lid wenst meer informatie omtrent het gevolg dat werd
gegeven aan de inleidende opmerkingen van de Raad van State
(Stuk nr 644/1, blz. 12) betreffende artikel 2 van het ontwerp.

De ondernemingen met minder dan 50 werknemers (die door
de R.S.Z. beschouwd worden als K.M.O.) vallen buiten het
toepassingsgebied van voorliggend wetsontwerp, behalve voor
die beroepen, waarvoor geen leerovereenkomst volgens de regle-
menten betreffende de voortdurende vorming in de middenstand
mogelijk is.

Is het de bedoeling ondernemingen met meer dan 50 werkne-
mers de mogelijkheid te ontnemen een beroep te doen op leer-
overeenkomsten in het kader van de voortdurende mid-
denstandsopleiding ?

De Minister antwoordt dar uit het advies van de Raad van State
en met name uit het slot van de inleidende opmerkingen (Stuk
nr 644/1, blz. 14) blijkt dat de beroepsopleiding in het kader
van de voortdurende middenstandsopleiding verstrekte beroeps-
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L'adoption du projet d'organisation de l'apprentissage de pro-
fessions salariées ne procède pas du souci d'imiter nos voisins
mais vise à répondre au problème bien réel d'absence de forma-
tion des jeunes et de chômage sans cesse en hausse et quasi
permanent des non-qualifiés.

Il tend aussi à rencontrer l'épineuse question du désoeuvrement
d'un nombre sans cesse grandissant de jeunes sans emploi et sans
ressources.

Le Ministre déclare que ce projet entre également dans le cadre
des initiatives de la Commission des Communautés européennes.
Cene-ci, dans une communication de la Commission en Conseil
datée du 25 avril 1983, prévoit un arsenal de mesures destinées
à lutter contre le chômage des jeunes.

On relève entre autres, une utilisation accrue du Fonds social
au profit, particulièrement des jeunes de 16 à 18 ans. Cette
mesure entre dans le cadre général d'une intensification de la
formation en alternance jugée indispensable par la commission,
afin de limiter les effets négatifs d'une arrivée des jeunes sur le
marché du travail, sans préparation suffisante.

La commission constate elle-même: « Les fluctuations des
recrutements (des travailleurs les moins compétitifs dont les
jeunes forment l'essentiel) sont restées plus limitées là où l'appren-
tissage, système plus développé dans certains pays que dans
d'autres, constitue un mécanisme efficace d'insertion et témoigne
de la volonté commune des partenaires sociaux et des gouverne-
ments d'investir dans la main-d'oeuvre future ".

Le Ministre explique que c'est dans ce contexte précis que se
situe le projet que les membres sont appelés à examiner.

Le projet s'inscrit aussi comme une alternative à la scolarité à
temps partiel envisagée par le projet de loi portant la fin de la
scolarité obligatoire à 18 ans. Il assure aux jeunes désireux
d'acquérir une profession industrielle ou autre, sans pour autant
vouloir devenir indépendants, une formation sérieuse, tout com-
me le font les règlements applicables dans les classes moyennes.
Il leur assure aussi la garantie d'un revenu et d'un minimum de
protection en leur rendant applicable mutatis mutandis certaines
dispositions du contrat de travail.

Les partenaires sociaux, en collaboration avec des représen-
tants des ministres de l'Education nationale, lorsqu'il s'agit de
connaissances théoriques, participent au sein des comités pari-
taires d'apprentissage, à l'organisation, la surveillance et le con-
trôle de l'apprentissage.

Il. - Discussion générale

Un membre souhaite obtenir de plus amples informations sur
la suite qui a été donnée aux observations du Conseil d'Etat (Doc.
nO 644/1, p. 12) relatives à l'article 2 du projet.

Les entreprises qui occupent moins de 50 travailleurs (qui sont
considérées par l'O.N.S.S. comme des P.M.E.) sont exclues du
champ d'application du présent projet de loi, sauf en ce qui
concerne les professions pour lesquelles il n'est pas possible de
conclure de contrat d'apprentissage conformément aux règle-
ments relatifs à la formation des Classes moyennes.

A-t-on l'intention d'ôter aux entreprises qui occupent plus de
50 travailleurs la possibilité d'avoir recours aux contrats d'ap-
prentissage dans le cadre de la formation permanente des Classes
moyennes?

Le Ministre répond qu'il ressort de l'avis du Conseil d'Etat et
surtout de la fin des observations liminaires (Doc. n? 644/1,
p. 14) qu'en ce qui concerne l'établissement des règles qui ont
pour objet l'organisation de l'apprentissage, la formation profes-



opleiding wut betreft het vaststellen van de regels die de inrichting
van het leerlingenwezen betreffen, tot de bevoegdheid van de
gemeenschappen behoort. Over het al dan niet toelaten van deze
opleiding in het algemeen en in het bijzonder in bedrijven van
meer dan 50 werknerners, kan de nationale wetgever zich dus
niet uitspreken.

Het antwoord op deze vraag wordt dus in het midden gelaten,
de Minister kan hier immers geen standpunr innemen. Uit de
memorie van toelichting, blz. 3, blijkt dar de jongere de keuze
heeft tussen beide systemen wanneer zij in éénzelfde bedrijf
zouden bestaan. In het advies van de Raad van State wordt
duidelijk gesteld dat zowel de rechtsfiguur van de leerovereen-
komst als de regels welke de inrichting van het industrieelleerlin-
genwezen betreffen tot de bevoegdheid van de nationale wetgever
behoren. Het is dus wel mogelijk te bepalen dat het industrieel
leerlingenwezen slechts van toepassing zal zijn in K.M.O.'s voor
beroepen waarvoor geen voortdurende middenstandsvorming
mogelijk is.

Verscheidene leden wijzen op het gevaar voor verwarring
aangezien het niet uitgesloten is dat in eenzelfde bedrijf personen
met een verschillend contract of statuut (een industriële leerover-
kornst, een ambachtelijke leerovereenkomst, een stage-contract
enz.), hetzelfde werk moeten verrichten met hetzelfde doel, na-
melijk hun beroepsopleiding verzekeren.

Een lid meent dat dit vooral problemen stelt omdat het indus-
trieelleerlingenwezen voor de leerling op financieel gebied voor-
deliger zou zijn dan de middenstandsopleiding. Hij wenst dan
ook een vergelijkende tabel te bekomen waarin de beide stelsels
tegen mekaar worden afgewogen.

In antwoord op die vraag verstrekt de Minister de tabellen die
in bijlage aan dit verslag zijn opgenomen.

Hetzelfde lid wenst te vernemen of een overstapregeling tussen
beide stelsels tot de mogelijkheden behoort.

Een lid vraagt uitleg in verband met de bevoegdheid van de
Nationale Wetgever voor deze materie. Hij is de mening toege-
daan dar veeleer de Gewesten of Gemeenschappen hiervoor be-
voegd zijn.

De Minister vestigt nogmaals de aandacht op de voornaamste
kenmerken van het wetsontwerp, Algemeen kan worden gesteld
dat hier eenalgemene juridische structuur wordt opgericht waar-
in verscheidene toepassingsmogelijkheden kunnen worden inge-
bouwd. Het gaat dus om een soort kaderstructuur die toelaat
rekening te houden met de plaatselijke of sectoriële toestand.

Wat betreft de concrete toepassing is het enerzijds nodig dat
in de paritaire comités wordt onderhandeld over de beroepen
waarvoor een leerovereenkomst kan worden afgesloten en over
de vereiste opleiding, terwijl anderzijds de Koning, op gemeen-
schappelijk voorstel van de Ministers van Onderwijs en van
Tewerkstelling en Arbeid na advies van de bevoegde paritaire
comités de duur, de aard en de progressiviteit van de opleiding
bepaalt.

De Minister verwijst naar het volledige advies van de Raad van
State en benadrukt dar de nationale wetgever bevoegd is voor
hetgeen behoort tot her toepassingsgebied van dit wetsontwerp
zoals dit is omschreven in Titel I.

Anderzijds heeft de regering het niet nodig geacht dit nieuwe
type van leerovereenkomst in te voeren in ondernemingen waar
de leerovereenkomst in het kader van de permanente midden-
standsopleiding bestaat. Er zijn echter een aantal beroepen waar-
voor tot nu toe de toepassing van deze vorm van leerovereen-
komst niet mogelijk bleek. Voor die beroepen zal het nieuwe
stelsel dus wel gelden.

Titel II schetst het juridisch statuut van de leerovereenkomst.
De Minister wijst erop dar dit statuut in grote mate gelijklopend
is met het statuut van de arbeidsovereenkomsten (zoals bepaald
in de arbeidsovereenkomstenwet van 3 juli 1978).
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sionnelle dans Ie cadre de la formation permanente des Classes
moyennes relève de la compétence des Communautés. Le législa-
teur ne peut donc pas décider d'autoriser ou d'interdire cette
formation en général et en particulier en ce qui concerne les
entreprises qui occupent plus de 50 travailleurs.

La réponse à cette question est donc laissée en suspens, le
Ministre ne pouvant se prononcer à ce sujet. Il ressort de l'Exposé
des motifs (p. 3) que le jeune peut choisir l'un ou l'autre système
lorsque ceux-ci existent dans la même entreprise. L'avis du Con-
seil d'Etat indique que tant les dispositions qui concernent l'insti-
tution du contrat d'apprentissage que celles qui ont trait à l'orga-
nisation de l'apprentissage industriel relèvent de la compétence
du législateur national. Il est donc possible d'établir que le contrat
industriel d'apprentissage ne s'appliquera dans les P.M.E. que
pour les professions pour lesquelles il n'existe pas de formation
permanente des Classes moyennes.

Plusieurs membres soulignent le danger de confusion résultant
du fait qu'il n'est pas exclu, dans une même entreprise, que des
personnes avec un contrat ou statut différent (contrat industriel
d'apprentissage, contrat artisanal d'apprentissage, contrat de
stage, etc.) doivent effectuer le même travail dans le même but,
à savoir acquérir leur formation professionnelle.

Un membre estime que cela pose des problèmes surtout parce
que le contrat industriel d'apprentissage est financièrement plus
avantageux pour l'intéressé que la formation des Classes moyen-
nes. Il demande dès lors un tableau comparatif des deux systè-
mes.

En réponse à cette question, le Ministre communique les
données qui sont présentées dans les tableaux annexés au présent
rapport.

Le même membre demande s'il est possible de passer d'un
système à l'autre.

Un membre demande des précisions en ce qui concerne la
compétence du législateur national dans cette matière qui, selon
lui, relève plutôt des régions ou des communautés.

Le Ministre rappelle les principales caractéristiques du projet
de loi. De manière générale, on peut dire qu'il s'agit en l'occurren-
ce de mettre en place une structure juridique générale permettant
diverses modalités d'application. Cette structure constitue donc
une sorte de cadre qui permet de tenir compte de la situation
locale ou sectorielle.

En ce qui concerne son application concrète, il appartient aux
commissions paritaires de déterminer par le biais de négociations
les professions dans lesquelles le contrat d'apprentissage est d'ap-
plication, ainsi que la répartition entre les types de formation,
tandis que la durée, la nature et la progressivité de la formation
seront fixées par le Roi sur la proposition conjointe des Ministres
de l'Education nationale et de l'Emploi et du Travail, après avis
des commissions paritaires compétentes.

Le Ministre renvoie à l'avis du Conseil d'Etat et souligne que
le législateur national est compétent dans les matières qui entrent
dans le champ d'application de la loi, tel qu'il est défini dans le
Titre I du projet.

D'autre part, le Gouvernement n'a pas jugé nécessaire de
rendre ce nouveau type de contrat d'apprentissage applicable aux
entreprises où le contrat d'apprentissage a déjà été institué dans
Ie cadre de la formation permanente des classes moyennes. Il
existe toutefois des professions pour lesquelles cette forme de
contrat d'apprentissage n'a pas encore pu être appliquée. C'est
donc la nouvelle formule qui sera applicable dans ces professions.

Le Titre II établit le statut juridique du contrat d'apprentissage.
Le Ministre fait remarquer que ce statut est fortement similaire
à celui des contrats de travail (tel qu'il est fixé par la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail).
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Titel III bevat de nodige elementen voor de opbouw van de
algernene structuur. De Minisrer wijst hier nogmaals op de nood-
zaak deze structuur aan te vullen met concrete toepassingsmoda-
liteiten die het resultaat moeren zijn van paritair overleg per
sector. Zonder deze kaderstrucruur zou het onmogelijk zijn wat
dan ook te ondernemen.

Wat betreft de bevoegdheid van de Nationale Wetgever en van
de Gewesten of Gemeenschappen verwijst de Minister naar het
advies van de Raad van State, Daarin is sprake van twee aspec-
ten:

Een eerste aspect is het vaststellen van het juridisch statuut van
de industriële leerling (titel II). Terzake laat de Raad van State
geen twijfel bestaan over de bevoegdheid van de nationale wetge-
ver.

Een tweede aspect houdt verband met de vraag of de betrokken
beroepsopleiding niet door artikel 59bis van de Grondwet of
door de bijzondere wet van 8 augustus 1980 aan de Gerneen-
schappen of de Gewesten is toegewezen. De Raad van State
analyseert de verschillende mogelijkheden en komt tot het besluit
dar de Nationale Wetgever voor deze vorm van beroepsopleiding
bevoegd is.

De Minister wijst erop dat een vroeger voor-ontwerp ruirner
was opgevat, maar dat thans omwille van deze bevoegdheidspro-
blemen een aantal materies werden weggelaten.

Enkele leden maken zich zorgen over het gevaar dat deze vorm
van opleiding, die toch tarnelijk eenzijdig is, kan opleveren voor
het bestaande technisch onderwijs. Het gaat hier immers om
leerlingen die over een betrekkelijk hoog inkomen zullen beschik-
ken; de aantrekkingskracht van deze leerovereenkomsten zal dus
waarschijnlijk vrij groot zijn,

Voorts wordt nog op tal van andere problemen gewezen. Zal
het nieuwe systeem er niet eenvoudigweg toe leiden aan de
bedrijven goedkope arbeidskrachten te leveren? Is in dit verband
het aantalleerlingen beperkt? Worden er garanties geboden voor
de kwaliteit van de verstrekte opleiding (wat is « een beroep » ) ?

Ook wordt er nogmaals op gewezen dat in eenzelfde bedrijf
stagiairs èn leerlingen kunnen werken. Moet het systeem op
grond van dit feit niet worden herzien?

De Minister antwoordt dar dit ontwerp werd ingegeven door
de structuur van de werkloosheid: 113 van de werklozen is
jonger dan 25 jaar en 213 van hen hebben een onvoldoende
opleiding genoten. Het ontwerp heeft derhalve betrekking op een
specifiek type van opleiding en op een welomschreven leeftijds-
groep. Er is dus zeer weinig gevaar voor concurrentie met het
technisch onderwijs; wel zijn er risico's voor het beroepsonder-
wijs. Een technische vorming in een school kan echter niet
worden vervangen door een praktijkopleiding.

Wat betreft de mogelijke misbruiken, acht de Minister het
onmogelijk die te voorkomen via de tekst van het wetsontwerp
zelf. Het overleg in de sectoren en het uitwerken van een systeem
van wederzijds toezicht zullen de misbruiken moeten verhinde-
ren. Ook zal bij het overleg moeten worden vastgesteld welke
beroepen in aanmerking komen.

Een ander lid vraagt zich af of er geen discriminatie dreigt
tussen de leerlingen van een beroep in loondienst en die van een
ambacht. De vergoeding zal immers verschillend zijn.

Een klein bedrijf heeft de neiging onder de 50 werknemers te
blijven (vooral met het oog op de sociale verkiezingen en het
statuut van de vakbondsafvaardiging). Bovendien worden bedrij-
ven waarvan het aantal werknemers meer dan 50 bedraagt, meer
dan eens gesplitst in technische bedrijfseenheden van minder dan
50 werknemers. Aldus zal een aantal jongeren in deze bedrijven
nooit aanspraak kunnen maken op een opleiding krachtens het
voorliggend wetsontwerp.
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Le Titre III contient les éléments nécessaires à l'édification de
la structure générale. Le Ministre insiste de nouveau à ce sujet
sur la nécessité de compléter cette structure par des modalités
d'application concrètes qui doivent être fixéées dans le cadre de
la concertation paritaire sectorielle. Sans cette structure-cadre, il
serait impossible d'entreprendre quoi que ce soit.

En ce qui concerne la compétence du législateur national et des
Régions et des Communautés, le Ministre se réfère à l'avis du
Conseil d'Etat. Cet avis porte sur deux aspects:

Le premier se rapporte à la détermination du statut juridique
de l'apprenti industriel (titre II). Sur ce point, le Conseil d'Etat
ne laisse subsister aucun doute en ce qui concerne la compétence
du législateur national.

Le deuxième aspect est la question de savoir si la formation
professionnelle visée par le présent projet de loi ne relève pas des
Communautés ou des Régions en vertu de l'article 59bis de la
Constitution ou en vertu de la loi spéciale du 8 août 1980. Le
Conseil d'Etat analyse les différentes possibilités et conclut que
c'est le législateur national qui est compétent pour cette forme de
formation professionnelle.

Le Ministre souligne qu'un avant-projet antérieur avait une
portée plus large mais que c'est précisément à cause de ces
problèmes de compétence que certaines matières ont été suppri-
mées.

Certains membres s'inquiètent du danger que ce type de forma-
tion, qui présente des aspects très particuliers, pourrait repré-
senter pour l'enseignement technique existant. Les apprentis bé-
néficieront en effet d'un revenu relativement élevé, ce qui pourrait
rendre les contrats d'apprentissage très attrayants.

De nombreux autres problèmes sont encore évoqués: le nou-
veau système n'aura-t-il pas simplement pour résultat de procurer
aux entreprises de la main-d'œuvre à bon marché? Le nombre
d'apprentis sera-t-il limité ? Des garanties sont-elles prévues en ce
qui concerne la qualité de la formation donnée (que faut-il
entendre par exactement par « profession» ?).

Certains soulignent de nouveau que des stagiaires et des ap-
prentis peuvent travailler dans une même entreprise. Dès lors, ne
faudra-t-il pas modifier le système?

Le Ministre répond que le présent projet a été élaboré en raison
de la structure du chômage: 113 des chômeurs ont moins de
25 ans et les 2/3 n'ont pas reçu une formation suffisante. Par
conséquent, le projet a trait à une catégorie d'âge bien délimitée.
S'il y a peu de risques d'une concurrence avec l'enseignement
technique, ces risques existent au niveau de l'enseignement pro-
fessionnel. Cependant, une formation technique à l'école ne peut
pas être remplacée par une formation pratique.

En ce qui conc, -e les abus éventuels, le Ministre estime qu'il
est impossible d'y parer par les dispositions du projet lui-même.
Ces abus devront être évités par une concertation et par l'élabora-
tion d'un système de contrôle réciproque. La concertation devra
également déterminer quelles sont les professions qui entrent en
ligne de compte.

Un autre membre se demande s'il ne risque pas d'y avoir de
discrimination entre les apprentis d'une profession salariée et les
apprentis d'un métier artisanal.

Une petite entreprise a en effet tendance à ne pas engager plus
de 50 travailleurs (surtout en raison des élections sociales et du
statut de la délégation syndicale). En outre, les entreprises comp-
tant plus de 50 travailleurs se scindent fréquemment en unités
techniques d'exploitation occupant chacune moins de 50 travail-
leurs. Un certain nombre de jeunes occupés dans ces entreprises
ne pourront donc jamais revendiquer une formation en vertu du
présent projet de loi.



Voorts dreigt, volgens hetzelfde lid, de veelheid van mogelijk-
heden (industriële leerovereenkomst, ambachtelijke leerovereen-
komst, voltijdse of deeltijdse stage der jongeren, B.T.K., derde
arbeidscircuir, enz ... ) verwarring te scheppen. Er dient derhalve
gestreefd naar een meer eenvormig statuut voor de jongeren.

De Minister schetst nogmaals de algemene bedoeling van het
ontwerp en is van oordeel dat een meer eenvormig statuut zeer
moeilijk te verwezenlijken is. Het probleem van B.T.K. projec-
ten, tewerkgestelde werklozen en derde arbeidscircuit stelt zich
niet in de bedrijven, aangezien die statuten aldaar nier van
toepassing zijn.

Voorts stelt de minister vast dat 90 % van de vormingsmoge-
lijkheden door middel van een ambachtelijke leerovereenkomst
onvoldoende uitkomst bieden voor de industrie. Daarenboven
lijkt een eenheidsstatuut onmogelijk omdat de midden-
standsopleiding integraal tot de bevoegdheid van de gemeen-
schappen behoort.

Wat echter de stage voor jongeren betreft, verduidelijkt de
Minister dar de deeltijdse stages kunnen worden vervangen door
een opleiding in het kader van een leerovereenkomst. De stages
als dusdanig dienen echter te worden behouden, niet alle jonge
werknemers hebben immers een bijkomende scholing nodig. Ook
voor jonge universitairen moet een stage in een onderneming
mogelijk blijven.

De Minister is evenwel van mening dar de jongeren met een
leerovereenkomst in aanmerking kunnen worden genomen voor
het berekenen van de 3 % stagiairs die een onderneming verplicht
moet opnemen.

Een lid vraagt hoe de sociale zekerheid van de leerlingen zal
worden geregeld.

De Minister stelt dar de leerlingen tot 18 jaar niet beschikbaar
zijn op de arbeidsmarkt en een opleiding volgen. Dit betekent dat
zij voldoen aan de eventuele verlengde deeltijdse leerplicht tot
16-18 jaar.

Er worden momenteel besprekingen gevoerd over het statuut
in verband met de sociale zekerheid. Waarschijnlijk zal dit ana-
loog zijn aan het statuut van de leerlingen in de permanente
middenstandsopleiding. Het recht op kinderbijslag zou aldus
behouden blijven.

Hoe dan ook, de gehele problematiek inzake de sociale zeker-
heid van de leerlingen hangt nauw samen met het al dan niet
verlengen van de leerplicht.

Verschillende leden stellen vervolgens vragen over het verband
tussen dit wetsontwerp en een eventuele verlenging van de leer-
plicht,

Een lid meent dat een industriële leerovereenkomst slechts kan
worden afgesloten vanaf de leeftijd van 16 jaar omwille van de
in het vooruitzicht gestelde verlenging van de voltijde leerplicht
tot 16 jaar.

In dit verband is er tevens sprake van een gedeelte praktische
opleiding en een gedeelte schoolse opleiding tussen 16 en 18 jaar.
De vraag rijst evenwel of de praktijkopleiding in voldoende mate
zal aansluiten bij de algemene vorming. Uit artikel Il meent het
lid te kunnen opmaken dat na 18 jaar een contract voor een
voltijdse praktijkopleiding kan worden gesloten. Is deze ziens-
wijze juist? .

De Minister antwoordt dar historisch gezien dit wetsontwerp
volkomen los staat van het wetsontwerp tot verlenging van de
leerplicht. Nietternin beschouwt de Regering beide ontwerpen als
complementair omdat een verlenging van de leerplicht zonder een
verlenging van de aangepaste vormingsmogelijkheid voor jonge-
ren tussen 16 en 18 jaar ondenkbaar is.

Er zullen dus twee mogelijkheden worden geboden:
- de opleiding zoals voorzien in dit wetsontwerp;
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Le même membre souligne en outre que la multiplicité des
possibilités (contrat industriel d'apprentissage, contrat artisanal
d'apprentissage, stage des jeunes à temps plein ou à temps partiel,
CS.T., troisième circuit de travail, etc.) risque d'être source de
confusion. Il faut dès lors, selon lui, s'efforcer d'uniformiser le
statut des jeunes.

Le Ministre précise une nouvelle fois l'objectif général du projet
et il conclut qu'il est très difficile d'uniformiser davantage ce
statut. Le problème des projets CS.T., des chômeurs mis au
travail et du troisième circuit de travail ne se pose pas dans les
entreprises, puisque ces statuts ne s'y appliquent pas.

D'autre part, le Ministre constate que 90 % des possibilités de
formation par un contrat artisanal d'apprentissage n'offrent pas
suffisamment de solutions pour l'industrie. En outre, un statut
unifié paraît impossible, étant donné que la formation des Classes
moyennes relève de la compétence des Communautés.

Toutefois, en ce qui concerne le stage des jeunes, le Ministre
précise qu'il est possible de remplacer les stages à temps partiel
par une formation sous contrat d'apprentissage. Les stages en
tant que tels doivent cependant être maintenus; en effet, tous les
jeunes travailleurs n'ont pas besoin d'une formation complémen-
taire. Il faut également maintenir la possibilité pour les jeunes
universitaires d'effectuer un stage dans une entreprise.

Le Ministre estime cependant qu'il peut être tenu compte des
jeunes sous contrat d'apprentissage pour le calcul des 3 % de
stagiaires qu'une entreprise est tenue d'engager.

Un membre demande quel sera le statut des apprentis en
matière de sécurité sociale.

Le Ministre fait observer que, jusqu'à l'âge de dix-huit ans, les
apprentis ne sont pas disponibles sur le marché du travail et
suivent une formation. Cela signifie qu'ils satisfont à l'obligation
scolaire à temps partiel prolongée jusqu'à 16 à 18 ans.

Des discussions sont actuellement en cours sur le statut de ces
apprentis en matière de sécurité sociale. Il est probable que ce
statut sera analogue à celui des apprentis de la formation perma-
nente des Classes moyennes (le droit aux allocations familiales
serait donc maintenu).

Quoi qu'il en soit, toute la problématique relative à la sécurité
sociale des apprentis est étroitement liée à la prolongation éventu-
elle de l'obligation scolaire.

Plusieurs membres posent ensuite des questions au sujet de la
relation entre le présent projet de loi et la prolongation éventuelle
de l'obligation scolaire.

Un membre considère qu'un contrat industriel d'apprentissage
ne peut être conclu qu'à partir de l'âge de 16 ans, du fait de la
prolongation de l'obligation scolaire à temps plein jusqu'à cet
âge.

A cet égard, il est également question de combiner la formation
pratique et la formation scolaire entre 16 et 18 ans. Il convient
assurément de se demander si la complémentarité entre la forma-
tion pratique et la formation générale sera suffisante. Le membre
croit pouvoir déduire des dispositions de l'article Il qu'après
18 ans il est possible de conclure un contrat pour une formation
pratique à temps plein. Est-ce exact?

Le Ministre répond que, d'un point de vue historique, le
présent projet de loi n'est nullement lié au projet de loi sur la
prolongation de l'obligation scolaire. Le Gouvernement considè-
re cependant que les deux projets sont complémentaires, étant
donné qu'il serait inconcevable de prolonger l'obligation scolaire
sans prolonger les possibilités de formation appropriées pour les
jeunes de 16 à 18 ans.

Il y aura donc deux possibilités:
- la formation telle que le présent projet de loi la prévoit;
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- een bepnulde vorm van onderwiis (op school) die meer dan
vroeger znl aansluiten bij de prnktijk.

Worden juridische regensrrijdigheden tussen beide wetsont-
werpen vermeden, dan kunnen er zich nog steeds praktische
moeilijkheden voordoen. Bij het overleg in de paritaire comités
zal moeten worden bepaald welk type schoolse vorming kan
aansluiten bij de specifieke praktijkopleiding.

Verscheidene leden wijzen op een rnogelijke discriminatie
t.a.v. minder begaafde leerlingen, vooral wanneer de leerplicht
wordt verlengd tot 18 jaar. De voorgestelde vorm van leer-
overeenkomst biedt aan jongeren die schoolmoe zijn de mogelijk-
heid om op een andere meer praktijk gerichte maar een beroep
aan te leren.

Het zijn echter de bedrijven die zullen beslissen wie bij hen in
de leer mag. Zulks houdt het risico in dat juist degenen die een
praktijkopleiding het meest nodig hebben (de jongeren die intel-
lectueel over de minste mogelijkheden beschikken) niet in aan-
merking zullen komen en derhalve zullen worden verplicht tot de
leeftijd van 18 jaar op de schoolbanken te blijven.

Een lid wijst op de samenhang tussen leermoeilijkheden en
gedragsmoeilijkheden. Dit betekent dat de leerlingen die de
school beu zijn ook moeilijker kunnen aarden of moeilijker
aanvaard worden in een industrieel bedrijf.

De Minister meent dat de goede leerlingen er niet zullen op uit
zijn van dit systeem gebruik te maken. De verstrekte opleiding
is immers eerder beperkt en derhalve niet bij machte de opleiding
in een technische school te vervangen. Het is wel degelijk de
bedoeling rie ongeschoolde jongeren een kans te geven hogerop
te komen en zeker niet de geschoolden onder hun mogelijkheden
te werk te stellen. De akkoorden afgesloten in de paritaire comi-
tés (het zal gaan om klassieke C.A.O.'s) zullen daarmee rekening
moeten houden.

Wat betreft de gedragsmoeilijkheden, is de Minister van oor-
deel dat die veeleer toe te schrijven zijn aan de onmacht van
bepaalde jongeren om zich in te schakelen in de arbeidswereld,
die voor hen synoniem is van de wereld der volwassenen. Hun
die mogelijkheid bieden, betekent ook de eerste oorzaak der
gedragsmoeilijkheden uitschakelen. Hetzelfde probleem stelt zich
trouwens in onze buurlanden.

Wat betreft de respons op een dergelijk experiment, maakt de
Minister zich evenwel geen illusies. Het is ook niet de bedoeling
duizenden jongeren hierbij in te schakelen. Het is daarentegen
belangrijk dat een bijkomende mogelijkheid wordt geboden om
aan de problemen van de jongeren tegemoet te komen.

De Minister meent dar de wet niet vermag aan de jongeren
gelijke kansen op werkgelegenheid te waarborgen. Sommigen
vinden werk, anderen nier, Hoe dan ook, het uitgangspunt blijkt
dat het gebrek aan vorming de belangrijkste oorzaak van de
jongerenwerkloosheid is.

Op grond daarvan stelt de Regering twee oplossingen voorop:
enerzijds de verlenging van de leerplicht, anderzijds bepaalde
aangepaste vormen van opleiding (waarvan de industriële leero-
vereenkomst er één is). Onderhavig wetsontwerp wil de algemene
voorwaarden scheppen voor een dergelijke opleiding. Het is
echter niet mogelijk vast te stellen dat een bedrijf een bepaald
persoon moet verkiezen boven een ander.

Een lid meent dar de bedrijven doorgaans niet erg geneigd
zullen zijn leerlingen op te nemen, aangezien de aanwerving van
stagiairs voor hen wel eens voordeliger zou kunnen zijn.

De Minister is het daarmee niet eens. Zijns inziens willen de .
bedrijven een inspanning leveren voor de opleiding van jongeren.
Vooral bepaalde sectoren en bedrijven wensen die vorrn van
opleiding. Bepaalde bedrijven (in de textielsector bijvoorbeeld)
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- une certaine forme d'enseignement (dans les écoles), qui ca-
drera toutefois mieux avec la pratique qu'auparavant.

L'absence de contradiction juridique entre les deux projets de
loi ne signifie pas encore que des difficultés ne puissent pas se
présenter sur le plan pratique. Lors de la concertation au sein des
commissions paritaires, il faudra déterminer quel type de forma-
tion scolaire peut correspondre à la formation pratique spécifi-
que.

Plusieurs membres insistent sur la discrimination dont les
élèves moins doués peuvent être victimes, surtout si l'obligation
scolaire est prolongée jusqu'à l'âge de 18 ans. La forme de
contrat d'apprentissage proposée offre aux jeunes lassés de l'école
la possibilité d'apprendre une profession d'une autre manière plus
axée sur la pratique.

Ce sont cependant les entreprises qui sélectionneront les jeunes
qui pourront entrer chez elles sous contrat d'apprentissage. Les
jeunes qui ont justement le plus besoin d'une formation pratique,
à savoir les jeunes dont les capacités intellectuelles sont les plus
réduites, risquent par conséquent de ne pas être retenus et seront
dès lors obligés de fréquenter l'école jusqu'à l'âge de 18 ans.

Un membre souligne la relation qui existe entre les difficultés
au niveau des études et les problèmes comportementaux. Il
s'ensuit que ce seront précisément les jeunes lassés de l'école qui
éprouveront encore plus de difficultés à s'adapter dans une entre-
prise industrielle ou à se faire accepter.

Le Ministre estime que ce type de formation n'attirera pas pour
autant les bons élèves. Il s'agit en effet d'une formation plutôt
limitée qui ne peut remplacer la formation dispensée dans l'ens-
eignement technique. L'objectif est de permettre aux jeunes qui
n'ont aucune qualification d'acquérir une meilleure formation et
non de sous-exploiter les capacités de ceux qui ont acquis une
formation suffisante. Les accords conclus au sein des commis-
sions paritaires (il s'agira de C.C.T. ordinaires) devront en tenir
compte.

En ce qui concerne les problèmes de comportement, le Ministre
estime qu'ils sont plutôt dus à l'incapacité de certains jeunes à
pénétrer dans le monde du travail, qui équivaut pour eux, au
monde des adultes. En leur offrant cette possibilité, on élimine
la cause première des problèmes de comportement. Les pays
voisins sont confrontés au même problème.

Le Ministre ne se fait aucune illusion en ce qui concerne
l'intérêt que suscitera ce type d'expérience: l'objectif n'est d'ail-
leurs pas de l'appliquer à des milliers de jeunes. L'important est
que l'on crée une nouvelle possibilité de répondre aux problèmes
des jeunes.

Le Ministre estime que la loi ne peut garantir à tous les jeunes
les mêmes chances de trouver du travail. Certains parviennent à
trouver du travail et d'autres n'y parviennent pas. Il s'est basé sur
le fait que la principale cause de chômage parmi les jeunes est le
manque de formation.

Pour résoudre ce problème, le Gouvernement a prévu deux
solutions: d'une part, la prolongation de l'obligation scolaire et,
d'autre part, la création de certaines formes de formation appro-
priées, notamment le contrat d'apprentissage industriel. Le pré-
sent projet de loi fixe les conditions générales dans lesquelles il
sera possible de dispenser une telle formation. Il est toutefois
évident que les entreprises doivent rester libres d'engager leur
personnel comme elles l'entendent.

Un membre estime qu'en règle générale les entreprises ne seront
guère intéressées par l'engagement d'apprentis, du fait qu'il pour-
rait souvent s'avérer plus avantageux pour elles d'engager des
stagiaires.

Le Ministre ne partage pas ce point de vue. Il est persuadé que
les entreprises sont prêtes à faire un effort en matière de forma-
tion des jeunes. Il existe des secteurs et des entreprises qui sont
très intéressées par ce type de formation. Certaines entreprises



hebben nood uan personeel Illet een beroepsopleiding die door
de bestaande scholen niet of niet meer kan worden verstrekt,
Derhalve willen zij daar zelf voor instaan.

Een lid betwijfelt of in een dergelijk systeern mogelijkheden
schuilen voor de textielsector, Het geschoold personeel dat daar
nodig is kan zijns inziens niet op die manier worden gevormd.
Bovendien vreest hij misbruiken.

De Minister wijst erop dar een bedrijf dat zich in die richting
begeeft een aantal wel overwogen kosten maakt en uiteraard
geloof hecht aan de mogelijkheden die een dergelijk systeem
biedt.

Een lid vraagt of deze opleiding bekroond wordt met een
diploma. --

De Minister antwoordt dat een geruigschrift zal worden afgele-
verd.

Verscheidene leden wensen het niveau van deze opleiding te
kennen. Zal bijvoorbeeld na bepaalde tijd kunnen worden over-
geschakeld naar de patronaatsopleiding van de Middenstand, die
vereist is om zich in bepaalde beroepen te kunnen vestigen als
zelfstandige?

De Minister antwoordt dat het advies van de Raad van Stare
daaromtrent zeer duidelijk is : de Nationale Wetgever kan op het
stuk van de middenstandsopleiding nier meer optreden. In de
mate dat de opleidingen in de praktijk echter bij elkaar aanslui-
ten, kan inzake de overgangsmogelijkheden tussen beide wellicht
een akkoord worden afgesloten tussen de Nationale Regering
enerzijds en de Gemeenschapsexecutieve anderzijds.

Alhoewel hi] de bedoeling van het voorliggend wetsonrwerp
lovenswaardig vindt, heeft een lid toch een aantal bedenkingen
in verband met de vergoeding van de leerlingen en in verband met
de opzegging van de overeenkomst. Hij vindt dar de verplichting
tot vergoeding en de omvang ervan onvoldoende omschreven zijn
en verwijst hiervoor naar de opmerking van de Raad van State
bij artikel 3.

De Minister is de mening toegedaan dar de omvang van de
vergoeding inderdaad slechts algemeen omschreven is, aangezien
het juist de taak is van de paritaire comités om dit per sector te
specifiëren, rekening houdend met de aard van de weerhouden
beroepen en de te leveren arbeid. Niettemin is aan de Koning de
opdracht gegeven te waken over de eenvormigheid van de toege-
paste criteria.

Wat betreft de opzegging, maakt het lid de opmerking dat het
hier essentieel om een opleiding tot beroepen voor handarbeid in
loondienst gaat, maar dat, wat betreft de opzegging, toch de
termijnen van de arbeidsovereenkomst voor bedienden worden
overgenomen.

De Minister bevestigt dar de opzegtermijnen werden overgeno-
men overeenkomstig de bepalingen betreffende het proefbeding
van de arbeidsovereenkomst voor bedienden. Het lijkt verant-
woord in de context van de leerovereenkomst in een langere
proeftijd te voorzien omdat ervan uitgegaan wordt dar « geschikt-
heid tot aanleren » niet zo snel kan worden geëvalueerd als de
« geschiktheid tot uitoefenen » van een beroep.

Verder wijst het lid op de monopolisering van bevoegdheden
bij het nationaal paritair comité. Ten einde een efficiënte controle
mogelijk te maken of om het hoofd te bieden aan moeilijkheden
geeft het lid de voorkeur aan een systeem dat meer aansluit bij
dat van de middenstandsopleiding waar gewerkt wordt met
regionale leersecretariaten. Die staan immers veel dichter bij de
leerling en bij het werkterrein.

Hij wenst te vernemen in hoeverre een toezicht zal worden
uitgeoefend vanwege de overheid op de uitvoering van de leer-
overeenkomst. Bepaalde paritaire comités zullen zelf voor een
degelijke uitvoering en voor voldoende toezicht zorgen; in andere
sectoren zijn echter misbruiken mogelijk en zou de leerovereen-
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(dans le textile par exemple) ont besoin d'un personnel qui ne
peut pas ou qui ne peut plus acquérir sa formation professionnelle
dans les écoles existantes. Ces entreprises souhaitent assurer
elles-mêmes cette formation.

Un membre doute qu'un tel système offre des possibilités au
secteur textile. Le personnel qualifié dont ce secteur a besoin ne
peut être formé de cette manière. L'intervenant craint en outre
qu'il n'y ait des abus.

Le Ministre fait remarquer qu'une entreprise qui se lance dans
une telle opération consent volontairement à un certain nombre
de frais et que l'on peut donc supposer qu'elle est convaincue des
possibilités du système.

Un membre demande si la formation sera sanctionnée par un
diplôme.

Le Ministre répond qu'un certificat sera délivré.

Plusieurs membres demandent quel sera le niveau de la forma-
tion et si les apprentis qui l'auront reçue pourront suivre ensuite
la formation de chef d'entreprise qui est exigée pour pouvoir
exercer certaines professions en tant qu'indépendant.

Le Ministre répond que l'avis du Conseil d'Etat est très précis
à ce sujet: le législateur national n'est plus compétent en ce qui
concerne la formation des Classes moyennes. Dans la pratique
cependant, dans la mesure où les formations sontcomplérnentai-
re, un accord pourra sans doute être conclu entre le Gouverne-
ment national et les Exécutifs communautaires pour régler les
possibilités de passage d'une formation à l'autre.

Bien qu'il juge louable l'objectif du présent projet de loi, un
membre formule néanmoins quelques remarques au sujet de
l'indemnité payée aux apprentis et de la résiliation du contrat. Il
estime que l'obligation de verser une indemnité et l'importance
de celle-ci ne sont pas définies de manière suffisamment claire et
il renvoie à ce propos à l'observation du Conseil d'Etat relative
à l'article 3.

Le Ministre déclare que, si le montant de l'indemnité n'est
déterminé que de manière générale, c'est parce qu'il appartient
aux commissions paritaires de fixer cette indemnité avec préci-
sion pour les différents secteurs en fonction de la nature des
professions retenues et du travail à fournir. Le Roi est néanmoins
chargé de veiller à l'uniformité des critères appliqués.

En ce qui concerne la résiliation du contrat, le membre fait
observer que, bien qu'il s'agisse essentiellement dans ce cas d'une
formation en vue de l'exercice d'une profession salariée, le projet
reprend les délais de préavis applicables pour le contrat de travail
d'employé.

Le Ministre confirme que les délais de préavis retenus sont ceux
prévus par les dispositions relatives à la clause d'essai du contrat
de travail d'employé. Il paraît justifié de prévoir dans le contexte
du contrat d'apprentissage une période d'essai plus longue parce
que « l'aptitude à apprendre» une profession ne peut pas être
évaluée aussi rapidement que « l'aptitude à exercer» une profes-
sion.

Le membre attire en outre l'attention sur la monopolisation des
compétences au sein de la commission paritaire nationale. Afin
de pouvoir faire face aux difficultés qui pourraient se présenter
ou d'exercer un contrôle efficace, le membre opte pour un systè-
me plus proche de celui de la formation des Classes moyennes,
où l'on travaille avec des secrétariats d'apprentissage régionaux.
Ceux-ci sont en effet plus proches de l'apprenti et du lieu de
travail.

Il souhaite savoir dans quelle mesure les autorités exerceront
un contrôle sur l'exécution du contrat d'apprentissage. En effet,
certaines commissions paritaires élaboreront un système valable
et assureront elles-mêmes un contrôle suffisant; des abus sont
toutefois possibles dans d'autres secteurs et le contrat d'apprentis-
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komst kunncn worden ingeschakeld voor doeleinden, waurvoor
zij nier is bestemd,

De Minister is van oordeel dat de controle ingebouwd in het
wetsontwerp en de algemene controle uitgevoerd door de inspec-
tie of de sociale werten (de zgn, arbeidsinspectie) zouden moeten
volstaan om mogelijke misbruiken te verijdelen.

Wat betreft de algemene vorming die wordt verstrekt naast de
specifieke praktijkopleiding betreurt het lid dat die zal worden
beperkt tot het sociaal-econornisch aspect en dar dus waardevolle
kennis op het culturele vlak nier zal worden overgedragen. Hij
begrijpt wel dar zich terzake misschien een probleem kan stellen
in verband met de bevoegheid van de gemeenschappen.

Buiten de vaststelling dat er zich inderdaad een bevoegdheids-
probleem kan stellen, wijst de Minister erop dar juist vele van
deze jongeren tekenen van schoolmoeheid vertonen. Vandaar dar
het de Minister voorkomt dat het accent dient te worden gelegd
op de algemene vorming op het sociaal economisch vlak die
aansluit bij her overstappen naar de arbeidswereld.

III. - Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1.

Het artikel bakent in feite min of meer het toepassingsgebied
af. '

Uit het eerste lid blijkt duidelijk dat het leerlingwezen zoals dit
ontwerp het regelt, slechts toepassing kan vinden op beroepen die
uitgeoefend worden door handarbeiders in loondienst. Het gaat
om beroepen die uitgeoefend worden door personen (werkne-
mers) tegenover een werkgever verbonden door een arbeidsover-
eenkomst voor werklieden (wet van 3 juli 1978, Titel I, partim
en Titel II).

Het tweede lid van de tekst sluit de koopvaardij en de zeevisse-
rij uit (voor de verantwoording, zie de memorie van toelichting,
Stuk 644/1, blz. 2 en 3).

Het derde lid kent de Koning de bevoegdheid toe volgens de
modaliteiten die Hij bepaalt en mits een raadplegingsprocedure
wordt nageleefd de toepassing van de wet uit te breiden, tot de
in het eerste en in het tweede lid uitgesloten categorieën.

In de commissie wordt deze structuur niet onverdeeld, gunstig
onthaald.

De heer Vanderheyden dient een amendement (Stuk or 644/2-
I) in ertoe strekkende het toepassingsgebied van deze wet uit te
breiden tot alle leerovereenkomsten, behalve die waarvoor een
eerste beroepsopleiding moet worden gevolgd. De Koning zou
evenwel de bevoegdheid krijgeri om na raadpleging van de Natio-
nale Arbeidsraad en van eventuele adviesorganen het toepas-
singsgebied ervan uit te breiden.

De auteur verklaart dat aan de tekst van het amendement, na
het eerste lid, de volgende zin dient te worden toegevoegd: « Deze
bepalingen zijn echter niet van toepassing op dekoopvaardij en
de zeevisserij », Het was immers niet zijn bedoeling de bepalingen
van deze wet ook op die sectoren toepasselijk te maken.

Hij wijst er verder op dat de mogelijkheden tot controle op de
uitvoering van de leerovereenkomsten zeer beperkt zijn en wenst
o.a. te voorkomen dat deze overeenkomsten zouden worden
gebruikt om bedienden tewerk te stellen.

Voornoemd amendement komt aan die zorg tegemoer. De
bepalingen van het koninklijk besluit van 4 oktober 1976 betref-
fende de voortdurende vorming in de Middenstand, die betrek-
king hebben op de basisopleiding ter voorbereiding op de oplei-
ding van bedrijfshoofd, zouden nier meer van toepassing zijn.

De andere bepalingen van hetzelfde koninklijk besluit, die
betrekking hebben op de opleiding tot bedrijfshoofd, de verleng-
de opleiding en de omschakeling naar een ander zelfstandig
beroep, blijven daarentegen onverminderd van toepassing.
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sage pourrait être utilisé il d'autres fins que celles pour lesquelles
il est prévu.

Le Ministre considère que le contrôle prévu dans le projet de
loi et le contrôle général exercé par l'inspection des lois sociales
(( l'inspection du travail ») devraient suffire à empêcher d'éventu-
els abus.

Le membre déplore que la formation générale accompagnant
la pratique spécifique ou la guidance soit limitée au domaine
socio-économique et, par conséquent, qu'une connaissance pré-
cieuse au niveau culturel ne soit pas transmise. Il comprend
néanmoins qu'un problème puisse se poser dans ce cas quant aux
compétences des Communautés.

Après avoir reconnu qu'un problème de compétence pouvait
effectivement se poser, le Ministre fait remarquer que ce sont
précisément ces jeunes qui souvent présentent des signes de
lassitude scolaire. C'est pourquoi le Ministre considère que l'ac-
cent doit être mis sur la formation générale dans le domaine
socio-économique, de manière à assurer la transition vers le
monde du travail.

III. - Discussion des articles

Article 1er.

En fait, cet article délimite plus ou moins le champ d'applica-
tion de la loi.

Il ressort clairement du premier alinéa que l'apprentissage, tel
qu'il est organisé par le présent projet, n'est possible que pour les
professions exercées par des travailleurs manuels salariés. li s'agit
de professions exercées par des personnes (des travailleurs) qui
sont liées à un employeur par un contrat de travail d'ouvrier (loi
du 3 juillet 1978, Titre I, partim, et Titre II).

Le deuxième alinéa exclut du champ d'application la marine
marchande et la pêche maritime (voir la justification dans l'Expo-
sé des motifs. Doc. nO 644/1, pp. 2 et 3).

En vertu du troisième alinéa, le Roi peut étendre l'application de
la loi, selon les modalités qu'Il détermine et moyennant le respect de
la procédure de consultation, aux professions et aux secteurs d'acti-
vité exclus en vertu des premier et deuxième alinéas.

Cette disposition ne fait pas l'unanimité au sein de la Commis-
sion.

M. Vanderheyden présente un amendement (Doc. nO 644/2-
1) visant à étendre le champ d'application de la présente loi à tous
les contrats d'apprentissage, à l'exception de ceux qui exigent une
première formation professionnelle. Le Roi aurait cependant la
faculté, après consultation du Conseil national, du travail et
d'éventuels organes consultatifs, d'étendre le champ d'application
de la loi.

L'auteur signale que dans le texte imprimé de l'amendement,
après le premier alinéa, il faut ajouter les mots « Ces dispositions
ne sont toutefois pas d'application dans la marine marchande et
la pêche maritime ". Il n'aurait en effet pas l'intention d'inclure
ces secteurs dans le champ d'application de la loi.

Un membre signale que les possibilités de contrôle de l'exécu- .
tion des contrats d'apprentissage sont très limitées et souhaite
notamment éviter que ces contrats ne servent à recruter des
employés.

L'amendement ci-dessus répond à ce souci. Les dispositions de
l'arrêté royal du 4 octobre 1976 relatif à la formation permanen-
te des Classes moyennes, qui concernent la formation de base
préparatoire à la formation de chef d'entreprise ne seraient plus
applicables.

En revanche, les autres dispositions du même arrêté royal
ayant trait à la formation de chef d'entreprise, à la formation
prolongée et à la reconversion à une autre profession indépendan-
te continueraient à s'appliquer intégralement.



Het lid meent dur het ambachtelijk leerlingwezen onder de
toepassing van deze wet zou moeten vallen, Aldus zou een einde
worden gesteld aan een aantal misbruiken waarvan de leerlingen
het slachtoffer zijn: overdreven overuren, het aanrekenen van
tegen lage loonkost uitbetaalde prestaties tegen de prijs van
volledige loonkost, enz.

Het lid merkt op dat de werknemersvertegenwoordigers in de
N.A.R die mening deelden.

De Minister begrijpt de zorg van het lid doch voegt eraan toe
dat, op grond van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, de middenstandsopleiding behoort
tot de bevoegdheid van de Gemeenschappen. Het amendement
is derhalve strijdig met de bijzondere wet. Voorts kunnen bedien-
den, in toepassing van deze wet, niet met een leerovereenkomst
in dienst worden genomen.

Een lid vraagt waarom naast de koopvaardij en de zeevisserij
geen andere sectoren, waarvoor reeds een specifieke regeling
bestaat (zoals bvb. in de diamantnijverheid), worden uitgesloten
van de toepassing van deze wet en herhaalt aldus een door de
Raad van State opgeworpen vraag (Stuk nr 644/1, blz. 15).

De Minister antwoordt dar in de diarnantsector een vorm van
leerovereenkomst bestaat, die grotendeels overeenkomt met het-
geen het wetsontwerp beoogt, Door het paritair comité van de
diamanmijverheid werd een leerlingencommissie opgericht die
belast is met de organisatie en de controle van het leerlingwezen
in die sector. Tot nog toe was er nog geen wettelijke basis voor
die opleiding en werd die derhalve georganiseerd op een manier
die er min of meer aanleunde bij de middenstandsopleiding.

Aangezien dit wetsonrwerp de wettelijke basis zalleggen voor
de leerovereenkomsten in de diamantsector , is het zeker niet
nodig deze sector uit te sluiten.

Een lid vraagt of het betrokken paritair comité hieromtrent
werd geraadpleegd.

De Minister herhaalt dat de diamantsector onder het toepas-
singsgebied van deze wet zal vallen. Hij erkent dar deze sector
vooruitliep op de huidige beschikkingen, maar dit belet niet dat
zij ook daar van toepassing zullen zijn.

Hetzelfde lid wijst erop dat in artikel 17, 10, van de wet van
16 aprill963 betreffende de sociale reclassering van minder-vali-
den eveneens sprake is van een « leerovereenkomst in de nijver-
heid ». Is het niet nodig deze wet aan te passen ten einde aldus
verwarring inzake de terminologie te voorkomen?

De Minister antwoordt dat de sociale reclassering van minder-
validen tot de bevoegdheid van de Gemeenschappen behoort.
Bedoelde wet kan voortaan dus enkel nog bij decreet worden
gewijzigd. Aangezien het in die wet om een bijzonder soort
leerovereenkomst gaat, is verwarring praktisch uirgesloten.

Een lid dringt erop aan dat zou worden gezocht naar een meer
neutrale terminologie. De benaming « handarbeiders in loon-
dienst» is niet in overeenstemming met de Europese richtlijnen
betreffende de gelijke behandeling van mannen en vrouwen. Dit
lid meent dat de terminologie uitgewerkt door de commissie
« Vrouwenarbeid » hier wellicht een oplossing zou bieden.

Aangaande de gelijke kansen van man en vrouw stelt de
Minister dat het mogelijk noch redelijk is een quota « industriële »

leermeisjes vast te stellen. Titel V van de wet van 4 augustus
1978 tot economische heroriëntering legt de gelijke behandeling
vast ten aanzien van de arbeidsvoorwaarden, de toegang tot het
arbeidsproces, de beroepsopleiding, de promotiekansen en ten
aanzien van de toegang tot een zelfstandig beroep. Die wet
bepaalt de middelen waardoor degene die zich benadeeld acht,
zijn rechten kan laten gelden, alsook van toepassing zijnde straf-
fen. Er worden gemeenschapsdecreten uitgevaardigd om die
maatregelen ook inzake opleiding van toepassing te doen verkla-
ren. Een voor de « patroons » besternde omzendbrief in verband
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Le membre estime que l'apprentissage artisanal devrait entrer
dans le champ d'application de cette loi, de manière à mettre fin
à certains abus dont les apprentis sont victimes: nombre exagéré
d'heures supplémentaires, imputation au prix plein de prestations
effectuées contre une rémunération réduite, etc.

Il fait observer que les représentants des travailleurs au C.N. T.
partagent cet avis.

Le Ministre, tout en comprenant la préoccupation du membre,
ajoute qu'en vertu de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, la formation des Classes moyennes est de la
compétence des Communautés. L'amendement est donc contrai-
re à ladite loi spéciale. En outre, en application de cette loi, les
employés ne peuvent pas être engagés sous contrat d'apprentissa-
ge.

Un membre demande pourquoi d'autres secteurs que la marine
marchande et la pêche maritime, pour lesquels il existe Jéjà un
régime spécifique, (comme par exemple le secteur du diamant)
ne sont pas exclus du champ d'application de la présente loi; il
reprend ainsi une question soulevée par le Conseil d'Etat (Doc.
nO 644/1, p. 15).

Le Ministre répond qu'il existe, dans le secteur du diamant, une
forme de contrat d'apprentissage qui correspond en grande partie
à ce qui est prévu dans le projet de loi. La commission paritaire
de l'industrie du diamant a créé une commission de l'apprentissa-
ge chargée d'organiser et de contrôler l'apprentissage dans ce
sëcteur. Il n'y avait jusqu'ici pas encore de base légale pour cette
formation, si bien que celle-ci était organisée d'une manière plus
ou moins comparable à la formation des Classes moyennes.

Etant donné que le présent projet de loi donne un fondement
légal aux contrats d'apprentissage dans le secteur du diamant, il
n'y a certainement pás lieu d'exclure ce secteur.

Un membre demande si la commission paritaire concernée a
été consultée à se sujet.

Le Ministre rappelle que le secteur du diamant sera inclus dans
le champ d'application de la présente loi. Il admet que ce secteur
a anticipé sur les dispositions actuelles, mais cela n'empêche pas
que celles-ci lui soient également applicables.

Le même membre signale que l'article 17, 10, de la loi du
16 avril 1963 relative au reclassement social des handicapés
parle également de « contrat d'apprentissage dans l'industrie».
N'y a-t-il pas lieu d'adapter cette loi afin d'éviter une certaine
confusion sur Ie plan de la terminologie?

Le Ministre répond que le reclassement social des handicapés
relève de la compétence des Communautés. La loi en question ne
peut donc plus être modifiée que par décret. Par ailleurs, cette
loi concerne un type particulier de contrat d'apprentissage, si bien
qu'une confusion est pratiquement exclue.

Un membre insiste pour que soit recherchée une terminologie
plus neutre. L'expression « travailleurs salariés» n'est pas confor-
me aux directives européennes relatives à l'égalité de traitement
entre hommes et femmes. Le membre estime que la terminologie
qui a été mise au point par la commission « Travail des femmes»
pourrait apporter une solution à ce problème.

En ce qui concerne l'égalité de chances entre les femmes et les
hommes, le Ministre déclare qu'il n'est ni possible, ni raisonnable
de fixer un quota « d'apprenties industrielles». La loi du 4 août
1978 de réorientation économique consacre, en son titre V,
l'égalité de traitement en ce qui concerne les conditions de travail
et l'accès à l'emploi, à la formation et à la promotion profession-
nelles ainsi que l'accès à une profession indépendante. Elle déter-
mine les moyens par lesquels une personne s'estimant lésée peut
faire valoir ses droits ainsi que les sanctions à appliquer. Des
décrets communautaires ont rendu ces mesures applicables en
matière de formation. Une circulaire explicative de l'apprentissa-
ge « industriel» destinée aux « patrons» rappellera ce principe
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met het « industriële » leerlingwezen zal dat fundamenrele gelijk-
heidsbeginsel inzake toegang tot de beroepsopleiding nogmnals
in herinnering brengen. Betreffende de terminologie verklaart de
Minister dar de cornmissie Vrouwenarbeid werd geraadpleegd
maar dat tot nu toe nog geen neutraler terminologie is gevonden.
Mocht die gevonden worden, dan zal hij gebeurlijk een wijziging
aanvaarden.

Het amendement wordt verworpen met 12 tegen 2 stemmen.
Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen en 2 onthou-

dingen.

Art.2.

!!:\

Dit artikel sluit aan bij het eerste artikel in die zin dat het
toepassingsgebied nader omschreven wordt. In bedrijven die
minder dan 50 werknemers tewerkstellen, zal geen 'leerovereen-
komst kunnen afgesloten worden voor de beroepen die er voor-
komen en waarvoor een opleiding geregeld is in het raam van de
voortdurende vorming in de middenstand.

Zulks zal dus wel mogelijk zijn voor de beroepen waarvoor in
die regeling niets is voorzien.

Er zij nog opgewezen dat het gaat om de tewerkstelling van
werknemers en niet om die van arbeiders.

De heer '1anderheyden dient een amendement in (Stuk
nr 644/2-1) ertoe strekkende de tekst van dit artikel te schrap-
pen. Dit is een logisch gevolg van zijn amendement op artikel 1,
aangezien hij de bescherming van de leerling en zijn statuut zoals
die door dit wetsonrwerp zijn geregeld op alle leerovereenkorn-
sten wil toepasselijk maken.

De auteur beroept zich op het advies van de Raad van State
(Stuk nr 644/1, blz, 12): « een onderscheid in het civielrechte-
lijk statuut van de leerling naargelang het gaat om een opleiding
in de industriële sector of in een andere bedrijfssector vindt geen
aanknoping in de sociale wetgeving en van juridisch standpunt
uit postuleert een ordelijke regeling van de leerovereenkomst een
wet van algemene toepassing ».

De Minister antwoordt dar zulks niet meer tot de bevoegdheid
van de Nationale Wetgever behoort, gelet op de bepalingen van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

Dit verhindert echter niet dar het wetsontwerp gedeeltelijk een
oplossing biedt voor het probleem van de jongerenwerkloosheid.
Het ontwerp dient tevens beoordeeld in het licht van de verlengde
leerplicht. Het is, volgens de Minister, tenslotte nier noodzakelijk
negatief dat eventueel kan gekozen worden tussen drie richtin-
gen:
- een middenstandsvorming;
- een industriële leerovereenkomst;
- een aangepaste vorm van verlengd onderwijs.

Een lid vreest dat dit wetsontwerp zou kunnen leiden tot de
afbouw van de verschillende jongerenstatuten, zoals die in de
paritaire comités werden vastgelegd. Uitgaande van het principe
<, gelijk loon- gelijk werk » benadert het loon van de jongeren in
de meeste sectoren de 100 % en de stagiairs ontvangen 90 % van
het loon van een werknemer met dezelfde functie. Hoeveel zal
echter het loon van de leerlingen bedragen? Zoals reeds gezegd
tijdens de algemene bespreking acht het lid een dergelijke ver-
scheidenheid van statuten voor personen die uiteindelijk hetzelf-
de werk presteren, verwarrend.

De Minister antwoordt dat in een bedrijf, naast degenen met
een gewone arbeidsovereenkomst, uiteindelijk twee categorieën
van jongeren zullen zijn tewerkgesteld: stagiairs en leerlingen.
Zoals réeds vermeld worden, de deeltijdse stages afgeschaft of
althans versoepeld. Het aantal leerlingen zal in aanmerking ko-
men voor de berekening van de 3 % verplichre aanwervingen van
stagiairs.
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fondamental d'égalité de traitement dans l'accès à la formation.
Quant à la terminologie, le Ministre répond que la commission
«Travail des Femmes" a été consultée, mais que jusqu'à présent
une terminologie plus neutre n'a pas encore été trouvée. Toute-
fois, il serait d'accord d'accepter une modification si une telle
terminologie était trouvée.

L'amendement est rejeté par 12 voix contre 2.
L'article est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Art.2.

Cet article complète le premier article en ce sens qu'il précise
le champ d'application. Les professions exercées dans les entre-
prises qui occupent moins de 50 travailleurs ne pourront pas faire
l'objet d'un contrat d'apprentissage s'il est possible de conclure
un tel contrat dans le cadre des règlements relatifs à la formation
permanente des Classes moyennes.

Il sera donc possible de conclure un contrat pour les profes-
sions pour lesquelles rien n'est prévu dans ces règlements.

Il faut encore souligner qu'il s'agit du recrutement de travail-
leurs et non pas d'ouvriers.

M. Vanderheydenprésente un amendement (Doc. nO 644/2-1)
visant à supprimer cet article. Cet amendement est la suite
logique de son amendement à l'article 1er, par lequel l'auteur vise
à étendre la protection et le statut de l'apprenti prévus dans le
présent projet de loi à tous les contrats d'apprentissage.

L'auteur se réfère à l'avis du Conseil d'Etat (Doc. nO 644/1,
p. 12) selon lequel «une distinction dans le statut civil de l'ap-
prenti selon qu'il s'agit d'une formation donnée dans le secteur
industriel ou dans un autre secteur d'activité ne trouve aucune
référence dans la législation sociale et, du point de vue juridique,
une réglementation rationnelle du contrat d'apprentissage postu-
le l'adoption d'une loi qui soit d'application générale".

Le Ministre répond que cet aspect ne relève plus de la compé-
tence du législateur national en vertu des dispositions de la loi
spéciale du 8 août 1980.

Il n'en demeure pas moins que ce projet de loi peut apporter
une solution partielle au problème du chômage des jeunes. Il
convient également de le considérer en fonction de la prolonga-
tion de l'obligation scolaire. Le Ministre ne considère pas néces-
sairement comme un point négatif que les jeunes aient le choix
entre trois possibilités:

une formation dans le cadre des Classes moyennes;
- un contrat industriel d'apprentissage;
- une forme adaptée d'enseignement prolongé.

Un membre craint que ce projet de loi ne soit l'occasion de
démanteler les différents statuts de jeunes qui ont été arrêtés au
sein des commissions paritaires. Partant du principe «à travail
égal, salaire égal", le salaire des jeunes dans la plupart des
secteurs est proche de 100 % et les stagiaires touchent 90 % du
salaire d'un travailleur exerçant la même fonction. Quel sera
toutefois le salaire des apprentis? Comme indiqué déjà lors de la
discussion générale, le membre estime qu'une telle diversité de
statuts, pour des personnes qui effectuent somme toute le même
travail, est source de confusion.

Le Ministre répond que deux sortes de jeunes, en dehors de
ceux qui ont un contrat de travail ordinaire, seront en définitive
occupés dans une entreprise: les stagiaires et les apprentis. Com-
me il a déjà été indiqué, les stages à temps partiel seront suppri-
més ou soumis à des règles plus souples. Il sera tenu compte du
nombre d'apprentis pour calculer les 3 % d'engagements obliga-
toires de stagiaires.



Een lid wenst nadere uitleg omtrent die verklaring van de
Minister. Betekent dit dar het aantal leerlingen zou worden
beperkt?

De Minister antwoordt dat het totale percentage van de aan
te werven stagiairs behouden blijft op 3 % van het aanral werkne-
mers. De 2 % voltijdse stagiairs zou behouden blijven, maar voor
de 1 % deeltijdse stagiairs zou de onderneming zowelleerlingen
als stagiairs kunnen meetellen om dat percentage te bereiken. Het
staat haar uiteraard vrij méér leerlingen aan te werven, hetgeen
de Minister als een zeer positieve reactie zou beschouwen.

Een lid herhaalt de vraag die reeds in de algernene bespreking
werd gesteld: zal het mogelijk blijven leercontracten in het kader
van de Middenstandsopleiding af te sluiten in bedrijven met meer
dan 50 werknemers?

De Minister antwoordt dat de Nationale Wetgever terzake niet
meer bevoegd is.

Een ander lid somt een aantal beroepen op die het voorwerp
kunnen uitmaken van een specifieke middenstandsopleiding en
waarvoor ook leerovereenkomsten in her kader van die opleiding
worden afgesloten in bedrijven met meer dan 50 werknerners
(bijvoorbeeld in de confectienijverheid). Kunnen beide soorren
van leerovereenkomsten in die bedrijven naast mekaar bestaan?

De Minister beaamt dit maar meent niet dat dit grote proble-
men zalopleveren. Hij heeft persoonlijk de lijst met beroepen
nagekeken en is ervan overtuigd dat minstens 90 % daarvan
specifiek aangewezen zijn op een opléiding die wordt verstrekt
in K.M.O.'s, omdat het gaat om beroepen die gericht zijn op de
middenstand en de handel. Slechts voor een tiental gevallen (in
de sectoren metaal en elekrriciteit) is overlopping mogelijk, doch
daar bestaat nu reeds een verscheidenheid aan opleidingen.

De Minister oordeelt tenslotte dat de eventuele problemen die
zich zouden stellen in bepaalde sectoren, door overleg kunnen
worden opgelost.

Aangezien het amendement op dit artikel aanleunt bij zijn
amendement op artikel 1 (dar werd verworpen) trekt de heer
Vanderheyden het in.

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen en 2 onhou-
digen.

Art.3.

Een lid wenst meer uitleg over de woorden « onder diens
toezicht », Hij acht het normaal dat een patroon erover waakt dat
een leerling niet in de werkplaats vertoeft op het ogenblik dar hij
aanwezig moet zijn op de aanvullende leergangen; meer hoeft
evenwel niet te doen.

Her begrip « Onder toezicht » is volgens het lid evenwel minder
verstrekkend dan « onder gezag », Derhalve veronderstelt hij ook
dat de leerlingen vrij de instelling zullen kunnen kiezen waar zij
de bijkomende opleiding zullen volgen. In dit verband vraagt hij
of de opleiding zal worden verstrekt in het kader van het onder-
wijs « sociale promotie » of dat daarentegen een nieuw type van
opleiding zal worden ingericht?

Aangezien het onderwijs « sociale promotie » veelal wordt be-
kroond met een diploma of een getuigschrift, het lid vraagt zich
af of in dat geval het recht om een leerovereenkomst af te sluiten
behouden blijft (gelet op de bepaling van artikelS, tweede lid).

Nog andere leden stellen vragen betreffende de voorziene oplei-
ding en meer bepaald betreffende de organisatie ervan. Welk
organisine zal instaan voor de begeleiding van de leerlingen?
Zullen instellingen zoals de leersecretariaten voor het ambachte-
lijk leerlingenwezen worden opgericht?
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Un membre souhaite obtenir des éclairissements sur cette dé-
claration du Ministre. Signifie-t-elle que le nombre d'apprentis
serait limité?

Le Ministre répond que le pourcentage total des personnes à
recruter comme stagiaires reste fixé à 3 % du nombre de travail-
leurs. Les 2 % de stagiaires à temps plein seraient maintenus,
mais en ce qui concerne les stagiaires à temps partiel, l'entreprise
pourrait compter aussi bien les apprentis que les stagiaires pour
arriver à un pour cent du nombre de travailleurs. Elle sera
évidemment libre de recruter des apprentis en plus grand nombre,
ce que le Ministre considérerait comme une réaction très positive.

Un membre répète la question qui a déjà été posée lors de la
discussion générale: qu'en est-il de la possibilité, pour les entre-
prises qui occupent plus de 50 travailleurs, de conclure des
contrats d'apprentissage dans le cadre de la formation des Classes
moyennes?

Le Ministre rappelle que le législateur national n'est plu ••com-
pétent en la matière.

Un autre membre énumère des professions qui peuvent faire
l'objet d'une formation spécifique dans le cadre des Classes
moyennes et pour lesquelles des contrats d'apprentissage sont
également conclus dans le cadre de cette formation dans les
entreprises qui comptent plus de SO travailleurs (par exemple
dans le secteur de la confection). Les deux types de contrats
d'apprentissage peuvent-ils dès lors coexister dans ces entrepri-
ses?

Le Ministre répond par l'affirmative; il ne pense toutefois pas
que cette situation soit de nature à poser de graves problèmes.
Il a personnellement vérifié la liste de professions et est persuadé
qu'au moins 90 % de celles-ci supposent une formation donnée
dans les P.M.E., du fait qu'il s'agit de professions axées sur les
classes moyennes et sur le commerce. Dans une dizaine de cas
seulement (dans la métallurgie et l'électricité), il y a risque de
double emploi, mais il existe déjà, dans ces secteurs, une diversité
de formations.

Le Ministre estime toutefois que les problèmes qui pourraient
se poser dans certains secteurs peuvent être réglés par la concerta-
tion.

Etant donné que son amendement au présent article est le
corollaire de son amendement à l'article 1 (qui vient d'être reje-
té), M. Vanderheyden le retire.

L'article est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Art.3.

Un membre demande des précisions au sujet de l'expression
« sous la surveillance de celui-ci », Il trouve normal qu'un patron
doive s'assurer que l'apprenti n'est pas à l'atelier au moment où
il doit assister aux cours complémentaires, mais estime que le
contrôle doit se limiter à cela.

Selon le membre, l'expression « sous la surveillance» a toute-
fois une portée plus restreinte que l'expression « sous l'autorité »,

Aussi suppose-t-il que les apprentis pourront choisir librement
l'établissement où ils suivront la formation complémentaire. A ce
propos, le membre se demande si la formation sera donnée dans
le cadre de l'enseignement de « promotion sociale» ou si, au
contraire, un nouveau type de formation sera organisé.

L'enseignement de promotion sociale étant sanctionné par un
diplôme ou un certificat, le membre se demande si, dans ce cas,
le droit de conclure un contrat d'apprentissage est maintenu (vu
la disposition de l'article 5, second alinéa).

D'autres membre posent également des questions concernant
la formation prévue et, plus spécialement, l'organisation de celle-
ci. A quel organisme incombera la responsabilité d'encadrer les
apprentis? Des institutions analogues aux secrétariats d'appren-
tissage seront-elles également créées pour l'apprentissage artisa-
nal?



644 (1982·19K3) -- N. 5

Een lid merkt op dat deze vragen gedeelteliik worden beant-
woord in de artikelen 18 en 21. Voorts wijst bij er op dat de
praktische opleiding gebeurt in de onderneming en de theoreti-
sche op school. Hij is van mening dat de school voor die opleiding
moet kunnen instaan.

De Minister gaat akkoord met de interpretatie dat de patroon
er wel moet over waken dat de leerling niet in het bedrijf is op
het ogenblik dat hij theoretische lessen moet volgen. Ten aanzien
van de aanwezigheid in de lessen zelf heeft de patroon geen
rechstreekse opdracht.

Een lid wenst dat voor de theoretische opleiding in de eerste
plaats op de bestaande onderwijsvormen een beroep zou worden
gedaan, uiteraard met eerbiediging van de vrije keuze.

De Minister antwoordt dat de bestaande onderwijsvormen
natuurlijk in de eerste plaats in aanmerking komen. Indien daar-
enboven akkoorden worden afgesloten met de Gemeenschappen
kan in bepaalde streken het bestaande onderwijs van de midden-
standsopleiding ook worden ingeschakeld voor de vorming van
de leerlingen uit de industrie.

Een lid vraagt of de vrije keuze van de leerlingen steeds zal
worden gewaarborgd.

De Minister antwoordt dat de leerling vrij de onderwijsinstel-
ling zal kunnen kiezen waar hij theoretische vorming zal volgen.

r,

Een lid meent dar zich niettemin problemen kunnen stellen,
omdat in de streek waar een bedrijf leerlingen voor een bepaald
beroep wenst op te leiden niet altijd de daarbij aansluitende
theoretische opleiding zal kunnen worden verstrekt, omdat de
onderwijsinstellingen daar niet op voorzien zijn.

Daarop inhakend merkt een ander lid op dat in het voorliggend
wetsontwerp wel de verhoudingen leerling-patroon worden gere-
geld, doch dat het gedeelte « theoretische opleiding » nauwelijks
aan bod komt en verschoven wordt naar de Ministers van Onder-
wijs. Daarom dringt hij samen met andere leden erop aan dat de
Ministers van Onderwijs daaromtrent zouden worden gehoord.

In de commissie heeft een gesprek met de Ministers van Onder-
wijs niet kunnen doorgaan omdat op hetzelfde ogenblik het
wetsontwerp betreffende de verlenging van de leerplicht in de
daartoe bevoegde commissie werd besproken. In die context
heeft de commissie er bij de Minister van Tewerstelling en Arbeid
op aangedrongen dat hij bij het treffenvan bepaalde uitvoerings-
rnaatregelen nauw contact zou houden met de Minister van
Onderwijs. Aansluitend hij deze overweging brengt een lid naar
voren dar het algemeen principe « Hoe de school dichter bij de
industrie brengen en hoe de industrie tot een volwaardig bestand-
deel van de opleiding te maken » moet worden toegepast.

De Minister ontkent niet dat er zich enig probleem kan stellen
wat betreft het aansluiten van de theoretische opleiding op de
praktijkopleiding. In het nationaal paritaire comité zal worden
uitgemaakt hoe het wetsontwerp concreet zal dienen toegepast.
De concrete toepassing in een bepaald bedrijf zal uiteraard afhan-
kelijk zijn van de onderwijsinfrastructuur in de streek. Het is dus
niet uitgesloten dat een bepaalde leerling zich 15 of 20 km zal
moeten verplaatsen voor de theoretische opleiding. Om dit alles
te regelen is de medewerking van de Ministers v.an Onderwijs
vereist,

Volgens een lid blijft het niettemin mogelijk dar een paritair
comité een programma vooropstelt waarvoor in een bepaalde
streek geen theorethische opleiding kan worden gevolgd, wat
meebrengt dat in die streek voor dat beroep geen leerovereen-
komsr kan worden gesloten.

Een lid vraagt of een leerling, in plaars van zich te wenden tot'
een patroon, een dergelijk contract kan afsluiten met de diensten
voor beroepsopleiding van de R.V.A.
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Un membre fait observer qu'une réponse partielle à ces ques-
tions se trouve dans les article 18 et 21 et signale, en outre, que
la formation pratique est donnée dans l'entreprise et la formation
théorique, à l'école. Il estime que l'école doit pouvoir assurer de
cette formation.

Le Ministre se rallie à l'interprétation selon laquelle le patron
doit veiller à ce que l'apprenti ne se trouve pas dans l'entreprise
au moment où il doit suivre les cours théoriques. Le patron n'a
cependant aucun contrôle à exercer quant à la présence de
l'apprenti aux cours.

Un membre souhaite qu'il soit fait appel en premier lieu aux
formes d'enseignement existantes pour la formation théorique,
en respectant bien entendu le libre choix. .

Le Ministre répond que les types d'enseignement existants
entrent évidemment les premiers en ligne de compte. Si des
accords sont, en outre, conclus avec les Communautés, l'enseig-
nement existant dans le cadre de la formation des Classes moyen-
nes pourrait, dans certaines régions, servir également pour la
formation des apprentis de l'industrie.

Un membre demande si le libre choix des apprentis sera garanti
dans tous les cas.

Le Ministre répond que l'apprenti pourra choisir librement
l'établissement d'enseignement où il suivra la partie théorique de
sa formation.

Selon un membre, des problèmes risquent de se poser dans la
mesure où il ne sera pas toujours possible, faute de préparation
des établissements d'enseignement, de donner les coùrs théori-
ques dans la région où une entreprise souhaite former des appren-
tis à une certaine profession.

Un autre membre intervient en faisant 'observer que, s'il règle
les rapports entre apprenti et patron, le projet de loi ne parle
guère de la « formation théorique ll, laissée aux soins des mini-
stres de l'Education. Aussi le membre insiste-t-il pour pouvoir
entendre les' ministres de l'Education nationale.

Une discussion en commission avec les Ministres de l'Educa-
tion nationale n'a pas pu avoir lieu parce qu'au même moment
le projet de loi relatif à la prolongation de l'obligation scolaire
était examiné.par la commission compétente. Dans ce contexte,
la Commission a insisté auprès du Ministre de l'Emploi et du
Travail afin qu'il reste en contact étroit avec ses collègues de
l'Education nationale quand certaines mesures d'exécution seront
prises. Un membre déclare à ce propos qu'il convient d'appliquer
le principe général « comment rapprocher l'école de l'industrie et
comment faire de l'industrie un élément à part entière de la
formation» .

Le Ministr, ne nie pas que certains problèmes risquent de se
poser au niveau " la complémentarité des cours théoriques et de
la formation pran-, ? La commission paritaire national exami-
nera la manière dont le projet de loi sera appliqué. Son applica-
tion concrète dans une entreprise déterminée dépendra toutefois
de l'infrastructure d'enseignement existant dans la région. Il n'est
donc pas exclu qu'un apprenti doive parcourir 15 ou 20 km pour
suivre ses cours théoriques. La solution de tous ces problèmes ne
peut être trouvée sans la collaboration des Ministres de l'Educa-
tion nationale.

Il peut cependant arriver qu'un comité paritaire propose un
programme pour lequel il n'est pas possible de suivre une forma-
tion théorique dans une certaine région, avec pour conséquence
l'impossibilité de conclure un contrat d'apprentissage pour cette
profession dans cette région ..

Un membre demande si un apprenti, au lieu de s'adresser à un
patron, pourra conclure un·contrat d'apprentissage avec les servi-
ces de formation professionnelle de l'ONEm.



De Minister antwoordt dat de R.V.A.-bcroepsopleiding tot de
bevoegdheid van de Gemeenschappen behoort krachtens arti-
kel 4, 16°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen. Daarenboven gaat het hier veeleer
om herscholing dan om beroepsopleiding.

Het lid meent echter dar indien de leerplicht wordt verlengd,
dit argument niet mag worden ingeroepen. De R. V.A.-opleiding
in de informatica kan bijvoorbeeld worden beschouwd als een
vol1edige beroepsopleiding en is daarenboven over verscheidene
jaren gespreid.

Een ander lid is van oordeel dar, indien de R.V.A.-opleiding
door de Gemeenschappen wordt erkend in de zin van artikel 45,
die opleiding wel in aanmerking kan komen als aanvul1ende
theoretische opleiding.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid treedt deze zienswij-
ze bij, maar wijst er tevens op dat een leerovereenkomst als
dusdanig niet kan worden afgesloten met de diensten van de
R. V.A. De praktijkopleiding bedoeld in onderhavig wetsontwerp
kan dus niet door de diensten van de R. V.A. worden verzekerd.

De vraag of een leerovereenkomst dient te worden beschouwd
als een arbeidsovereenkomst of als een overeenkomst sui generis,
waarbij de klemtoon wordt gelegd op de opleiding, is volgens een
lid van kapitaal belang. De commissie dient daaromtrent dan ook
duidelijk haar standpunt te bepalen.

Dezelfde vraagt dient eveneens gesteld voor de ambachtelijke
leerovereenkomst. Volgens dat lid kan deze discussie worden
herleid tot de vraag of beide vormen van leerovereenkomst al dan
niet van arbeidsrechtelijke aard zijn. Vervolgens kan men het
probleem van de opzegging stellen. Aanvaardt men een algemene
analogie met de arbeidsovereenkomst van bepaalde duur, dan
dreigt volgens het lid een uitzichtloze situatie.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid verwijst naar de
memorie van toelichting en voegt eraan toe dat in een klassieke
arbeidsovereenkomst arbeid wordt verricht in ruil voor loon. Een
leerovereenkomst heeft daarentegen betrekking op een opleiding
die wordt verstrekt met het oog op het aanleren van een beroep.
In laatstgenoemd geval gaat het dus wel degelijk om een bijzonder
soort overeenkomst die, zoals de leerovereenkomst in het kader
van de middenstandsopleiding, kan worden beschouwd als een
overeenkomst sui generis.

Vervolgens wijst de Minister erop dat de arbeidswet van
16 maart 1971 van toepassing is op de personen die, anders dan
krachtens een arbeidsovereenkomst, arbeidverrichten onder het
gezag van een andere persoon. Een leerovereenkomst van om het
even welke soort valt derhalve onder toepassing van deze wet,

De verschillende wetten die aspecten van het arbeidsrecht
regelen, zijn eveneens van toepassing op de leerovereenkomst:
bijvoorbeeld, de wetten op het minimumloon, inzake de arbeids-
duur, enz.

Tenslotte bestempelt de Minister de in onderhavig wetsont-
werp bedoelde leerovereenkomst als een bijzondere soort van
overeenkomst met een eigen finaliteit, uitgewerkt naar analogie
met de bestaande regeling in de M.iddenstandsopleiding en vol-
gens sommige bepalingen van de wet op de arbeidsovereenkom-
sten. Gelet op de eigen finaliteit ervan werden specifieke regels
uitgewerkt met het oog op de opleiding.

Een lid wijst erop dat niettemin voorzichtigheid geboden is bij
het definiëren van her onderscheid tussen een arbeidsovereen-
komst en een leerovereenkomst. Daarbij mag geenszins worden
nagelaren aan te stippen dat o.m. het arbeidsreglement integraal
van toepassing is.
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Le Ministre répond que la formation professionnel1e de
l'ONEm relève de la compétence des Communautés en vertu de
l'article 4, 16°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980; en outre, il s'agit en l'occurrence davantage de
recyclage que de formation professionnel1e. En outre, il s'agit en
l'occurrence davantage de recyclage que de formation profession-
nelle ..

Le membre estime cependant que, si la scolarité est prolongée,
cet argument ne pourra plus être invoqué. La formation ONEm
en informatique, par exemple, peut être considérée comme une
formation professionnelle complète, qui s'étale en outre sur plu-
sieurs années.

Un autre membre signale que, si elle est reconnue par les
Communautés au sens de l'article 45, la formation ONEm pour-
ra être considérée comme une formation théorique complémen-
taire.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail, tout en se ral1iant a ce
point de vue, attire l'attention sur le fait qu'un contrat d'appren-
tissage en tant que tel ne pourra pas être conclu avec les services
de l'ONEm. La formation pratique telle qu'elle est envisagée dans
le présent projet de loi ne peut donc pas être dispensée par
l'ONEm.

Un membre attire l'attention sur la grande importance de la
question de savoir si les contrats d'apprentissage doivent être
considérés comme des contrats de travail ou comme des contrats
sui generis, qui mettent l'accent sur la formation, Il estime que
la commission doit adopter à cet égard une position nette.

Le membre signale encore que la question peut être étendue
aux contrats d'apprentissage artisanal: selon lui, le seul problè-
me, dans les deux cas, est de savoir si les contrats d'apprentissage
ont une valeur sur le plan du droit au travail. Certes, il se pose
encore un problème en ce qui concerne la résiliation. Une assimi-
lation générale des contrats d'apprentissage aux contrats de tra-
vail de durée déterminée créerait en l'occurrence une situation
sans issue.

Le Ministre de l'Emploi et du Travail rappelle l'exposé des
motifs du projet de loi et déclare que, dans un contrat de travail
classique, un travail est effectué en échange d'un salaire. Les
contrats d'apprentissage, eux, portent sur une formation en vue
de l'apprentissage d'une profession. Il s'agit donc bien d'un type
de contrat particulier qui, comme le contrat d'apprentissage dans
le cadre de la formation des classes moyennes, peut être considéré
comme un contrat sui generis.

Toutefois, en ce qui concerne la soumission à la loi relative au
travail du 16 mars 1971, le Ministre rappelle la disposition aux
termes de laquelle cette loi est applicable aux personnes qui, en
dehors d'un contrat de travail, effectuent un travail sous l'autorité
d'une autre personne. Le contrat d'apprentissage, de quelque type
qu'il soit, est donc également visé par cette disposition.

Par ailleurs, les différentes lois qui règlent chacune un aspect
différent du droit du travail - par exemple, la loi sur le salaire
minimum, les lois relatives au temps de travail, etc. - sont
également applicables au contrat d'apprentissage.

En résumé, le Ministre affirme qu'il s'agit en, l'occurrence, d'un
type de contrat particulier, avec une finalité propre, mis au point
par analogie avec le régime existant dans la formation des Classes
moyennes et compte tenu de certaines dispositions de la loi sur
les contrats de travail. La finalité étant toutefois différente, des
règles spécifiques ont été prévues en vue de la formation.

Un membre appelle toutefois à la prudence lorsqu'il s'agit de
définir la différence entre un contrat de travail et un contrat
d'apprentissage. A cet égard, il importe de souligner que notam-
ment le règlement de travail est applicable intégralement.
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Een ander lid acht het gevaurlijk te stellen dut her begrip
« loon» geen essentieel element is in een leerovereenkornst. Hij
wijst er op dar het wetsonrwerp voorziet in een verplichte vergoe-
ding (art. 25) en dit niet alleen een essentieel bestanddeel van de
overeenkomst, doch revens een bepaling van openbare orde
vorrnt.

Het lid kan wel aanvaarden dat het loon hier relatief minder
belangrijk is dan in de arbeidsovereenkomst, wat echter niet
insluit dar van de betaling ervan kan worden afgeweken, Derhal-
ve meent een lid, zoals de Raad van State (Stuk 644/1, blz.IS)
dar de verplichte vergoeding in de definitie zou moeten worden
opgenomen.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid antwoordt dar in
een klassieke arbeidsovereenkomst het loon kan worden be-
schouwd als de volledige en enige tegenprestatie voor de gelever-
de arbeid, terwijl in een leerovereenkomst ook en zelfs op de
allereerste plaats opleiding wordt verstrekt. De vergoeding is een
essentieel bestanddeel van de overeenkomst, maar heeft niet
dezelfde draagwijdte als in een arbeidsovereenkomst. Hoe dan
ook de hele discussie is veeleer van academische aard, aangezien
artikel 25 van het wetsontwerp voorziet in een verplichte vergoe-
ding.

Een lid vraagt waarom op de vijfde regel van artikel 3 enkel
sprake is van" onder het gezag », terwijl in de wet op de arbeids-
overeenkomsten melding wordt gemaakt van" gezag, leiding en
toezichr »,

Een lid wijst erop dar de memorie van toelichting (Stuk 644/1,
blz. 3) hieromtrent wel enige verduidelijking verstrekt.

Een ander lid wijst er echter op dat in de wet op de arbeidsover-
eenkomst deze drie termen eerder uit traditie dan uit juridische
noodzaak werden opgenomen. De rechtspraak van her Hof van
Cassatie wijst immers uit dat de term « gezag » volsraat en de twee
andere begrippen uitsluit (zie O.M. Casso 19.12.1977 - nr 2056;
ParI. Handelingen Senaat 1977-1978, blz 877; Kamer, Stuk nr
293/4 van 1977-1978, blz 6)

Een ander lid merkt op dat niet wordt bepaald waar de
praktijkopleiding moet geschieden. Het is ongetwijfeld de bedoe-
ling dat deze plaatsvindt in het bedrijf. Is het derhalve niet
wenselijk dit in de definitie te preciseren?

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid antwoordt dar ook
in de wet op de arbeidsovereenkomsten geen melding wordt
gemaakt van de plaats waar de arbeid wordt uitgeoefend. Hoe
dan ook, die plaats moet bij het afsluiten van de leerovereen-
komst worden vastgesteld (art. 7, 3°, van het wetsontwerp).

De gedachtenwisseling toont aan dat de leerovereenkomt voor-
al gerecht is op het aanleren van een beroep binnen een welbe-
paald kader. De leerling leert aan, de patroon oefent hierbij het
gezag uit en ziet er binnen de gestelde perken op toe dat ook de
noodzakelijke aanvullende vorming wordt gevolgd. « Leergan-
gen » kunnen hier niet enkel worden verstaan in de betekenis die
ze nu veelal hebben, met name in het kader van het onderwijs
sociale prornotie. De leerovereenkomst zal altijd rwee delen moe-
ten omvatten: een regeling betreffende het aanleren van een
beroep en een andere betreffende de zogenaamde theoretische
vorming.

Dit artikel wordt aangenomen met 12 stemmen en 2 onthou-
dingen.

Art.4.

Een lid vreest dat een verlenging van de schoolplicht tot 18 jaar
de toepassing van deze wet en inzonderheid van artikel 4 onrno-
gelijk zou maken.

De Minister antwoordt dat rekening houdend met het wetsont-
werp betreffende de leerplicht (Stuk Kamer nr 645/1) de rekst
gebeurlijk moet worden gewijzigd in de zin van" vóór het einde
van de voltijdse leerplicht ». Tussen 16 en 18 jaar is immers
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Un autre membre estime qu'il est dangereux de dire que la
notion de "salaire» n'est pas un élément essentiel du contrat
d'apprentissage. Il rappelle que la loi prévoit l'obligation de payer
à l'apprenti une indemnité (art. 25) et que cette obligation consti-
tue non seulement un élément essentiel du contrat, mais égale-
ment une disposition d'ordre public.

Le membre admet que le salaire revêt ici une importance
relative moins grande que dans le contrat de travail, ce qui
n'inplique toutefois pas qu'il puisse être dérogé à son paiement.
Le membre estime donc, comme le Conseil d'Etat (Doc.
644/ 1, p. 15), que l'indemnité obligatoire devrait figurer dans
la définition.

Le Ministre de l'Emploi et du Travcail répond que, dans un
contrat de travail classique, le salaire peut être considéré comme
la contrepartie totale et unique du travail fourni, tandis que le
contrat d'apprentissage prévoit une formation, voire essentielle-
ment une formation. L'indemnité, bien qu'étant un élément tout
aussi important du contrat, n'a toutefois pas la même portée que
dans un contrat de travail. Quoi qu'il en soit, toute cette discus-
sion revêt plutôt un caractère académique, puisque l'article 25 du
projet de loi prévoit le paiement obligatoire d'une indemnité.

Un membre demande pourquoi, à la quatrième ligne de l'arti-
cle 3, il est dit uniquement « sous l'autorité", alors que la loi sur
les contrats de travail parle d'« autorite, conduite et surveil-
lance »,

Un membre signale que l'Exposé des motifs (Doc. n° 644/1,
p. 3) donne quelques explications sur ce point.

Un autre membre souligne toutefois que la loi relative aux
contrats de travail utilise ces trois termes par tradition plutôt que
par nécessité juridique. La jurisprudence de la Cour de cassation
montre en effet que le terme « autorité» suffit à lui seul et inclut
les deux notions (Cfr. notamment Casso 19/12/1977 - nO2056;
Annales Sénat 1977-1978, p. 877; Chambre, Doc n? 293/4,
session 1977-1978, p. 6).

Un autre membre fait observer que le projet de loi ne précise
où la formation pratique doit avoir lieu. Celle-ci est sans doute
censée être donnée dans l'entreprise, mais ne faut-il pas le dire
explicitement dans la définition?

Le Ministre de l'Emploi et du Travail répond que la loi relative
aux contrats de travail ne précise pas non plus l'endroit où le
travail est effectué. Quoi qu'il en soit, cet endroit doit être fixé
lors de la conclusion du contrat d'apprentissage (art. 7,3°, du
projet de loi).

Il ressort de cet échange de vues que le contrat d'apprentissage
a pour but essentiel de fournir la possibilité d'apprendre la
pratique d'une profession dans un cadre bien déterminé. L'ap-
prenti apprend sous l'autorité du patron qui, dans les limites
fixées, s'assure que la formation complémentaire nécessaire est
également suivie. Le terme « cours» a ici une signification plus
large que celle qui est généralement admise, à savoir dans le cadre
de l'enseignement de promotion sociale. Le contrat d'apprentissa-
ge devra toujours comprendre deux parties: un règlement relatif
à la formation en vue d'apprendre la pratique d'une profession
et un autre règlement relatif à la formation théorique.

Cet article est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Art.4.

Un membre craint une prolongation de la scolarité jusqu'à l'âge
de 18 ans ne rende l'application de cette loi et surtout celle de
l'article 4 impossible.

Le Ministre répond que, compte tenu du projet de loi concer-
nant l'obligation scolaire (Doc. Chambre n? 645/1), il Ya éven-
tuellement lieu de modifier le texte et de dire « avant la fin de
l'obligation scolaire à temps plein ». Entre 16 et 18 ans, il n'est



slechts een dceltiidse leerplicht voorzien, Het blijft niettemin
moeilijk in de tekst rekening te houden met de bepulingen van
een nog niet aangenomen wetsontwerp.

Verscheidene leden achten het noodzakelijk dat het wetsont-
werp betreffende de verleging van de leerplicht en het onderhavig
wetsontwerp op elkander worden afgestemd.

Een lid vraagt of in geval van verlenging van de leerplicht tot
18 jaar, de schoolverlaters die eventueel recht hebben op werk-
loosheidsuitkeringen zullen gehouden zijn tot het afsluiten van
een leerovereenkornst,

Wat betreft de laatste vraag, ontkent de Minister dat er enige
band zou bestaan tussen dit wetsontwerp en de werkloosheids-
reglementering. Het ligr niet in de bedoeling het afsluiten van
leerovereenkomstente verplichtend te maken.

Het ontwerp richt zich immers tot degenen die geen volledige
opleiding hebben genoten en wil hen een kans op een volwaardig
beroepsleven bieden, terwijl het recht op werkloosheidsuitkerin-
gen toch een opleiding met enige finaliteit veronderstelt.

Een lid wenst te vernemen of, buiten de afwijkingen die krach-
tens artikel 58 kunnen worden toegestaan, nog andere afwijkin-
gen mogelijk zijn om na de leeftijd van 18 jaar nog een leerover-
eenkomst te kunnen afsluiten?

De Minister antwoordt dat artikel 58 bij wijze van overgangs-
maatregel een aantal afwijkingen voorziet. Bovendien kunnen
individuele uitzonderingen worden toegestaan door het bevoegd
paritair leercomité.

Teneinde tcgemoet te komen aan problemen die kunnen voort-
vloeien uit een eventuele verlenging van de leerplicht en ook
demogelijkheid te voorzien een leeroverkomst af te sluiten vóór
de leeftijd van 16 jaar (op voorwaarde dat dan reeds voldaan is
aan de volledige leerplicht) stellen de heren Deneir en M. Olivier
bij amendement voor (Stuk 644/4) het eerste lid van dit artikel
aan te passen.

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel wordt eenpa-
.rig aangenomen.

Art. S.

Een lid wijst er op dat tal van personen na de lagere school nog
een aanvullende opleiding volgen. Derhalve zullen, ingevolge rte
bepalingen van het tweede lid van artikel 5, nog slechts een
gering aantal personen een leerovereenkomst kunnen afsluiten.

De Minister anrwoordt dat dit tweede lid enkel tot doel heeft
te vermijden dat bepaalde personen tweemaal dezelfde vorming
krijgen, zij het via een verschillende opleiding. Alleen een leero-
vereenkomst die betrekking heeft op hetzelfde beroep als de reeds
beeïndigde opleidingscyclus mag dus niet worden afgesloten.
Voor het aanleren van een ander beroep kan dus wel een leer-
overeenkomst worden afgesloten. Het lid maakt hierbij de beden-
king dat de beroepsoriëntering terzake dus een grote rol toebe-
deeld krijgt om te vermijden dar een bepaalde leerling via een
schoolopleiding een voor hem minder geschikte opleiding zou
krijgen dan via een leerovereenkomst of omgekeerd.

Een ander lid vraagt of het niet zou zijn aangewezen een
voorafgaand psycho-sociaal onderzoek te ondergaan in een
P.M.S.-centrum (waar ook een geneeskundig onderzoek plaats-
heeft). Zulks is trouwens verplicht voor het ambachtelijk leercon-
tract.

De Minister antwoordt dat, zoals bepaald in artikel 21, een
geneeskundig onderzoek wordt uitgevoerd door de arbeidsge-
neesheer. Aangezien dit onderzoek gericht is op de arbeidsge-
schiktheid in een concrete beroepssituatie, lijkt een algemeen
onderzoek in een P.M.S.-centrum niet absoluut noodzakelijk.
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en effet prévu qu'une obligation scolaire fi temps partiel. Il n'en
demeure pas moins difficile de tenir compte dans le texte des
dispositions d'un projet de loi qui n'a pas encore été voté.

Plusieurs membres estiment qu'il importe d'harmoniser entre
eux le présent projet de loi et celui concernant la prolongation
de l'obligation scolaire.

Un membre voudrait savoir si, dans l'hypothèse où l'obligation
scolaire serait prolongée jusqu'à l'âge de 18 ans, ceux qui quittent
l'école et auraient éventuellement droit aux allocations de chôma-
ge seraient obligés de conclure un contrat d'apprentissage.

En ce qui concerne la dernière question, le Ministre nie l'exis-
tence d'un lien quelconque entre ce projet de loi et la réglementa-
tion sur le chômage. Il n'entre pas dans les intentions du gouverne-
ment de rendre obligatoire la conclusion d'un contrat d'apprentis-
sage.

Le projet s'adresse en effet à ceux qui n'ont pas bénéficié d'une
formation complète et entend leur donner une chance de faire
néanmoins une carrière professionnelle valable, alors que le droit
aux allocations de chômage suppose quand même une formation
avec une certaine finalité.

Un membre voudrait savoir si, en dehors des dérogations qui
peuvent être accordées en vertu de l'article 52, d'autres déroga-
tions permettant de conclure un contrat d'apprentissage après
l'âge de 18 ans sont encore possibles.

Le Ministre répond que l'article 58 prévoit, à titre de mesure
transitoire, un certain nombre de dérogations, mais que, en
dehors de celles-ci, certaines dérogations individuelles peuvent,
comme le membre l'a déjà indiqué, être accordées par le comité
paritaire d'apprentissage compétent.

Afin de tenir compte des problèmes qui pourraient découler
d'une éventuelle prolongation de l'obligation scolaire et afin de
prévoir la possibilité de conclure un contrat d'apprentissage avant
l'âge de 16 ans (à condition que l'apprenti ait satisfait à l'obliga-
tion scolaire à temps plein], MM. Deneir et Olivier présentent
un amendement (Doc. nO 644/4) visant à adapter le premier
alinéa de cet article.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Art. S.

Un membre attire l'attention sur le fait que le nombre de
personnes suivant une formation complémentaire après l'école
primaire est assez élevé, ce qui signifie, compte tenu de la disposi-
tion du deuxième alinéa de l'article 5, que peu de personnes
peuvent conclure un contrat d'apprentissage.

Le Ministre répond que ledit alinéa vise uniquement à éviter
que certaines personnes ne reçoivent deux fois la même forma-
tion, la cas échéant dans le cadre de deux programmes différents.
C'est donc uniquement lorsque le contrat d'apprentissage concer-
ne une formation pour la même profession que celle à laquelle
prépare le cycle de formation déjà achevé, que la personne en
question ne peut pas le conclure. Il lui est donc toujours possible
de conclure un contrat d'apprentissage assurant une formation
pour une autre profession. L'intervenant constate à cet égard
qu'un rôle important est assigné ainsi à l'orientation profession-
nelle, en l'occurrence pour éviter qu'un apprenti déterminé ne
reçoive une moins bonne formation par la voie scolaire que par
la voie d'un contrat d'apprentissage ou inversement.

Un autre membre demande s'il ne serait pas opportun de
prévoir un examen psycho-social préalable, dans un centre
P.M.S. (où a lieu également un examen médical), examen qui est
d'ailleurs obligatoire en ce qui concerne le contrat artisanal
d'apprentissage.

Le Ministre répond qu'en vertu des dispositions de l'article 21,
un examen médical est effectué par un médecin de travail. Etant
donné que cet examen vise à déterminer si l'apprenti est apte à
exercer une profession bien précise, un examen général dans un
centre P.M.S. ne paraît pas absolument indispensable.
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In verbund Illet de mogelijkheid tot erkenning van een aantnl
beroepen bij koninklijk besluit op voorstel van het bevoegd
paritair comité (art. 45 van het ontwerp) waarschuwt een lid
voor een te enge afbakening van het begrip « een beroep », In de
diamantsector bijvoorbeeld zijn de ervaringen met de opleiding
tot « slijper-kliever-zager . niet zo positief. Een al te specifieke
opleiding dreigt een omschakeling - zelfs binnen dezelfde sector
- ernstig te bernoeilijken.

Bovendien wordt in de diamantsector door het paritair comité
jaarlijks het aantal leerlingen per beroepscategorie beperkt. Het
lid is daartegen gekant zowel in deze sector als in andere.

Een lid vraagt zich af hoe in geval van een zeer korte opleiding s-
periode, het vereiste aantal stagiairs zal worden bereikt in een
bedrijf (vermits de leerovereenkomsten de part-tirnestages zou-
den mogen vervangen).

Een lid stelt zich voornamelijk vragen over de afbakening van
het begrip « beroep » in grote ondernemingen.

De Minister antwoordt dat elke bedrijfstak zal moeten uitma-
ken wat een « beroep » is en of het aangewezen is dit beroep aan
te leren via een leerovereenkomst. Dit kan slechts worden vastge-
steld door de personen die werkzaam zijn op het terrein en
vertrouwd zijn met de toestand in de bedrijven. Een waarborg
is natuurlijk dat de voorstellen van de paritaire comités moeten
worden bekrachtigd bij koninklijk besluit.

Een ander lid wijst erop dat het tot nu toe mogelijk was binnen
een bedrijf ecu beroepsopleiding te krijgen in het kader van een
volwaardige arbeidsovereenkomst. De bedrijven worven onge-
schoold personeel aan voor wiens opleiding ze zelf instonden en
dar niettemin een normaal loon ontving. Het lid vreest dar de
mogelijkheid om leerovereenkomsten af te sluiten, de bedrijven
ertoe zal aanzetten van de eerder geschetste mogelijkheid af te
zien omdat hen nu de kans wordt geboden hun personeel tegen
een veellager loon op te leiden.

De Minister antwoordt dat geschoolde arbeidskrachten ook
een opleidingsperiode nodig hebben. Het grote verschil met de
leerovereenkomst is te verklaren door het feit dat de leerling niet
onmiddellijk moet renderen. Daarbij komt dat het wetsontwerp
voorzie in de controle door de werknemersorganisaties. In de
bedrijven met een ondernemingsraad zijn de jonge werknemers
vertegenwoordigd en kunnen zij dus waken over de correcte
toepassing van deze wet.

Een lid vraagt uitleg over het statuut van de op te richten
paritaire leercomités (art. 49).

De Minister antwoordt dar het hier gaat om nieuwe instellin-
gen met een eigen statuut, die niets te maken hebben met de
paritaire subcomités zoals voorzien in de wet van 5 december
1968. De Koning zal op advies van de N.A.R. een modelregle-
ment voor deze comités vaststellen.

Wat betreft de werking van deze organismen, verwijst de
Minister naar de artikelen 50 en volgende. Het betreft organis-
men waarvan de werking zal los staan van het paritair comité,
al zijn er wel een aantal parallelle bepalingen met die van de wet
yan 5 december 1968.

Een lid vraagt of de beroepsopleiding van de R. V.A. die vooraf
werd gevolgd voor een bepaald beroep, een beletsel vormt om
voor datzelfde beroep een leerovereenkomst af te sluiten.

De Minister anrwoordt dat de R. V.A.-opleiding niet wordt
beschouwd als een volledige opleidingscyclus in de zin van arti-
kel 5.

Een lid wenst dat de Minister duidelijk zou omschrijven wat
wordt verstaan onder een « volledige opleidingscyclus ». Welke

I III 1

Pour cc qui est de la possibilité prévue à l'article 45 qu'un
certain nombre de professions puissent être reconnues par un
arrêté royal pris sur proposition de la commission paritaire
compétente, un commissaire déclare qu'il faut éviter de définir la
notion de « profession» d'une manière trop restrictive. Les expé-
rience de formation aux professions de tailleur, c1iveur et scieur
dans le secteur diamantaire ne sont pas tellement positives. La
formation peut avoir un caractère si spécifique que toute recon-
version en devient extrêmement difficile, même à l'intérieur du
même secteur.

Dans le secteur diamantaire, la commission paritaire fixe cha-
que année le nombre d'apprentis par catégorie de professions. Il
est opposé à une telle limitation, tant dans ce secteur que dans
d'autres.

Un membre voudrait savoir comment on arrivera à atteindre
le nombre de stagiaires requis dans une entreprise où la période
de formation est très courte (compte tenu du fait que les contrats
d'apprentissage pourront remplacer les stages à temps p••rtiel).

Un membre se demande surtout comment on définira la notion
de « profession» dans une grande entreprise.

Le Ministre répond que chaque branche d'activité devra définir
elle-même la notion de « profession» et déterminer s'il convient
de s'y préparer par la voie d'un contrat d'apprentissage. Les seules
personnes pouvant répondre sur ce point sont celles qui travail-
lent sur le terrain et qui connaissent bien la situation existant au
sein des entreprises. Le fait que les propositions des commissions
paritaires doivent être confirmées par arrêté royal constitue évi-
demment une garantie.

Un autre membre souligne qu'il était possible jusqu'à présent
de recevoir une formation professionnelle au sein d'une entrepri-
se, dans le cadre d'un contrat de travail proprement dit. Les
entreprises recrutaient du personnel non qualifié dont elles assu-
raient elles-mêmes la formation et qui recevait néanmoins un
salaire normal. Le membre craint que la possibilité de conclure
des contrats d'apprentissage qu'incite les entreprises à renoncer
à ces recrutements, puisqu'elles auront maintenant l'occasion de
former leur personnel en payant un prix beaucoup moins élevé.

Le Ministre répond que les travailleurs qualifiés engagés par
une entreprise ont également besoin d'une période de formation.
La grande différence par rapport au contrat de travail est due au
fait que l'apprenti ne doit pas fournir un rendement immédiate-
ment. A cela s'ajoute le fait que le projet de loi prévoit un contrôle
par les organisations représentatives des travailleurs. Dans les
entreprises dotées d'un conseil d'entreprise, les jeunes travailleurs
sont représentés et ils peuvent donc veiller à ce que la loi soit
correctement appliquée.

Un membre demande des précisions au sujet du statut des
comités paritaires d'apprentissage qui devront être mis en place
(art. 49).

Le Ministre répond qu'il s'agira de nouveaux organismes ayant
leur propre statut. Ce ne seront donc pas des sous-commissions
paritaires comme celles dont il est question dans la loi du 5 dé-
cembre 1968. Le Roi établira, sur l'avis du C.N.T., un règle-
ment-type pour ces comités.

Pour ce qui est du fonctionnement de ces organismes, le
Ministre renvoie aux articles 50 et suivants. Il s'agit en l'occurren-
ce d'organismes dont le fonctionnement sera indépendant de celui
des commissions paritaires, et ce, bien qu'il y ait une série de
dispositions semblables à celles de la loi du 5 décembre 1968.

Un membre demande si le fait d'avoir suivi préalablement une
formation professionnelle à l'ONEm en vue de l'exercice d'une
profession déterminée constituerait un obstacle à la conclusion
d'un contrat d'apprentissage pour la même profession.

Le Ministre répond que la formation dispensée par l'ONEm
n'est pas assimilée à un cycle complet de formation au sens de
l'article 5.

Un membre souhaite que le Ministre définisse clairement
la notion de « cycle complet de formation». Quelles études



studies worden hier bedoeld? Is het mogelijk een opsomming te
geven?

De Minister antwoordt dar men onder volledige opleidingscy-
elus de basisopleidingscyclus moet verstaan waardoor de
bekwaamheid wordt bijgebracht om een beroep uit te oefenen of
het meesterschap in dat beroep te verwerven. Een lijst geven is
moeilijk omdat de gemeenschappen cursussen voor sociale pro-
motie zouden kunnen worden genomen van de nieuwe leerplicht
tot 18 jaar.

Men kan evenwel stellen dat het vooral gaat om :
opleidingscursussen die onder het beroepsonderwijs ressorte-
ren;
studies die onder het technisch onderwijs ressorteren;
een middenstandsopleiding;
een « industriële » opleiding.

De R.V.A.-opleidingen zijn geen basisopleidingen. Behalve
wat de bouw betreft zijn zij enkel toegankelijk voor uitkeringsge-
rechtigde volledig werklozen die ten minste 18 jaar oud zijn.
Enkel voor de leeftijdsvoorwaarde kunnen afwijkingen worden
toegestaan.

Een lid vraagt hoe de bepaling van dit artikel volgens welke
een leerovereenkomst enkel mag worden gesloten voor de beroe-
pen vastgesteld overeenkomstig artikel 45, te verzoenen is met
het bepaald in artikel 60: (( deze wet is van toepassing op de
lopende overeenkomsten »). Op ,welke basis zijn deze overeen-
komsten dan afgesloten?

De Minister antwoordt dat deze gesteund zijn op het decreet
van 22 germinal - 2 floreal jaar XI betreffende, de werkhui-
zen, fabrieken en werkplaatsen.

Het lid blijft er evenwel van overtuigd dat de geciteerde bepalin-
gen mekaar tegenspreken: de wet kan niet van toepassing zijn op
de lopende overeenkomsten, want zulks sluit in dat alle bepalin-
gen van de wet van toepassing zijn, inclusief artikel 5. Op het
ogenblik dat de wet van kracht wordt zijn uiteraard nog geen
beroepen aangeduid; dit kan pas na de uitvoering van artikel 45
is.

De Minister gaat ermee akkoord dat zich een probleem kan
stellen. Hij stelt echter voor dit bij de bespreking van artikel 60
opnieuw te onderzoeken.

De heren Deneir en M. Olivier dienen een amendement (Stuk
nr 644/4) in er toe strekkende een nieuw tweede lid toe te
voegen. Het is hun bedoeling de overeenkomsten die heel wat
kenmerken van de leerovereenkomst hebben (met name door het
aanleren van een beroep) maar waarvan het aan te leren beroep
niet is vastgesteld volgens artikel 45 onwilIe van de rechtszeker-
heid en de bescherming van de partijen te aanzien als arbeidsover-
eenkomsten voor werklieden. De Minister is het met deze bijko-
mende bescherming eens, maar wijst op de noodzaak artikel 8
aan te passen.

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Art. 5bis (nieuw).

Mevr. Smet dient een amendement (Stuk ne 644/2-11) in, dat
ertoe strekt de aanvraag tot het aangaan van een leerovereen-
komst in te dienen bij de school waar de leerling de theoretische
opleiding wenst te volgen.

De aanvragen zouden worden geseleckteerd door her subregio-
naal tewerkstellingscomité, in overleg met de scholen, op basis
van door de Koning vast te stellen objectieve criteria en rekening
houdend met de vraag vanuit de bedrijven.

De auteur beoogt met dit amendement het wetsontwerp nau-
wer te doen aansluiten bij de te verwachten verlengde leerplicht.
Aangezien de door onderhavig ontwerp beoogde opleiding zou
worden beschouwd als voltijds onderwijs, dient aan de school een
centrale rol toebedeeld. Daarenboven wenst de auteur aan de
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vise-t-on en l'occurrence? N'est-il pas possible d'en fournir
la liste?

Le Ministre répond que, par cycle complet de formation, il faut
entendre Ie cycle de formation 'de base permettant d'acquérir la
capacité pour exercer une profession ou la maîtrise de cette
profession. Il est difficile de donner une liste, dans la mesure où
les Communautés pourraient organiser ou agréer des cours de
promotion sociale pouvant être pris en considération pour la
nouvelle obligation de scolarité jusqu'à 18 ans.

On peut toutefois dire qu'il s'agit notamment:
des cours de formation relevant de l'enseignement profession-
nel;
des études relevant de l'enseignement technique;
d'un apprentissage dans le cadre des Classes moyennes;
d'un apprentissage « industriel »,

Les formations ONEm ne sant pas des formations de base.
Elles ne sont, sauf exception pour la construction, accessibles
qu'aux chômeurs complets indemnisés âgés de 18 ans minimum,
Les seules dérogations possibles ne peuvent concerner que les
conditions d'âge.

Un autre membre demande comment on peut concilier la
disposition de cet article, selon laquelle le contrat d'apprentissage
ne peut être conclu que pour les professions déterminées confor-
mément à l'article 45, avec l'article 60 qui prévoit que « les
dispositions de la présente loi sont applicables aux contrats en
cours ». Sur quelle base ces contrats ont-ils alors été conclus?

Le Ministre répond qu'ils ont été conclus sur la base du décret
du 22 germinal - 2 floréal an XI relatif aux manufactures,
fabriques et ateliers.

Le même membre reste toutefois convaincu que les dispositions
précitées se contredisent. Il n'est pas possible que la loi soit
applicable aux contrats en cours, puisque cela impliquerait que
toutes les dispositions de cette loi, y compris l'article 5, sont
applicables. Or, au moment où la loi entrera en vigueur, les
professions concernées n'auront pas encore été déterminées. En
effet, elles ne pourront l'être que lorsque l'article 45 aura été
exécuté.

Le Ministre admet qu'un problème peut se poser dans ce cas.
Il propose toutefois de réexaminer la question lors de la discus-
sion de l'article 60.

MM. Deneir et Olivier présentent un amendement (Doc.
nO 644/4) visant à ajouter un nouvel alinéa 2. Leur objectif est
de considérer comme contrats de travail d'ouvrier, les contrats
qui présentent de nombreuses caractéristiques du contrat d'appren-
tissage (à savoir du fait de l'apprentissage d'une profession) mais
pour lesquels la profession à apprendre n'est pas déterminée
conformément à l'article 45. Le Ministre approuve cette protec-
tion supplémentaire, mais insiste sur la nécessité d'adapter l'arti-
cle 8.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Art. 5bis (nouveau).

Mme Smet présente un amendement (Doc. nO 644/2-11) pré-
voyant que la demande en vue de la conclusion d'un contrat
d'apprentissage doit être introduite auprès de l'école dans laquelle
l'apprenti souhaite suivre la formation théorique.

Les demandes seraient sélectionnées par la commission sous-
régionale de l'emploi, en concertation avec les écoles, en fonction
de critères objectifs qu'il appartient au Roi de fixer et compte tenu
des besoins des entreprises.

L'auteur de l'amendement entend inscrire plus étroitement le
projet de loi dans l'optique de la prolongation prévisible de
l'obligation scolaire. Comme la formation envisagée en l'occur-
rence serait considérée comme un enseignement à temps plein,
l'école doit jouer un rôle central. L'auteur souhaite en outre
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kandidaat-leerliug de garantie te bieden dat zijn uanvraug op een
objectieve manier wordt onderzocht, zodat b. v. politieke steun
uitgesloten is,

Een lid meent evenwel dar tegen het subregionaal tewerkstel-
lingscomité dezelfde bezwaren kunnen worden aangevoerd als
tegen de bedrijven zelf. Niettemin betwijfelt dit lid dat politieke
steun van aard zou zijn de bedrijven te beïnvloeden.

De auteur kan eventueel instemmen met de vervanging van het
subregionaal tewerkstellingscomité door een andere instelling.
Blijkbaar bestaat er in de sector onderwijs geen instelling die de
aanvragen van een bepaalde streek zou kunnen centraliseren.

Een lid vraagt waarom tussen de scholen en het bedrijfsleven
nog een instelling wordt ingeschakeld. Hij is voorstander van een
rechtstreeks contact tussen beiden.

Een ander lid is, zoals de auteur van het amendement, van
mening dat de school een centrale rol moet blijven vervullen en
dat de selectie op het vlak van de bedrijven een probleem stelt.
De zelfstandigheid van elke school moet zijns inziens verzekerd
blijven. Daarom is het wellicht aangewezen in iedere school een
paritair comité op te richten dat de contacten met het bedrijfsle-
ven verzekert.

Een lici is van oordeel dat het amendement een zeer zware
procedure in het leven roept. Voorts mag niet uit het oog worden
verloren dar tevens de aanwerving van de leerling door het bedrijf
dat de opleiding verstrekte, wordt beoogd. Het is ondenkbaar dar
een bedrijfsleider diebijv. 800 door hem geselecteerde werkne-
mers in dienst heeft, een leerling zou aanwerven die hem als het
ware van buitenaf is opgedrongen.

De auteur wijst er echter op dar niet de tewerkstelling, doch
de opleiding het hoofddoel van het wetsontwerp zou moeten
uitmaken,

Een lid vreest dat het voorgestelde systeem de rivaliteit tussen
de onderwijsinrichtingen in de hand zal werken.

De Minister antwoordt dat het amendement de doelstellingen
van dit wetsontwerp volledig anders oriënteert. Volgens hem is
het van wezenlijk belang dar de leerlingen worden beschouwd als
arbeiders, aangezien het de bedoeling is hen later in het arbeidsle-
ven in te schakelen. Indien de vrije keuze van de bedrijven wordt
uitgeschakeld, dreigen geen bijkomende arbeidsplaatsen te wor-
den gecreëerd. De Minister denkt dar de mogelijke invloed van
steun van buiten uit bij de aanwerving niet mag worden over-
schat,

De auteur merkt op dat de bedrijven en de kandidaat-leerlingen
elkaar moeten kunnen ontmoeten en dat het amendement daar-
toe een formule voorstelt.

De Minister antwoordt dat dit systeem dreigt uit te monden in
een ware bureaucratie.

Tenslotte beklemtoont de auteur van het amendement de
noodzaak van objectieve selectiecriteria.

Een lid is van oordeel dat de school aldus een opdracht zou
krijgen, die haar niet toekornt.

Dit amendement wordt verworpen met 2 tegen 1 stem en
n onthoudingen.

Art.6.

Een lid wenst te vernemen wat er zou gebeuren indien een
leerling en een werkgever een overeenkomst afsluit, in de mening
dar dit reeds mogelijk is en er betwistingen ontstaan omdat het
bijvoorbeeld gaat om een uitgesloten beroep of, activiteitssector
of omdat het paritair comité geen initiatieven genomen heeft tot
inrichting van een leerovereenkomst. Daarenboven meent het lid
dat een vacuüm kan ontstaan tussen het ogenblik van de aan-
vraag van de overeenkomst door de leerling en het tijdstip van
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donner à l'apprenti la garantie que sa demande sera examinée
objectivement, en ce sens par exemple que tout appui politique
serait exclu.

Un autre membre estime toutefois que l'on peut formuler les
mêmes critiques à l'égard des commissions sous-régionales de
l'emploi qu'à l'égard des entreprises elles-mêmes, bien qu'il doute
pour sa part que les appuis politiques puissent avoir une quel-
conque influence sur une entreprise.

L'auteur de l'amendement déclare qu'il serait éventuellement
d'accord pour que l'on fasse intervenir· une autre institution que
la commission sous-régionale de l'emploi. Il n'existe apparem-
ment pas, dans le secteur de l'enseignement, d'institution qui
puisse centraliser les demandes d'une région déterminée.

Un membre demande pourquoi on intercale une institution
entre l'école et la vie professionnelle et il estime qu'il serait
préférable que le contrat s'établisse directement entre l'une et
l'autre.

Un autre membre partage l'avis de l'auteur de l'amendement
selon lequel, si l'école doit continuer à jouer un rôle capital, il n'en
reste pas moins que la sélection au niveau des entreprises consti-
tue un problème. Cet intervenant estime toutefois qu'il faut
continuer à garantir l'indépendance des écoles et qu'il peut, dès
lors, être préférable de créer, au sein de chacune d'elles, une
commission paritaire assurant les contacts avec le monde du
travail.

Un membre fait observer que cet amendement implique l'appli-
cation d'une procédure très lourde. En outre, il ne faut pas perdre
de vue que l'un des objectifs du projet de loi est d'essayer de faire
en sorte que l'apprenti soit engagé par l'entreprise à la fin de la
période de formation. Il est inconcevable qu'un chef d'entreprise
occupant 800 travailleurs qu'il a sélectionnés lui-même soit obli-
gé d'engager un apprenti qui lui serait imposé de l'extérieur.

L'auteur de l'amendement souligne toutefois que c'est la forma-
tion et non pas l'emploi qui devrait être l'objectif principal de ce
projet de loi.

Un membre craint que le système proposé n'accroisse la rivalité
entre les établissements d'enseignement.

Le Ministre répond que l'amendement modifie complètement
les objectifs du projet de loi. Selon lui, un des points essentiels,
est que les apprentis soient considérés comme des travailleurs,
puisque l'objectif est de les intégrer ultérieurement dans la vie
professionnelle. Si l'on supprime le libre choix des entreprises,
aucun emploi supplémentaire ne sera créé. Le Ministre estime
qu'il ne faut pas exagérer le rôle éventuel des appuis extérieurs
lors des recrutements.

L'auteur de l'amendement fait observer que les besoins des
entreprises et les aspirations des candidats apprentis doivent
pouvoir coïncider à un moment donné et il estime que le système
qu'il propose peut apporter une solution sur ce point.

Le Ministre répond que ce système risque d'engendrer une une
véritable bureaucratie.

L'auteur souligne enfin la nécessité de fixer des critères de
sélection objectifs.

Un membre estime que l'on confierait ainsi à l'école une tâche
qui ne correspond pas à sa véritable mission.

L'amendement est rejeté par 2 voix contre une et Il absten-
tions.

Art.6.

Un membre voudrait savoir ce qui se passera si un employeur
et un apprenti concluent un contrat en pensant que cela est déjà
possible et que des contestations surgissent, par exemple parce
qu'il s'agit d'une profession ou d'un secteur d'activité qui sont
exclus du champ d'application de la loi ou parce que le comité
d'apprentissage n'a pas pris d'initiatives pour l'organisation d'un
contrat d'apprentissage. Le membre estime également qu'il peut
y avoir un hiatus entre l'introduction de la demande de contrat



de afsluiting bijvoorbeeld wegens de udministratieve rruagheid bij
de afhandeling van het dossier door het grote aantal vragen
waarmee het bedrijf geconfronteerd wordt,

Aan de eerste vraag is volgens de Minister tegemoet gekornen
door het aangenornen amendement op het vorig artikel: deze
overeenkomsten worden beschouwd als arbeidsovereenkornsten,
In verband met de rweede vraag wijst een lid erop dat er geen
begin van uitvoering van de overeenkomst kan zijn zolang geen
geschrift is opgesteld.

Eventuele andere problemen kunnen worden ondervangen
dank zij de relatieve nietigheid waarin artikel 9 voorziet. De
werkgever kan zich niet op de nietigheid van de overeenkomst
beroepen en moet dus alleszins zijn verplichtingen tegenover de
leerling nakomen. De leerling is op basis van artikel 9 van zijn
verplichtingen ontslagen wanneer blijkt dat artikel 8 (nietigheid)
van toepassing zou zijn,

Een lid wijst op een belangrijke afwijking t.a.v, de wet op de
arbeidsovereenkomsten: de verplichte schriftelijke overeen-
komst.

Een lid vraagt of een organisme zal worden opgericht dat
instaat voor de begeleiding van de leerlingen of zal het paritair
leercomité daarmee worden belast? Dient ook niet vermeld dat
de arbeidsrechtbank bevoegd is om de eventuele geschillen op te
lossen?

De Minister antwoordt dat het paritair leercomité bevoegd is
voor de voim en de organisatie van de leerovereenkomsten in zijn
sector, zonder zich evenwel te mogen uitgespreken over de grond
van een concrete leerovereenkomst.

Een lid meent dat krachtens het Gerechtelijk Wetboek de
arbeidsrechtbank bevoegd is en dat zulks derhalve niet meer
uitdrukkelijk hoeft vermeld te worden in onderhavig wetsont-
werp (zie eveneens de bespreking van artikel 15).

De heer M. Olivier stelt een amendement voor (Stuk or 644/4)
ertoe strekkende een model-overeenkomst op te leggen voor de
bepalingen die het statuut van de leerling uitmaken. Het is zijn
bedoeling tot een uniforme overeenkomst voor alle paritaire
comités te komen.
De Minisrer meent dat aan de paritaire comités een zekere
vrijheid moet worden gelaten. Hij nëemt echter nota van de
bezorgdheid van het lid, doch om dit te verwezenlijken is het niet
absoluut noodzakelijk deze bepaling in de wet op te nemen.

Daarop trekt de auteur het amendement in.
Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.7.

Een lid maakt voorbehoud betreffende de bepaling van het 8°.
Gelet op het feit dat de ganse opleiding een test betreft, acht hij
het niet aangewezen te voorzien in een « proeftijd » (gedurende
een bepaalde periode van de opleiding). De term « proeftijd » die
is overgenomen uit de wet op de arbeidsovereenkomsten, is hier
volgens het lid minder op zijn plaats.

Indien niettemin mocht worden beslist de bepaling «duur de
proeftijd » hier te behouden dan heeft dit slechts zin in zoverre
die proeftijd langer duurt dan 1 maand (cfr, art. 12, tweede
lid),

De Minister blijft voorstander van het gebruik van de term
« proeftijd » en herinnert eraan dat het inbouwen van een proef-
periode gebeurde op voorstel van de N.A.R.

Het eigene van de proeftijd in een leerovereenkomst ligt in de
finaliteit van dit ontwerp. Wat men beoogt is de inschakeling van
een proefperiode die het de beide partijen moet mogelijk maken
na te gaan of de juiste beroepskeuze werd gemaakt. Het zou
daarenboven absurd zijn iemand tegen zijn zin op te leiden of
geen rekening te houden met zijn mogelijkheden.
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par l'apprenti ct la conclusion du contrat, par exemple à cause
de 1.1 lenteur avec laquelle le dossier est traité du fait du grand
nombre de demandes auquel l'entreprise est confrontée.

Le Ministre répond que la première question a trouvé une
réponse dans l'amendement adopté à l'article précédent: ces
contrats sont considérés comme des contrats de travail. Quant
à la deuxième question, un membre attire l'attention sur le fait
que le contrat ne peut pas entrer en vigueur tant qu'il n'a pas fait
l'objet d'un écrit.

Le Ministre répond qu'il est possible d'éliminer les problèmes
éventuels grâce à la nullité relative dont il est question à l'arti-
cle 9. L'employeur ne peut pas se prévaloir de la nullité du
contrat et doit donc, de toute manière, remplir ses obligations.
L'apprenti est libéré de ses obligations en vertu de l'article 9,
lorsqu'il apparaît que l'article 8 (nullité) serait d'application.

Un membre attire l'attention sur une différence importante par
rapport à la loi relative aux contrats de travail, à savoir le fait
que le contrat doit obligatoirement être établi par écrit.

Un autre membre demande si l'on créera un organisme chargé
de l'encadrement des apprentis. Ne faut-il pas préciser que le
comité paritaire d'apprentissage sera chargé de cette mission? Ne
faut-il pas prévoir également que le tribunal du travail a compé-
tence pour résoudre les litiges éventuels en la matière?

Le Ministre répond que le comité paritaire d'apprentissage est
chargé de déterminer la forme et l'organisation des contrats
d'apprentissage dans son secteur, mais qu'il n'est pas habilité à
se prononcer sur le fond d'un contrat d'apprentissage.

Un membre estime que le Code civil établit que le tribunal du
travail est compétent en la matière et il ne lui paraît dès lors pas
nécessaire de le préciser encore explicitement ici (cf. également
l'examen de l'art. 15).

M. Marc Olivier présente un amendement (Doc. nO 644/4)
visant à imposer un modèle de contrat pour les dispositions
constitutives du statut de l'apprenti. Son intention est de parvenir
à un contrat uniforme pour toutes les commissions paritaires.

Le Ministre estime qu'il faut laisser une certaine liberté aux
commissions paritaires. Il prend cependant bonne note de la
suggestion du membre, tout en faisant remarquer qu'il n'est pas
absolument nécessaire pour appliquer cette mesure de reprendre
cette disposition dans la loi.

L'auteur retire ensuite son amendement.
L'article est adopté à l'unanimité.

Art.7.

Un membre émet des réserves au sujet de la disposition du 8°
de cet article. Etant donné que l'ensemble de la formation consti-
tue un test, il ne juge pas indiqué de prévoir une « période d'essai»
(pendant une certaine période de la formation). L'expression
<r période d'essai» est reprise de la loi relative aux contrats de
travail, mais, selon l'intervenant, elle n'est pas très appropriée en
l'occurrence.

Si l'on décidait néanmoins de maintenir la disposition sur la
durée de la période d'essai, celle-ci n'aurait de sens que si cette
durée était supérieure à un mois (cf. art. 12, deuxième alinéa).

Le Ministre reste partisan de l'utilisation de la notion de
« période d'essai» et rappelle que cette notion a été introduite sur
proposition du Conseil national du travail.

Le caractère propre de la période d'essai dans un contrat
d'apprentissage réside dans la finalité de ce projet. Le but de la
période d'essai est de permettre aux deux parties de vérifier si le
choix professionnel qui a été fait est le bon. Il serait en outre
absurde de donner à quelqu'un une formation qui ne lui plaît pas
ou de ne pas tenir compte de ses possibilités.
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Met dezelfde bekommernis werd ook in de leeroverecnkomst
van de Middenstand een proefperiode voorzien.

De proefperiode voor arbeiders en bedienden daarentegen
heeft een fundamenteel andere bedoeling. Zij beoogt na te gaan
of de werknemer de gevraagde beroepsbekwaamheid heeft en
voldoet aan de gevraagde prestatievereisten. Niettemin kan de
Minister akkoord gaan met de opmerking betreffende de « duur
van de proeftijd ». Daarom dient de Regering een amendement
in (Stuk or 644/3) dat ertoe strekt de tekst van artikel 7, 8° in
overeenstemming te brengen met artikel 12, tweede lid.

De heer M. Olivier dient een amendement (Stuk or 644/4) in
ertoe strekkende, in de leerovereenkomst de instellingen aan te
duiden, waar de aanvullende opleiding gevolgd wordt op het
ogenblik van het afsluiten van de overeenkomst.

Hij acht het immers aangewezen dat bij het opmaken van de
overeenkomst preciese afspraken worden gernaakt.

De Minister en ook verscheidene leden vrezen niettemin dat
hierin een gevaar schuilt voor de vrije keuze van de leerling.

Een lid acht dit amendement belangrijk omdat de noodzakelij-
ke band tussen school en werksituatie erin tot uiting komt.

Het lijkt een lid echter niet aangewezen de verplichtingen nog
uit te breiden, temeer daar het niet naleven ervan de relatieve
nurigheid, kan meebrengen met zich.

Daarop trekt de auteur zijn amendement in.
Het amendement van de Regering wordt eenparig aangeno-

men,
Het aldus gewijzigde artikel wordt op 2 onthoudingen na,

eenparig aangenomen.

Art.8.

Teneinde de bepalingen van dit artikel in overeenstemming te
brengen met de nieuwe tekst van artikel 5, dient de Regering een
amendement (Stuk or 644/3-4) in waarvoor de bepalingen van
dit artikel 8 slechts gelden, onverminderd het bepaalde in arti-
kel 5, tweede lid (nieuw).

Dit amendementen en het aldus gewijzigde artikel worden
eenparig aangenomen.

Am. 9 en 10.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 11.

Een lid benadrukt dàt het hier gaat om een uitzondering, die
nodig is om de overgangsmaatregelen van artikel 58 of om de in
individuele gevallen toegestane uitzonderingen te kunnen uitvoe-
ren, zoniet zou deze bepaling in strijd zijn met het tweede lid van
artikel 4.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 12.

De Minister heeft bij de bespreking van artikel 7 geanrwoord
op de bezwaren, die werden geopperd tegen de term « proef-
tijd »,

Een lid wenst te vernemen waarom hier nogmaals sprake is van
een proeftijd, vermits die reeds werd vermeld in art. 7, 8°.

De Minister antwoordt dat hier meer algemeen de duur van de
proeftijd wordt vastgesteld, terwijl in artikel 7 de verplichting is
opgelegd de duur van de proeftijd (in zovere die langer is dan
1 maand) te vermelden in de geschreven overeenkomst.
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C'est dans ce même but qu'une période d'essai a également été
prévue dans les contrats d'apprentissage des Classes moyennes.

L'objectif de la période d'essai pour les ouvriers et les employés
est fondamentalement différent. Son but est de permettre de
vérifier si le travailleur a bien les capacités professionnelles requi-
ses et s'il satisfait aux exigences en matière de prestations. Le
Ministre est cependant d'accord sur la remarque concernant" la
durée de la période d'essai ". Le Gouvernement présente dès lors
un amendement visant à mettre le texte de l'article 7, 8°, en
concordance avecl'article 12, deuxième alinéa (Doc. nO 644/3).

M. Marc Olivier présente un amendement (Doc. nO 644/4)
visant à mentionner dans les contrats d'apprentissage les institu-
tions où l'apprenti suit la formation complémentaire au moment
de la conclusion du contrat.

Il estime en effet qu'il y a lieu de conclure des accords précis
lors de l'élaboration du contrat.

Le Ministre ainsi que plusieurs membres craignent c-ependant
que cette disposition ne mette en péril le libre choix de l'apprenti.

Un autre membre estime cependant que cet amendement est
très important étant donné qu'elle met en évidence le lien indis-
pensable entre l'école et le travail.

Un autre membre estime cependant qu'il est préférable de ne
pas étendre davantage les obligations, d'autant plus que le non-
respect de celles-ci risque d'entraîner la nullité relative du contrat.

L'auteur retire alors son amendement.
L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unanimité.

L'article ainsi modifié est adopté à l'unanimité moins deux
abstentions ..

Art.8.

Le Gouvernement présente un amendement (Doc. n? 644/3-
4) visant à adapter les dispositions de l'article 8 au nouveau texte
de l'article 5. Cet amendement précise que les dispositions de
l'article 8 s'appliquent sans préjudice de ce qui est prévu à
l'article 5, deuxième alinéa (nouveau).

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Art. 9 et 10.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 11.

Un membre souligne qu'il s'agit en l'occurrence d'une excep-
tion nécessaire pour que l'on puisse appliquer les mesures transi-
toires prévues <t l'article 58 ou les dérogations accordées dans des
cas individuels ., 'on cette disposition serait contraire à celle du
deuxième alinéa lh l'article 4.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 12.

Au cours de la discussion de l'article 7, le Ministre a répondu
aux objections formulées à l'égard de l'emploi des termes « pério-
de d'essai »,

Un commissaire voudrait savoir pourquoi il est une nouvelle
fois question de la période d'essai dans cet article, alors que cette
notion a déjà été abordée à l'article 7, 8°.

Le Ministre répond que l'article 12 concerne, d'une manière
générale, la fixation de la durée de la période d'essai, alors qu'il
n'est question à l'article 7, que de l'obligation de mentionner la
durée de la période d'essai dans le contrat écrit (si celle-ci dépasse
un mois).



Een lid wijst erop dat in de Nederlundse tekst het woord « zij »

moet worden vervangen door « hij », Zowel de « duur » uls de
« proeftijd » zijn imrners mannelijk.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 13.

Een lid wenst te vernemen of het ook mogelijk is met dezelfde
patroon opeenvolgende leerovereenkomsten af te sluiten.

De Minister antwoordt dar tijdens een periode van twee jaar
bij verschillende patroons, opeenvolgende kortere leerperiodes
mogelijk zijn. Het is ook mogelijk gedurende twee jaar bij dezelf-
de patroon opeenvolgende kortere leerperiodes door te maken op
voorwaarde dat geen afbreuk wordt gedaan aan de bepalingen
van art. 5, 3de lid.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 14.

De Minister wijst erop dat het hier gaat om een bepaling die
is overgenomen uit de wet op de arbeidsovereenkomsten.

Een lid wenst te vernemen of het paritair comité een orgaan
zou kunnen oprichten dar ermee wordt belast de eventuele ge-
schillen, indien mogelijk, in der minne te regelen.

De Minister antwoordt dat dit mogelijk is, in zoverre de vrije
wil der partijen behouden blijft en er geen scheidsrechterlijke
procedure wordt opgelegd. Arbitrage wordt niet verboden, wel
de voorafgaandelijke verplichtingen een beroep te doen op de
arbitrage-procedure.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 15.

Een lid vraagt of in het Gerechtelijk Wetboek is bepaald dat
de arbeidsrechtbank bevoegd is om kennis te nemen van de
geschillen betreffende deze wet.

De Minister antwoordt dat deze bepaling voortvloeit uit artikel
578,20, van het Gerechtelijk Wetboek.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Artt. 16 et 17.

Deze artikelen die zijn overgenomen uit de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten worden eenparig aange-
nomen.

Art. 18.

Een lid wenst te vernemen of in dit artikel eventuele sancties
worden voorzien ten aanzien van de leerlingen die hun verplich-
tingen niet nakomen. De ervaring met de leerovereenkomst in de
middenstandsopleiding heeft geleerd dat dit noodzakelijk is. Bui-
ten het weigeren van het diploma of getuigschrift zijn ook daar
geen mogelijkheden om in te grijpen.

De Minister antwoordt dar ook de bepalingen van art. 18, met
uitzondering van het 20, overgenomen zijn uit de wet op de
arbeidsovereenkomsten. Het is de bedoeling het statuut van de
leerling zo dicht mogelijk te doen aansluiten bij dat van gewone
werknemer. De leerling moet zich gedragen als een normaal
werknemer zoniet loopt hij het risico van ontslag. Een inbreuk
op het 20 kan inderdaad aanleiding geven tot het weigeren van
het getuigschrift. .

Het lid is er echter van overtuigd dat de verhouding tussen een
leerling en de werkgever anders is dan die tussen een gewone
werknemer en de werkgever.
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Un membre souligne que dans le texte néerlandais de cet
article, il faut remplacer le mot « zij » par « hij . car les mots
« duur » et « proeftijd » sont en effet du masculin.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 13.

Un membre voudrait savoir s'il est également possible de
conclure des contrats d'apprentissage successifs avec le même
patron.

Le Ministre répond que pendant une durée de deux ans, il est
possible d'effectuer des périodes d'apprentissage successives plus
courtes chez différents patrons. Il est également possible de passer
des périodes d'apprentissage successives plus courtes pendant
deux ans chez le même patron à condition qu'il ne soit pas dérogé
aux dispositions de l'art. 5, alinéa 3.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 14.

Le Ministre fait remarquer qu'il s'agit ici d'une disposition qui
est reprise de la loi sur les contrats de travail.

Un membre voudrait savoir si le Comité paritaire pourrait
créer un organe qui serait chargé de régler, si possible à l'amiable,
les conflits éventuels.

Le Ministre répond que cela est possible, pour autant que la
libre volonté des parties soit préservée et qu'une procédure d'arbi-
trage ne soit pas imposée. L'arbitrage n'est pas interdit en tant
que tel, il est seulement défendu d'imposer au préalable le recours
à une procédure d'arbitrage.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 15.

Un membre demande s'il est prévu dans le Code judiciaire que
le tribunal du travail est compétent pour connaître des litiges
concernant cette loi.

Le Ministre répond que cette disposition se fonde sur l'article
578, 20, du Code judiciaire.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 16 et 17.

Ces articles sont repris de la loi du 3 juillet 1973 sur les contrats
de travail. Ils sont adoptés à l'unanimité.

Art. 18.

Un membre désire savoir si d'éventuelles sanctions sont prévu-
es dans cet article à l'égard des apprentis qui ne respecteraient pas
leurs obligations. L'expérience acquise avec les contrats d'ap-
prentissage dans le cadre de la formation des Classes moyennes
a montré qu'il s'agit là d'une nécessité. Mis à part le refus de
délivrer le certificat ou le diplôme, aucune autre mesure n'y est
possible.

Le Ministre répond que les dispositions de l'article 18, le 20

excepté, ont également été reprises 'de la loi sur les contrats de
travail. L'objectif est de faire correspondre dans la mesure du
possible le statut de l'apprenti à celui du travailleur ordinaire.
L'apprenti doit se comporter comme un travailleur ordinaire,
sinon il peut être licencié. Un manquement au 20 peut en effet
entraîner le refus de la délivrance du certificat.

Le membre estime cependant que les rapports entre l'apprenti
et l'employeur et ceux entre un travailleur ordinaire et l'em-
ployeur sont différents.
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Een ander lid merkt op dat een wederzijdse controle tussen
school en industrie nodig is.

De Minister antwoordt dar de paritaire leercomités deze sa-
menwerking kunnen organiseren.

Dit artikel wordt eenparig aangenornen.

Art. 19.

Een lid wenst te vernemen wat men verstaat onder « bedrog en
zware schuld ».

Een ander lid antwoordt dat dit uitsluitend tot de appreciatie
van de rechtbank behoort.

Een derde lid acht het nogal ingrijpend dar dergelijke bepalin-
gen in de wetgeving op de leerovereenkomsten worden opgeno-
men.

Andere leden maken echter de opmerking dat deze afwijking
van het gemeen recht in feite een bescherming van de leerling
inhoudt. Zij is trouwens de letterlijke weergave van artikel 18
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten.

In het gemeen recht is een persoon irnmers aansprakelijk voor
elke schuld. Trouwens, zelfs bij lichte schuld die eerder gewoon-
lijk dan toevallig voorkomt, dient de schuld ook geval per geval
te worden vastgesteld. Het is duidelijk dar in deze aangelegenheid
omzichtig moet gehandeld en beoordeeld worden. De leerling is
per definitie iemand die fouten maakt. De opleiding heeft precies
tot doel de fouten zoveel mogelijk weg te werken.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 20.

Ook deze bepaling is overgenomen uit de wet op de arbeids-
overeenkomsten.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 21.

Een lid vraagt zich af het niet nuttig zou zijn vóór de indienst-
treding, na het geneeskundig onderzoek, ook het advies van het
P.M.S.-centrum te vragen.

De Minister verwijst naar zijn antwoord bij de bespreking van
artikel 5: het onderzoek door de arbeidsgeneesheer is specifiek
gericht op de arbeidsgeschiktheid in een concrete beroepssituatie
en blijkt hier dus het meest aangewezen.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.22.

~.

Verscheidene leden hebben bezwaren tegen de redactie van de
tekst.·Vooral het criterium «rninder dan 20 werknerners » lijkt
hen nogal arbitrair. Zij wijzen erop dat een dergelijk cijfer
nergens in de wetgeving wordt vermeld. Zij menen ten andere dar
het aantal werknemers niet bepalend kan zijn voor het feit of de
patroon al dan niet zelf instaat voor de opleiding van de leerling.

Teneinde aan die bezwaren tegemoet te komen, dienen de
heren M. Olivier en Deneir een amendement (Stuk nr 644/4) in
dat ertoe strekt de patroon in om het even welke onderneming
de verantwoordelijkheid voor de opleiding te geven, doch hem
tevens in de mogelijkheid te stellen daartoe een andere persoon
aan te duiden.

Dit amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.
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Un autre membre fait observer qu'il est nécessaire d'instaurer
un contrôle réciproque entre l'école et l'industrie.

Le Ministre répond que les comités paritaires d'apprentissage
pourraient organiser cette collaboration.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 19.

Un membre voudrait savoir ce que l'on entend par l'expression
« de son dol et de sa faute lourde».

Un autre membre répond qu'il appartient exclusivement au
tribunal d'apprécier cette notion.

Un troisième membre estime que c'est aller fort loin que de
reprendre de telles dispositions dans la législation sur les contrats
d'apprentissage.

D'autres membres font cependant observer que cette déroga-
tion au droit commun introduit en fait une protection de l'appren-
ti. Cette disposition reproduit d'ailleurs textuellement l'article 18
de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

En droit commun une personne est en effet responsable de
toute faute. Par ailleurs, même en cas de faute légère qui est plutôt
habituelle qu'accidentelle la faute doit être constatée cas par cas.
Il est évident qu'il convient d'agir et de juger avec la plus grande
circonspection dans de tels cas. L'apprenti est par définition
susceptible de commettre des fautes. La formation a précisément
pour but de corriger ces fautes dans toute la mesure du possible.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 20.

Cette disposition a également été reprise de la loi relative aux
contrats de travail.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art.21.

Un membre demande s'il ne serait pas utile, avant l'entrée de
l'apprenti dans l'entreprise et après la visite médicale, de deman-
der également l'avis du centre PMS. .

Le Ministre renvoie à la réponse qu'il a donnée à l'occasion de
la discussion de l'article 5: l'examen effectué par le médecin du
travail a spécifiquement pour but de déterminer l'aptitude au
travail dans une situation professionnelle concrète et semble donc
être le plus approprié en l'occurrence.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art.22.

Plusieurs membres émettent des objections au sujet de la for-
mulation du texte. Le critère «moins de 20 travailleurs» leur
paraît arbitraire. Ils soulignent que la législation ne mentionne
nulle part un tel chiffre. Ils estiment d'autre part, que le nombre
de travailleurs ne peut pas être déterminant pour établir si le
patron même peut dispenser la formation.

Afin de répondre à ces objections, MM. M. Olivier et Deneir
présentent un amendement (Doc. nO 644/4) visant à confier la
responsabilité de la formation au patron dans toutes les entre-
prises, tout en permettant audit patron de confier cette responsa-
bilité à une autre personne.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.
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Art. 23. Art. 23.

Dit artikel wordt zonder bespreking eenparig aangenomen. Cet article est adopté sans discussion et à l'unanimité.

Art. 24. Art. 24.

Een lid meent dat in de Nederlandse tekst van 70 de term
« huistaken » teveel aan schoolopleiding doet denken. Dit zou de
veronderstelling wekken dar ook de school waar de leerling de
theoretische opleiding volgt, hem geen huiswerk zou kunnen
opleggen, wat nochtans moet mogelijk zijn.

Om aan dit bezwaar tegernoet te komen, dient de heer
L. Kelchtermans een amendement (Stuk nr 644/2-V) in, ertoe
strekkende de Nederlandse tekst van 70 te vervangen door: « de
leerling er nier toe te verplichten sommige taken thuis te verrich-
ten ».

Dit amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Art.25.

Een lid wenst te vernemen of de kosten voor inwoning in de
vergoeding zijn begrepen of nier.

Een ander lid antwoordt dar aangezien de wet van 12 april
1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers
van toepassing zal zijn, de kosten voor inwoning worden meege-
teld bij de berekening van het loon. Dat de wet op de bescherming
van het loon van toepassing is, sluit eveneens in dat de betalingen
op regelmatige cijdstippen moeten plaatsvinden, dat de wettelijke
intrest wordt aangerekend bij wanbetaling, dat niet-betaling
wordt beschouwd als een misdrijf enz.

Een lid acht het absoluut noodzakelijk te vernemen hoeveel de
vergoeding zal bedragen.

De Minister antwoordt dat het onmogelijk is cijfers te noemen
omdat de vergoeding zal worden bepaald door onderhandelingen
in het bevoegd paritaire leercomité. De vergoeding zalonder meer
in functie staan van hetgeen een leerling in een bepaald beroep
voor een bedrijf kan presteren.

Een lid wenst echter niet dar het element produktiviteit hier een
rol zou spelen.

De Minister beklemtoont dat dit zeker niet het geval zal zijn;
in art. 26 wordt dit trouwens duidelijk bepaald. Het is echter wel
nodig uit te maken in hoeverre een leerling reeds in de mogelijk-
heid is zich in het produktieproces in te schakelen; dit hangt dan
of weer af van de soort onderneming.

Een lid vraagt waarom dit dan nier volledig aan het paritair
comité wordt overgelaten, zonder dat de vaststelling door de
Koning nog nodig is; gezien het aantal paritaire comités, wordt
dit immers een omslachtige procedure.

De Minister wil daarmee vermijden dar tussen aanverwante
beroepen, in bij mekaar aansluitende paritaire comités, te grote
verschillen in de vergoeding van de leerlingen zouden ontstaan.

De heer Vanderheyden dient een amendement (Stuk 644/4),
in dat ertoe strekt de mogelijke uitbuiting van de leerlingen te
vermijden door hen hetzelfde mininumloon uit te betalen als een
ongeschoolde arbeider van dezelfde leeftijd uit dezelfde bedrijfs-
tak.

De heer M. Olivier dient eveneens een amendement in om de
vergoedingen te doen vaststellen door het paritair leercornité en
deze te laten bekrachtigen door de Koning, omdat dit de procedu-
re is die wordt gevolgd voor het afsluiten van C.A.O.'s.

De Minister kan geen van beide amendementen aanvaarden
omvat zij te zeer in strijd zijn met het akkoord dat in de Nationale
Arbeidsraad werd bereikt, Dit is zeker het geval voor het eerste
amendement.

En ce qui concerne le texte néerlandais du 70, un membre
considère que le terme « huistaken » fait trop penser à la forma-
tion scolaire. Cela pourrait laisser supposer que l'école où l'ap-
prenti suit sa formation théorique ne pourrait pas imposer de
devoirs à domicile, ce qui doit toutefois être possible.

Afin de répondre à cette objection, M. L. Kelchtermans présen-
te un amendement (Doc. nO644/2- V) visant à remplacer le texte
néerlandais du 70 par ce qui suit: « de leerling er niet toe te
verplichten sommige taken rhuis te verrichten »,

Cet amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à luna-
nimité.

Art. 25.

Un membre souhaite savoir si les frais de logements sont
compris dans l'indemnité.

Un autre membre répond qu'étant donné que la loi du 12 avril
1965 concernant la protection de la rémunération des travailleurs
s'appliquera aux travailleurs, les frais de logement sont inclus
dans le calcul de la rémunération. L'application de la loi concer-
nant la protection de la rémunération implique également que les
paiements sont effectués à date régulière, que des intérêts légaux
sont dus en cas de non-paiement, que le non-paiement est consi-
déré comme un délit, etc.

Un membre désire absolument savoir quel sera le montant de
l'indemnité.

Le Ministre répond qu'il est impossible de communiquer des
chiffres, car cette indemnité sera fixée au cours de négociations
au sein du comité paritaire d'apprentissage compétent. L'indem-
nité sera entre autres calculée en fonction des prestations qu'un
apprenti dans une profession déterminée peut fournir dans une
entreprise.

Toutefois, un membre ne souhaite pas que l'élément producti-
vité joue un rôle en l'occurrence.

Le Ministre insiste sur le fait que cela ne sera certainement pas
le cas, ce que précise d'ailleurs clairement l'article 26. li est
cependant nécessaire de déterminer dans quelle mesure un ap-
prenti est déjà apte à s'insérer dans le processus de production,
ce qui dépend de nouveau du type d'entreprise.

Un membre demande pourquoi cette initiative n'est dès lors pas
laissée entièrement au comité paritaire d'apprentissage, sans que
la fixation par le Roi soit encore nécessaire, cette procédure étant
en effet peu rationnelle vu le nombre de comités paritaires.

Par cette disposition, le Ministre veut éviter de trop grandes
différences en ce qui concerne l'indemnisation des apprentis
exerçant des professions similaires dans des branches relevant de
comités paritaires différents.

M. Vanderheyden présente un amemendement (Doc.
n? 644/4) visant à éviter l'exploitation éventuelle des apprentis
en prévoyant qu'il leur est versé le salaire minimum auquel un
ouvrier non-qualifié de même âge a droit dans la même branche
d'activité.

M. M. Olivier présente également un amendement visant à
faire fixer les indemnités par le comité paritaire d'apprentissage
et à les faire confirmer par le Roi; c'est en effet la procédure suivie
lors de la conclusion des conventions collectives de travail.

Le Ministre ne peut se rallier à aucun de ces deux amende-
ments, étant donné qu'ils sont tout à fait en contradiction avec
l'accord conclu au sein du Conseil national du travail. Cela est
certainement vrai pour le premier amendement.
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In verband met het tweede amendement voegt de Minister cr
nog aan toe dat de Koning in het belang van de leerling de
mogelijkheid moet behouden in te grijpen wanneer een te lage
vergoeding zou worden vastgesteld of wanneer geen akkoord
over de vergoeding zou worden bereikt,

Na deze verklaring trekt de heer M. Olivier zijn amendement
lO.

Het amendement van de heer Vanderheyden wordt verworpen
met 12 tegen 2 stemmen.

Het artikel wordt aangenomen met 13 tegen 2 stemmen.

Art. 26.

Een lid vraagt zich af of de term « prestatievergoeding » niet in
tegenspraak is met de bepalingen van de wet van 12 april 1965.
Misschien is het nodig om in het derde lid van art. 25 te verduide-
lijken welke bepalingen van die wet van toepassing zijn.

Een ander lid meent dat de Franse tekst duidelijker IS en
verwarring uitsluit.

Een derde lid rneent dat de juiste Nederlandse term « prestatie-
loon» is. De Commissie is het hiermee eens.

Het aldus gewijzigde artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.27.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.28.

De Minister wijst erop dat deze bepaling een bescherming
inhoudt voor de jonge arbeider.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.29.

Een lid neemt aan dar deze bepaling tot doel heeft de leerling
te beschermen tegen de gevolgen van een al te negatief getuig-
schrift van de werkgever. Toch meent hij dat de mogelijkheid
moet blijven bestaan een appreciatie over de kwaliteiten van de
leerling uit te brengen.

De Minister antwoordt dat deze tekst wil beletten dar geschre-
ven negatieve attesten de leerling gedurende jaren zouden « ver-
volgen ». Deze bepaling werd overgenomen van de wet op ar-
beidsovereenkomsten: het gaat hier om een administratief attest
dar wordt afgeleverd als bewijsstuk dat belang kan hebben bij-
voorbeeld in het kader van de sociale zekerheid.

Een lid meenr dat veeleer de term « geruigschrift » toch een
zekere kwalificatie inhoudt en meent dat de term « attest » zou
moeren worden gebruikt.

De Minister vraagt dat de terminologie van de wet op de
arbeidsovereenkomsten zou worden behouden.

Het lid gaat hiermede akkoord maar wenst dat in het verslag
zou worden vermeld dat, naar analogie met deze wet, in het
getuigschrift, tenzij op zijn uitdrukkelijk verzoek geen enkele
kwalificatie van de leerling mag worden opgenomen.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.30.

Een lid merkt op dat deze tekst insluit dar in het tegenstelde
geval de leerling aansprakelijk is.
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En cc qui concerne le second amendement, le Ministre précise
que, dans l'intérêt de l'apprenti, le Roi doit conserver la possibili-
té d'intervenir si l'on constate que l'indemnité n'est pas suffisante
ou si aucun accord n'intervient au sujet de cette indemnité.

Après cette déclaration, M. M. Olivier retire son amendement.

L'amendement de M. Vanderheyden est rejeté par 12 voix
contre 2.

L'article est adopté par 13 voix contre 2.

Art. 26.

Un membre se demande si l'expression « indemnisé au rende-
ment» n'est pas en contradiction avec les dispositions de la loi
du 12 avril 1965. Il serait peut être utile de préciser au troisième
alinéa de l'article 25 quelles sont les dispositions de cette loi qui
sont d'application.

Un autre membre estime que le texte français est plus clair et
exclut toute possibilité de confusion.

Un autre membre estime que le terme néerlandais correct est
« prestatieloon ». La Commission partage cet avis.

L'article ainsi modifié est adopté à l'unanimité.

Art. 27.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Ar.t.28.

Le Ministre souligne que cette disposition instaure une protec-
tion pour le jeune travailleur.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 29.

Un membre admet que cette disposition vise à protéger l'ap-
prenti des conséquences de la remise par l'employeur d'un certifi-
cat par trop négatif. Il estime cependant que la possibilité d'émet-
tre une appréciation sur les qualités de l'apprenti doit être mainte-
nue.

Le Ministre répond que cette disposition vise à éviter que
l'apprenti ait à subir pendant des années les conséquences d'une
attestation écrite négative. Cette disposition a été reprise de la loi
sur les contrats de travail: il s'agit en l'occurrence d'un certificat
administratif délivré à titre de pièce justificative, qui peut avoir
son importance par exemple dans le cadre de la sécurité sociale.

Un membre estime que le terme « certificat» implique dans une
certaine mesure une notion de qualité et qu'il serait préférable
d'utiliser le terme « attestation».

Le Ministre plaide cependant en faveur du maintien de la
terminologie utilisée dans la loi sur les contrats de travail.

Un membre partage ce point de vue, mais il souhaite qu'il soit
précisé dans le rapport que, par analogie avec la loi sur les
contrats de travail, le certificat ne peut comporter aucun juge-
ment qualitatif de l'apprenti, sauf à la demande expresse de
celui-ci.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 30.

Un membre fait observer que ce texte implique que, dans le cas
contraire, c'est l'apprenti qui est responsable.



De Minister untwoordr dat de leerling slechts aansprukeliik is
inzoverre het gaat om bedrog, een zware fout of QIn een lichte
fout die eerder gewoonlijk dan toevallig voorkomt (zoals is
bepaald in art. 19).

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Am. 31 tot en met 34.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art.35.

Een lid vraagt wat wordt bedoeld met « overmacht »,

Enkele leden menen dar het hier gaat om bvb. faillissement of
natuurrampen.

Een lid vreest dat de ondernemingen redenen van economische
aard zouden inroepen als « overmacht ».

De Minister verklaart echter dat redenen van economische
aard niet kunnen worden aanvaard als overmacht en verwijst
desbetreffend naar artikel 36.

Een lid begrijpt dat het bepaalde in S° een bescherrning van de
leerling inhoudt; het lijkt echter een zeer zware procedure te zijn.

De Minister is het hier mee eens, maar wijst er op dat deze
bepaling slechts tot stand gekomen is na lang overleg tussen de
sociale partners. Aangezien het om een compromis gaat en het
aantal gevallen waarschijnlijk beperkt zal zijn, pleit hij voor het
behoud van de tekst.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.36.

Volgens een lid kunnen zich problemen stellen wanneer een
bedrijf wordt overgenomen door een andere patroon (die zoals
bepaald in het tweede lid, de verbintenissen van de vorige pa-
troon moet nakomen) wanneer de nieuwe patroon niet de voor-
waarden vervult die opgelegd zijn door artikel 43.

Een tweede probleem bij overname kan zijn dat het bedrijf
overschakelt op een volledig andere activiteit. Wat zal in die
gevallen met de leerling gebeuren?

Wat betreft het eerste probleem, komt de Commissie tot de
slotsom dat in het belang van de leerling de verdere uitvoering
van de leerovereenkomst primeert op het feit dat de nieuwe
patroon niet aan de voorwaarden van artikel 43 voldoet.

Ook de Minister is het hiermee eens. Artikel 43 moet dus
worden aangepast om in dat geval de voortzetting van de over-
eenkomst mogelijk te maken.

Wat echter het tweede probleem betreft met name de omscha-
keling naar een volkomen andere activiteit, antwoordt de Minis-
ter dat dit moet worden beschouwd als een geval van overmacht
dat een einde maakt aan de leerovereenkomst.

Een lid haalt het voorbeeld aan van eenzelfde bedrijf dat actief
is in de vlasnijverheid en terzelfdertijd werkt als draadtrekkerij.
Wat zal gebeuren met de leerlingen van die laatste afdeling
wanneer enkel die activiteit wordt stopgezet?

De Minister oordeelt dar het hier eveneens een geval van
overmacht betreft.

Rekening houdend met de opmerkingen betreffende artikel 43
wordt dit artikel eenparig aangenomen.

Am. 37,38 en 39.

Deze artikelen worden zonder verdere bespreking eenparig
aangenomen.

Art.40.

Een lid wenst te vernemen of de dag waarop de opzeggingster-
mijn ingaat een werkdag of een kalenderdag is.
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Le Ministre répond que l'apprenti n'est responsable qu'en cas
de dol, de faute grave ou de faute légère !li celle-ci présente un
caractère habituel plutôt qu'accidentel (conformément aux dis-
positions de l'article 19).

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 31 à 34.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 35.

Un membre demande ce qu'il faut entendre par « force majeu-
re».

Plusieurs membres estiment qu'il s'agit par exemple d'une
faillite ou d'une catastrophe naturelle.

Un membre craint que les entreprises n'invoquent des motifs
de nature économique comme « force majeure».

Le Ministre déclare que des motifs d'ordre économique ne
peuvent pas être considérés comme force majeure et renvoie à ce
propos à l'article 36.

Un membre comprend que le S° prévoie une protection de
l'apprenti; la procédure paraît cependant très lourde.

Le Ministre partage cet avis, mais il souligne que cette disposi-
tion n'a été introduite qu'à l'issue d'une longue concertation entre
les interlocuteurs sociaux. Etant donné qu'il s'agit d'un compro-
mis et que les cas seront vraisemblablement peu nombreux, il
propose que le texte soit maintenu.

L'article est adopté à l'unanimité:

Art.36.

Selon un membre, des problèmes peuvent se poser lorsqu'une
entreprise est reprise par un autre patron (qui, en vertu des
dispositions du deuxième alinéa, doit respecter les engagements
du patron précédent) si ce nouveau patron ne répond pas aux
conditions prévues à l'article 43.

Un deuxième problème peut surgir lors de la reprise lorsque
l'entreprise change complètement d'activité. Qu'adviendra-t-il de
l'apprenti dans ce cas?

En ce qui concerne le premier problème, la Commission abou-
tit à la conclusion que, dans l'intérêt de l'apprenti, la poursuite
de l'exécution du contrat d'apprentissage prime sur le fait que le
nouveau patron ne répond pas aux conditions de l'article 43.

Le Ministre partage également cette opinion. L'article 43 doit
donc être adapté pour permettre dans ce cas la continuation du
contrat.

En ce qui concerne le deuxième problème, à savoir la recon-
version dans une toute autre activité, le Ministre répond que cela
doit être considéré comme un cas de force majeure qui met fin
au contrat d'apprentissage.

Un membre cite l'exemple d'une entreprise linière qui est en
même temps une tréfilerie. Qu'adviendra-t-il des apprentis de
cette dernière division si seule cette activité est supprimée?

Le Ministre considère qu'il s'agit également d'un cas de force
majeure.

Cet article est adopté à l'unanimité, compte tenu des observa-
tions relatives à l'article 43.

Art. 37,38 et 39.

Ces articles sont adoptés sans discussion et à l'unanimité.

Art.40.

Un membre demande si le jour auquel le délai de préavis prend
cours est un jour ouvrable ou un jour-calendrier.
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De Minister antwoordt dut het hier 0\11 een kalenderdag gaat.
Hij merkt daarbij op dat inzake arbeidsovereenkomsten steeds
gerekend wordt met kalenderdagen, tenzij expliciet in de wet is
vermeld dat het om werkdagen zou gaan,

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 41.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.42.

Een lid vraagt of hier ook het concurrentiebeding wordt be-
doeld.

Een ander lid zou het niet aanvaardbaar achten rnocht na het
beëindigen van een leerovereenkomst het concurrentiebeding kun-
nen worden ingeroepen.

De Minister antwoordt dat dit artikel elke vorm van concur-
rentiebeding nietig maakt.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.43.

Teneinde een oplossing te vinden voor het probleem dar de
voorwaarden die hier worden gesteld, de toepassing van arti-
kel 36 kunnen belemmeren, dient de heer M. Olivier een amen-
dement in (Stuk 644/2). Dat strekt ertoe aan de Koning de
bevoegdheid te geven om, na advies van het paritair leercomité,
af te wijken van de voorwaarden betreffende leeftijd en praktijk-
ervaring (zie eveneens de bespreking van art. 36 waar dit pro-
bleem wordt gesteld).

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Art.44.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.45.

Een lid zou er prijs op stellen mocht in de theoretische oplei-
ding ook aandacht worden besteed aan de culturele vorming van
de leerlingen.

De Minister antwoordt dat hier in grote trekken de programma-
punten voor de theoretische opleiding worden omschreven. De
sociale en economische vorming heeft tot doel het blikveld van
de leerlingen te verruimen; in die zin dient de omschrijving
« sociaal en economisch leven » ruim te worden opgevat, zodat
verschillende aspecten van algemeen vormende waarde die aan-
sluiten op de bedrijfservaring aan bod kunnen komen.

Een ander lid heeft bezwaren tegen de bepalingen vervat in het
tweede lid. De verdeling over de week van de praktische en de
theoretische opleiding is onvoldoende bepaald. Het gedeelte
« schoolse opleiding » is onvoldoende gewaarborgd. Dit wordt
volledig overgelaten aan het paritair comité, met als gevolg dar
de onderwijskringen die instaan voor de theoretische opleiding,
daar geen inspraak in hebben.

De Minister antwoordt dat het paritair comité het advies van
het paritair leercomité waarin vertegenwoordigers van het onder-
wijs zitting hebben, zal volgen.

Om aan de bezwaren van het lid tegemoet te komen dient de
regering een amendement (Stuk nr 644/3) in ertoe strekkende
het inwinnen van her advies van het bevoegd paritair leercomité
verplicht te stellen.

Een lid vraagt zich af of er reeds door de gemeenschapsover-
heid erkende onderwijsinrichtingen bestaan.
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Le Ministre répond qu'il s'agit d'un jour-calendrier. II souligne
en outre qu'en matière de contrats de travail, on compte toujours
en jours-calendrier, à moins que la loi ne précise qu'il s'agit de
jours ouvrables.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 41.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art.42.

Un membre demande si la clause de non-concurrence est
également visée.

Un autre membre estime qu'il serait inacceptable de pouvoir
invoquer la clause de non-concurrence lorsqu'un contrat d'ap-
prentissage se termine.

Le Ministre répond que cet article rend nulle toute forme de
clause de non-concurrence.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art.43.

Afin d'éviter que les conditions prévues dans cet article n'en-
travent l'application de l'article 36, M. Olivier présente un
amendement (Doc. nO 644/2) visant à permettre au Roi, après
avis du comité paritaire d'apprentissage compétent, de déroger
aux conditions relatives à l'âge et à l'expérience pratique (voir
également la discussion de l'art. 36qui traite de ce problème).

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité. '

Art. 44.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 45.

Un membre souhaite que dans la formation théorique on
consacre également des cours à la formation culturelle des ap-
prentis.

Le Ministre répond que les points du programme de formation
théorique sont décrits ici en grandes lignes. La formation écono-
mique et sociale a pour but d'élargir l'horizon des apprentis en
ce sens que la définition de la vie économique et sociale doit être
considérée au sens large, de manière à englober divers aspects de
la formation générale pouvant compléter utilement l'expérience
professionnelle.

Un autre membre émet des objections au sujet des dispositions
du deuxième alinéa. La répartition hebdomadaire entre la forma-
tion pratique et la formation théorique n'est pas définie assez
clairement. La formation scolaire n'est pas garantie de manière
suffisante. La commission paritaire est seule compétente et les
milieux de l'enseignement qui assurent la formation théorique
n'entrent pas en ligne de compte.

Le Ministre répond que la commission paritaire suivra l'avis
du comité paritaire d'apprentissage au sein duquel siègent des
représentants de l'enseignement.

Afin de répondre aux objections du membre, le Gouvernement
présente un amendement (Doc. nO 644/3) visant à rendre obliga-
toire la consultation du comité paritaire d'apprentissage compé-
tent.

Un membre se demande s'il existe déjà des établissements
scolaires agréés par l'autorité de la Communauté.



De Minister antwoordt dat het onderwijs sociale promotie, de
syndicale vorming enz., door de gemeenschapsoverheid erkend
zijn,

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Art. 46.

De heer Sleeckx heeft een amendement (Stuk nr 644/2)
ingediend ertoe strekkende de vorming die krachtens dit artikel
beschouwd wordt als arbeidstijd, ook als dusdanig te vergoeden.

De Minister antwoordt dar dit artikel tot doel heeft te vermij-
den dat een leerling 40 uur opleiding zou krijgen in het bedrijf
en dan nog eens 10 uur schoolopleiding zou moeten volgen. De
vorming die hier wordt gelijkgesteld met arbeidsduur is dus de
aanvullende theoretische vorming in een onderwijsinrichting en
wordt niet als arbeidstijd vergoed. De vorming in het bedrijf zelf
wordt gelijkgesteld met arbeidstijd en als zodanig betaald.

Na deze uitleg van de Minister trekt de auteur zijn amendement
m.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 47.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art.48.

Een lid meent dat het feit dar de controle op de goede uitvoe-
ring van de leerovereenkomsten, bij ontstentenis van onderne-
mingsraad of syndicale afvaardiging, wordt toevertrouwd aan de
representatieve werknemers organisaties, een nieuwigheid is in de
arbeidswetgeving hij beschouwt dit als een inmenging in het
bedrijfsleven die het evenwicht in dit wetsontwerp verstoort.

De Minister wijst er echter op dat deze formulering zeer
gebruikelijk is in het arbeidsrecht en verwijst onder meer naar
artikel 58 van de wet van 22 december 1977 betreffende de
stage der jongeren. Overigens wijst de Minister erop dat de NAR
bij eenparig advies deze formule heeft voorgesteld.

De vraag wordt gesteld of devoorzitter en de secretaris zoals
bepaald in het tweede lid steeds samen moeten optreden.

De Minister acht dit niet vereist. Om dit te verduidelijken dient
de Regering een amendement (Stuk nr 644/3) in, teneinde de
woorden « de voorzitter en de secretaris » te vervangen door de
woorden « de voorzitter of de secretaris ».

Een lid wenst de term syndicale afvaardiging te vervangen door
« vakbondsafvaardiging ». De commissie is het ermee eens.

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Art.49.

Een lid wenst dar wordt gezocht naar een formule om het
paritair leercomité dat zo ver afstaat van de plaatselijke toestan-
den te laten bijstaan door een plaatselijk organisme dat eventueel
zou bevoegd zijn voor verschillende sectoren samen.

De Regering dient een amendement in dat de oprichting van
regionale paritaire sub-leercomités mogelijk maakt.

Aldus wordt aan de wens tegemoet gekomen en de mogelijk-
heid geschapen om interprofessioneel problemen betreffen de het
leerlingwezen op het gewestelijke niveau te onderzoeken.

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
ring aangenomen.
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Le Ministre répond que l'autorité de la Communauté a déjà
agréé l'enseignement de promotion sociale, la formation syn-
dicale.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Art. 46.

M. Sleeckx présente un amendement (Doc. nO 644/2) visant
à indemniser en tant que telle la formation qui, en vertu de cet
article, est assimilée au temps de travail.

Le Ministre répond que cet article vise à éviter que l'apprenti
ne doive suivre une formation de 40 heures au sein de l'entreprise
et ensuite encore une formation de 10heures dans le cadre de
l'école. La formation qui est assimilée au temps de travail est donc
la formation théorique complémentaire donnée dans un établisse-
ment d'enseignement et elle n'est donc pas indemnisée en tant que
temps de travail. La formation dans le cadre de l'entreprise est
assimilée au temps de travail et rémunérée comme telle.

Après ces explication du Ministre, l'auteur retire son amende-
ment.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 47.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 48.

Un membre estime que le fait de confier le contrôle de la bonne
exécution des contrats d'apprentissage aux organisations repré-
sentatives des travailleurs, à défaut de conseil d'entreprise ou de
délégation syndicale, constitue une nouveauté dans la législation
sur le travail. Il considère cette disposition comme une ingérence
dans la vie économique, rompant l'équilibre du projet de loi.

Le Ministre estime que cette formulation est tout à fait usuelle
en droit du travail. Il renvoie notamment à l'article 58 de la loi
du 22 décembre 1977 concernant le stage des jeunes et souligne
que cette formule a été proposée à l'unanimité par le C.N. T.

Un membre demande si le président et le secrétaire visés au
deuxième alinéa doivent toujours exécuter cette mission ensem-
ble.

Le Ministre estime que cela n'est pas nécessaire. Pour le préci-
ser, le Gouvernement présente un amendement (Doc. nO 644/3)
visant à remplacer les mots « du président et du secrétaire» par
les mots « du présidënt ou du secrétaire».

Un membre propose de remplacer, dans le texte néerlandais,
le terme « syndicale afvaardiging » par le terme « vakbondsaf-
vaardiging »; La Commission se rallie à cette proposition.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Art. 49.

Un membre souhaite que l'on recherche une formule afin que
les comités paritaires d'apprentissage, qui sont peu au courant des
situations locales, puissent être assistés par des organismes lo-
caux, éventuellement compétents pour différents secteurs.

Le Gouvernement présente un amendement permettant la créa-
tion de sous-comités paritaires d'apprentissage régionaux.

La création de ces organismes permettra d'examiner sur le plan
régional les problèmes interprofessionnels relatifs à l'apprentis-
sage.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.
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Art. 50.

Dit artikel wordt aangenornen eenparig.

Art. 51.

De heer Sleeckx dient een amendement (Stuk nr 644/2-1) in,
dat ertoe strekt de leerlingen die hun leerovereenkomst met goed
gevolg beeïndigden toegang te geven tot de patroonsopleiding
van de middenstand en tot het technisch onderwijs.

De Minister antwoordt dat hij op dit vlak geen enkele bevoegd-
heid heeft. De patroonsopleiding van de middenstand behoort tot
de bevoegdheid van de gemeenschappen. Wat betreft de mogelij-
ke doorstromingen in het onderwijsen de waardevan hetafgelever-
de getuigschrift, zijn de Ministers van Onderwijs bevoegd. Zij
zullen een systeem moeten uitwerken waardoor eventuele door-
stroming naar het onderwijs mogelijk wordt, Wat de patroonsop-
leiding in de middenstand betreft, is het wel mogelijk via akkoor-
den met de gemeenschappen de toegang mogelijk te maken. De
Minister verbindt er zich toe het afsluiten van dergelijke akkoor-
den te zullen nastreven.

Ingevolge het bevoegdheidsprobleem en rekening houdend met
de verklaring van de Minister trekt de auteur zijn amendement
in.

Een lid wenst te vernemen in hoeverre de afgeleverde getuig-
schriften toegang zullen geven tot de openbare sector en zo ja,
tot welk niveau?

De Minister acht het onmogelijk dit probleem hier te regelen
misschien kau dit worden opgelost via overleg tussen Openbaar
Ambt en Onderwijs.

'.

Daarop wordr de vraag gesteld omtrent het uiteindelijk nut van
het ontwerp. Is het ook de bedoeling de openbare sector daarbij
te betrekken?

De Minister herhaalt dat het vooral de bedoeling is aan jonge-
ren de kans te geven op een eerste kennismaking met het arbeids-
midden en hen terzelfdertijd nog een zekere opleiding te verschaf-
fen. Daarenboven is er de verlengde leerplicht waaraan door het
afsluiten van een dergelijke leerovereenkomst is voldaan. Dit is
een bijkomende waarborg.

Een lid wijst er echter op dar, indien het de bedoeling is toegang
te verschaffen tot de openbare sector, dit nu reeds moet worden
besproken.

Een ander lid meent te mogen stellen dat het een algemene
bekommernis is van de commissie, om zo ruim mogelijke tewerk-
stellingsmogelijkheden te bereiken na het beëindigen van de
leerovereenkomst, ook in de openbare sector.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid sluit zich hier bij
aan.

Een lid wenst te vernemen of een herkansing mogelijk is indien
een leerling zou mislukken in de theoretische opleiding.

De Minister antwoordt dat zoals algemeen gebruikelijk is in het
onderwijs, een tweede kans zal worden gegeven.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 52.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 53.

Een lid vraagt welke kosten hier worden bedoeld.
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Art. 50.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 51.

M. Sleeckx présente un amendement (Doc. nO 644/2-1) visant
à permettre aux apprentis qui ont terminé avec succès leur contrat
d'apprentissage d'accéder à la formation de chef d'entreprise et
à l'enseignement technique.

Le Ministre répond qu'il n'a aucune compétence dans ce do-
maine. La formation de patron de chef d'entreprise relève de la
compétence des communautés. En ce qui concerne l'accès éven-
tuel à l'enseignement et la valeur du certificat délivré, ces matières
relèvent de la compétence des Ministres de l'Education nationale.
Ils devront mettre au point un système qui-permet le passage
éventuel vers l'enseignement. En ce qui concerne la formation de
chef d'entreprise, l'accès peut être réglé par le biais d'accords avec
les communautés. Le Ministre s'engage à promouvoir la conclu-
sion de tels accords.

Le membre se rallie aux arguments et à la déclaration du
Ministre et retire son amendement.

Un membre aimerait savoir dans quelle mesure les certificats
délivrés donneront accès au secteur public, et, dans l'affirmative,
à quel niveau?

Le Ministre estime qu'il n'est pas possible de régler maintenant
ce problème, et qu'une solution peut éventuellement être trouvée
par la voie d'une concertation entre la Fonction publique et
l'Education nationale.

Un membre demande ensuite quel est le but final du projet. Ce
dernier sera-t-il également applicable au secteur public?

Le Ministre répète que l'objectif majeur est de donner aux
jeunes la possibilité d'apprendre à connaître le milieu du travail
tout en leur dispensant une certaine formation. La conclusion
d'un tel contrat d'apprentissage permet en outre de satisfaire à
l'obligation scolaire prolongée. Il s'agit en l'occurrence d'une
garantie supplémentaire.

Un membre fait cependant remarquer que si l'intention est de
permettre l'accès au secteur public, il faut en discuter dès mainte-
nant.

Un autre membre croit pouvoir affirmer que la préoccupation
générale de la commission est d'aboutir à des possibilités d'emploi
aussi larges que possibles au terme du contrat d'apprentissage,
y compris dans le secteur public.

Le Ministre -le l'Emploi et du Travail partage ce point de vue.

Un membre dem ode si l'apprenti qui subirait un échec pour
la formation théorique bénéficiera d'une deuxième chance.

Le Ministre répond qu'il y aura une deuxième chance, ainsi
qu'il est d'ailleurs d'usage dans l'enseignement.

L'article est adopté à l'unanimité.

Art. 52.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 53.-

Un membre demande des précisions au sujet des frais dont il
est question dans cet article.



De Minister antwoordr dat het hier lourer om de kesten van
de administratie en eventuele zitpenningen gaat. Dit echrer vooral
in de beginperiode wanneer nog ralrijke vergaderingen nodig zijn.
Daarna zal het voornamelijk om adrninistratiekosten gaan.

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 54 en 55.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art. 55bis (nieuw).

De heer Sleeckx dient een amendement (Stuk ne 644/4) in, dar
ertoe strekt aan de Koning de bevoegdheid te verlenen een
speciaal fonds op te richten, gestijfd door werkgeversbijdragen,
waaruit zou worden geput voor de financiering van de loonlast
der patroons die leerlingen opleiden. Hij wijst er op dat dit
systeem in Duitsland bestaat en zeer goede resultaten geeft. Het
fonds zou het aangaan van leerovereenkomsten stimuleren.

De Minister meent echter dat het enigszins voorbarig is nu
reeds een dergelijk initiatief te nemen. Misschien zalover enkele
jaren moeten worden onderzocht of aanpassingen in die zin nodig
zijn. Het in het ontwerp voorgestelde systeem is niet te vergelijken
met het Duirse, Deze opleiding wordt immers ook erkend in het
kader van de deeltijdse leerplicht.

Het amendement wordt verworpen met 13 tegen 3 stemmen.

Artt, 56 tot 59.

Deze artikelen worden eenparig aangenomen.

Art.60.

Ingevolge de opmerkingen gemaakt bij de bespreking van
artikelS stelt de Regering bij amendement voor (Stuk ne 644/3)
de tekst voor dit artikel te wijzigen, en het decreet van 22
germinal - 2 floreal jaar XI onmiddellijk op te heffen in plaats
van een jaar te wachten.

Ook wordt het tweede lid van dit artikel geschrapt omdat de
beroepen waar voor een leerovereenkomst kan worden gesloten
nog niet bepaald zijn (art. 45).

Een lid merkt op dat de lopende overeenkomsten afgesloten
onder het regime van het oude decreet verder onder de toepassing
daarvan vallen.

Het amendement en het aldus gewijzigde artikel worden eenpa-
rig aangenomen.

Het gewijzigde wetsontwerp zoals het hierna vorkomt wordt
aangenomen met 13 stemrnen en 3 onthoudingen.

De Rapporteur,
A. DENEIR.

De Voorzitter,
L. KELCHTERMANS.
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Le Ministre répond qu'il s'agit uniquement de frais d'admini-
stration et des jetons de présence éventuels. Ces derniers représen-
teront un montant plus important au cours de la période initiale
qui exigera de nombreuses réunions. Par la suite, les frais admini-
stratifs constitueront le poste principal.

Cet article est adopté à l'unanimité.

Art. 54 et 55.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 55bis (nouveau).

M. Sleeckx présent un amendement (Doc. nO644/3) visant à
autoriser le Roi à créer un fonds spécial alimenté par les cotisa-
tions des employeurs, en vue de financer les charges salariales des
patrons qui forment des apprentis. L'auteur signale qu'il existe
un tel système en Allemagne et que les résultats sont très satisfai-
sants. L'existence de ce fonds favoriserait la conclusion de con-
trats d'apprentissage.

Le Ministre estime qu'une telle initiative serait actuellement
prématurée, mais qu'elle pourrait éventuellement être envisagée
dans quelques années. Il ajoute que le système qui fait l'objet du
projet de loi ne peut se comparer à celui qui existe en Allemagne,
étant donné que la formation prévue est reconnue dans le cadre
de l'obligation scolaire à temps partiel.

L'amendement est rejeté par 13 voix contre 3.

Art. 56 à 59.

Ces articles sont adoptés à l'unanimité.

Art. 60.

Compte tenu des observations qui ont été formulées lors de la
discussion de l'article 5, le Gouvernement présente un amende-
ment (Doc. nO 644/3) visant à modifier cet article et a prévoir
que le décret du 22 germinal- 2 floréal an XI est abrogé immédia-
tement au lieu d'un an aprés l'entrée en vigueur de la loi.

L'amendement vise également à supprimer le deuxième alinéa
de cet article étant donné que les professions dans lesquelles le
contrat d'apprentissage est d'application (voir art. 45) ne sont pas
déterminées.

Un membre fait observer que les contrats en cours qui ont été
conclus sous le régime du décret précité restent régis par les
dispositions de celui-ci.

L'amendement et l'article ainsi modifié sont adoptés à l'unani-
mité.

Le projet de loi modifié, tel qu'il figure ci-après, est adopté par
13 voix et 3 abstentions.

Le Rapporteur,
A. DENEIR.

Le Président,
L. KELCHTERMANS.





TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

TITEL I

TOEPASSINGSGEBIED

Artikel 1.

De bepalingen van deze wet hebben betrekking op het leerling-
wezen voor beroepen uitgeoefend door handarbeiders in loon-
dienst.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op de koopvaardij en
de zeevisserij.

De Koning kan evenwel het toepassingsgebied van deze wet
geheel of gedeeltelijk uitbreiden volgens de modaliteiten die Hij
bepaalt tot de in het eerste en het tweede lid uitgesloten beroepen
en activiteitssectoren bij een in Ministerraad overlegd besluit en
na de Nationale Arbeidsraad en, in voorkomend geval, de terzake
bevoegde adviesorganen te hebben geraadpleegd.

Art.2.

In de bedrijven die minder dan 50 werknemers tewerkstellen
is deze wet niet van toepassing op de beroepen waarvoor leer-
overeenkomsten aangegaan kunnen worden onder de voorwaar-
den bepaald in de reglernenten betreffende de voortdurende vor-
ming in de Middenstand.

TITEL II

DE LEEROVEREENKOMST

HOOFDSTUK [

ALGEMENE BEPALINGEN

Art.3.

De leerovereenkomst is een overeenkomst voor bepaalde tijd
waarbij de patroon de verbintenis aangaat de leerling.een oplei-
ding te verstrekken of te laten verstrekken met het oog op het
uitoefenen van het gekozen beroep, en waarbij de leerling zich
ertoe verbindt de praktijk van het beroep onder het gezag van de
patroon aan te leren en onder diens toezicht de voor zijn opleiding
noodzakelijke leergangen te volgen.

Art.4.

De leerovereenkomst kan niet worden gesloten vóór de leeftijd
van 16 jaar tenzij de leerling vóór die leeftijd aan de voltijdse
leerplicht heeft voldaan.

Onverminderd de bepalingen van artikel58, moet de leerover-
eenkomst gesloten worden vóór de leeftijd van 18 jaar, behou-
dens individuele afwijkingen toegestaan door het bevoegd pari-
tair leercomité bedoeld in artikel 49.

Art.5.

De leerovereenkomst mag enkel worden gesloten voor de be-
roepen die werden vastgesteld overeenkomstig artikel 45.

De overeenkomst gesloten met het oog op het aanleren van een
beroep dar niet is vastgesteld als bepaald in het eerste lid, wordt
aanzien als een arbeidsovereenkomst voor werklieden.

De jongere die met sucees een volledige opleidingscyclus heeft
beëindigd kan voor dit beroep geen leerovereenkomst aangaan.
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TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

TITRE I

CHAMP D'APPLICATION

Article 1cr.

Les dispositions de la présente loi réglementent l'apprentissage
de professions exercées par des travailleurs manuels salariés.

Ces dispositions ne sont pas d'application dans la marine
marchande et la pêche maritime.

Toutefois, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres et après avoir pris l'avis du Conseil national du travail
et, le cas échéant, des conseils consultatifs spécialement compé-
tents, étendre en tout ou en partie, selon les modalités qu'II
détermine, l'application de la présente loi aux professions et aux
secteurs d'activité exclus en vertu des premier et deuxième
alinéas.

Art.2.

Dans les entreprises qui occupent moins de 50 travailleurs, la
présente loi n'est pas d'application aux professions pour lesquel-
les il peut être conclu un contrat d'apprentissage dans les condi-
tions prévues par les règlements relatifs à la formation permanen-
te dans les Classes moyennes.

TITRE II

LE CONTRAT D'APPRENTISSAGE

CHAPITRE [

GENERALITES

Art.3.

Le contrat d'apprentissage est un contrat à durée déterminée
par lequel le patron s'engage à donner ou à faire donner à
l'apprenti une formation en vue de l'exercice de la profession
choisie, et par lequel l'apprenti s'oblige à apprendre sous l'autori-
té du patron la pratique de la profession et à suivre sous la
surveillance de celui-ci, les cours nécessaires à sa formation.

Art.4.

Le contrat d'apprentissage ne peut être conclu avant l'âge de
16 ans, sauf si l'apprenti a satisfait avant cet âge à l'obligation
scolaire à temps plein.

Sans préjudice des dispositions de l'article 58, le contrat d'ap-
prentissage doit être conclu avant l'âge de 18 ans sauf déroga-
tions individuelles accordées par le comité paritaire d'apprentis-
sage compétent visé à l'article 49.

Art. S.

Le contrat d'apprentissage ne peut être conclu que pour les
professions déterminées conformément à l'article 45.

Le contrat conclu en vue de l'apprentissage d'une profession
qui n'est pas déterminée conformément au premier alinéa est
considéré comme un contrat de travail d'ouvrier.

Le jeune qui a terminé avec succès un cycle complet de forma-
tion pour une profession déterminée, ne peut conclure de contrat
d'apprentissage pour cette profession.
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Art. 6.

Elke leerovereenkomst rnoet voor iedere leerling afzonderlijk
schriftelijk worden vastgesteld uiterlijk op het tijdstip waarop de
leerling in dienst treedt.

Art.7.

De leerovereenkomst bevat tenminste de volgende bepalingen
en vermeldingen:

1° de aard, het voorwerp en de duur van de leerovereenkomst;
2° de naam, voornamen, plaats en datum van geboorte,

woonplaats en nationaliteit van de patroon;
3° de zetel van de onderneming en de plaats waar de opleiding

geschiedt;
4° de naam, voornamen, plaats en datum van geboorte,

woonplaats en nationaliteit van de leerling;
5° de naam, voornamen, woonplaats en nationaliteit van de

wettelijke vertegenwoordiger (vader, moeder, voogd);
6° in voorkomend geval, de naam, voornamen, woonplaats

en nationaliteit van de persoon die in de onderneming verant-
woordelijk is voor de opleiding van de leerling;

7° de daturn van inwerkingtreding van de leerovereenkomst;
8° de duur van de proeftijd wanneer deze meer dan een maand

beloopt;
9° het bedrag van de aan de leerling te betalen vergoeding;
10° de verplichtingen van de partijen;
Il° het overeenkomstig artikel 47 opgesteld leerreglement;

12° het door de patroon opgesteld individueel opleidingspro-
gramma overeenkomstig artikel 23.

Art.8.

Onverminderd de bepalingen van artikelS, tweede lid, is elke
leerovereenkomst waarbij een patroon een leerling in dienst
neemt om hem een opleiding te verstrekken nietig indien zij niet
is gesloten overeenkomstig de bepalingen van deze wet,

Art.9.

De nietigheid van de leerovereenkomst bedoeld in artikel 8
kan niet worden ingeroepen ten aanzien van de rechten van de
leerling die voortvloeien uit de toepassing van deze wet ..

Hetzelfde geldt wanneer de nietigheid van de leerovereenkomst
voortvloeit uit een inbreuk op de bepalingen die de arbeidsverhou-
dingen regelen of uit de uitvoering van praktische taken in de
speelzalen.

Art. 10.

Alle met de bepalingen van deze wet en van de besluiten tot
uitvoering ervan strijdige bedingen zijn nietig voor zover zij ertoe
strekken de rechten van de leerling in te korten of zijn verplichtin-
gen te verzwaren.

Art. Il.

De jongere die de leeftijd van achttien jaar bereikt heeft, is
rechtsbekwaam om alleen een leerovereenkomst te sluiten en te
beëindigen en om zelf als eiser of verweerder in rechte op te treden
voor de geschillen betreffende deze leerovereenkomst. De jongere
die de leeftijd van achttien jaar nier heeft bereikt, is met uitdruk-
kelijke of stilzwijgende machtiging van zijn vader of van zijn
moeder of van zijn voogd rechtsbekwaam een leerovereenkomst
te sluiten en te beëindigen.
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Art. 6.

Tout contrat d'apprentissage doit être constaté par écrit pour
chaque apprenti individuellement au plus tard au moment de
l'entrée en service de celui-ci.

Art.7.

Le contrat d'apprentissage comporte au moins les stipulations
et énonciations suivantes:

1u la nature, l'objet et la durée du contrat d'apprentissage;
2° les nom, prénoms, lieu et date de naissance, domicile et

nationalité du patron;
3° le siège de l'entreprise et le lieu où la formation est donnée;

4° les nom, prénoms, lieu et date de naissance, domicile et
nationalité de l'apprenti;

5° les nom, prénoms, domicile et nationalité du représentant
légal (père, mère, tuteur);

6° le cas échéant, les nom, prénoms, domicile et nationalité
de la personne responsable de la formation de l'apprenti dans
l'entreprise;

7° la date d'entrée en vigueur du contrat d'apprentissage;
8° la durée de la période d'essai quand elle est supérieure à un

mois;
9° le montant de l'indemnité à payer à l'apprenti;
10° les obligations des parties;
Il ° le règlement d'apprentissage établi conformément à l'arti-

cle 47;
12° le programme de formation individuel établi par le patron

conformément à l'article 23.

Art. 8.

Sans préjudice des dispositions de l'article 5, alinéa 2, tout
contrat d'apprentissage par lequel un patron engage un apprenti
en vue de lui faire acquérir une formation est nul s'il n'est pas
conclu conformément aux dispositions de la présente loi.

Art.9.

La nullité du contrat d'apprentissage visée à l'article 8 ne peut
être opposée aux droits de l'apprenti qui découlent de l'applica-
tion de la présente loi.

Il en va de même lorsque la nullité du contrat d'apprentissage
résulte d'une infraction aux dispositions ayant pour objet la
réglementation des relations de travail ou de l'exécution de tâches
pratiques dans les salles de jeux.

Art. 10.

Toute stipulation contraire aux dispositions de la présente loi
et de ses arrêtés d'exécution est nulle pour autant qu'elle vise à
restreindre les droits des apprentis ou à aggraver leurs obliga-
tions.

Art. 11.

Le jeune âgé de dix-huit ans est capable de condure et de
résilier seul un contrat d'apprentissage et d'ester lui-même en
justice comme demandeur ou défendeur dans les litiges relatifs à
ce contrat d'apprentissage. Le jeune âgé de moins de dix-huit ans
est capable de conclure et de résilier un contrat d'apprentissage
moyennant l'autorisation expresse ou tacite de son père ou de sa
mère ou de son tuteur.



Bij ontstenteuis van die machtiging kan de [eugdrechtbnnk die
verlenen op verzoek van het openbaar ministerie of van een
familielid. De vader, de moeder of de voogd wordt vooraf
gehoord of opgeroepen.

Art. 12.

De leerovereenkomst moet een proeftijd bevatten waarvan de
duur niet minder dan één maand en niet meer dan drie maanden
mag belopen.

Indien de duur van de proeftijd niet is bepaald, dan beloopt
hij één maand.

Art. 13.

De duur van de leerovereenkomst wordt vastgesteld door het
bevoegd paritair leercomité. Zij bedraagt ten minste zes maanden
en ten hoogste twee jaar, uitgezonderd voor de gekwalificeerde
beroepen bepaald door het paritair comité voor dewelke de
Koning.op voorstel van het paritair leercomité, een langere duur
kan bepalen.

Indien het aanleren van een beroep het vereist, kan de leerling
één of meer opeenvolgende leerovereenkomsten sluiten met ver-
schillende patroons. .

Art. 14.

De leerlingen en hun patroons mogen zich niet vooraf verbin-
den geschillen die uit de leerovereenkomst kunnen ontstaan aan
scheidsrechters voor te leggen.

Art. 15.

Onverminderd het bepaalde in artikel Il, kan de rechter die
bevoegd is om kennis te nemen van de geschillen betreffende de
in deze wet bedoelde leerovereenkomst een voogd ad hoc aansrel-
len om de verhinderde wettelijke vertegenwoordiger in het geding
te vervangen.

Art. 16.

De rechtsvorderingen die uit de leerovereenkomst ontstaan,
verjaren één jaar na het eindigen van deze leerovereenkomst of
vijf jaar na her feit waaruit de vordering is ontstaan, zonder dar
deze termijn één jaar na het eindigen van deze leerovereenkomst
mag overschrijden.

HOOFDSTUK Il

VERPLICHTINGEN VAN DE PARTIJEN

Art. 17.

De patroon en de leerling zijn elkaar eerbied en achting ver-
schuldigd.

Gedurende de uitvoering van de leerovereenkomst moeten zij
de welvoeglijkheid en de goede zeden in acht nemen en doen in
acht nemen.

Zij zijn onderworpen aan de bepalingen van de wet van 8 april
1965 tot instelling van de arbeidsreglementen.

Art. 18.

De leerling is verplicht:
10 zijn taken zorgvuldig, eerlijk en nauwkeurig te verrichten,

op tijd, plaats en wijze zoals is overeengekomen;
20 de vorming te volgen en zich aan te melden voor de proeven

die overeenkomstig deze wet worden georganiseerd;
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A défaut de cette autorisation, il peut y être suppléé par le
tribunal de la jeunesse à la requête du ministère public ou d'un
membre de la famille. Le père, la mère ou le tuteur est préalable-
ment entendu ou appelé.

Art. 12.

Le contrat d'apprentissage doit comporter une période d'essai
do~t la durée ne peut être inférieure à un mois, ni dépasser trois
mois.

En l'absence de précision quant à sa durée, la période d'essai
est d'un mois.

Art. 13.

La durée du contrat d'apprentissage est fixée par le comité
paritaire d'apprentissage compétent. Elle ne peut être inférieure
à six mois ni excéder deux ans, sauf pour les professions quali-
fiées déterminées par la commission paritaire, pour lesquelles le
Roi peut, sur proposition du comité paritaire d'apprentissage,
fixer une durée supérieure.

Si l'apprentissage d'une profession le requiert, l'apprenti peut
conclure un ou plusieurs contrats d'apprentissage successifs avec
des patrons différents.

Art. 14.

Les apprentis et leurs patrons ne peuvent s'engager d'avance à
soumettre à des arbitres les contestations à naître du contrat
d'apprentissage.

Art. 15.

Sans préjudice de l'article Il, le juge compétent pour connaître
d'une contestation relative au contrat d'apprentissage visé par la
présente loi peut nommer un tuteur ad hoc pour remplacer dans
l'instance le représentant légal empêché.

Art. 16.

Les actions naissant du contrat d'apprentissage sont prescrites
un an après la cessation de celui-ci ou cinq ans après le fait qui
a donné naissance à l'action, sans que ce dernier délai puisse
excéder un an après la cessation du contrat d'apprentissage.

CHAPITRE Il

OBLIGATIONS DES PARTIES

Art. 17.

Le patron et l'apprenti se doivent le respect et des égards
mutuels.

Ils sont tenus d'assurer et d'observer le respect des convenances
et des bonnes mœurs pendant l'exécution du contrat d'apprentis-
sage.

Ils sont soumis aux dispositions de la loi du 8 avril 1965
instituant les règlements de travail.

Art. 18.

L'apprenti a l'obligation:
10 d'exécuter ses tâches avec soin, probité et conscience, au

temps, au lieu et dans les conditions convenues;
20 de suivre la formation et de se présenter aux épreuves

organisées conformément à la présente loi;
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3° te handclen volgens de bevelen en de instrucries die hem
worden gegeven door de patroon, zijn lasthebbers of zijn aange-
stelden, met het oog op de uitvoering van de leerovereenkornst;

4° zowel gedurende de leerovereenkomst als na het beëindigen
daarvan, zich ervan te onthouden:

a) fabrieksgeheimen, zakengeheimen of geheimen in verband
met persoonlijke of vertrouwelijke aangelegenheden, waarvan hij
door zijn aanwezigheid bij de patroon kennis kan hebben, bekend
te maken;

h) daden van oneerlijke concurrentie te verrichten of daaraan
mede te werken;,

5° zich te onthouden van al wat schade kan berokkenen, hetzij
aan zijn eigen veiligheid, hetzij aan die van zijn medeleerlingen
en medewerknemers, van de patroon of van derden en zich
inzonderheid te onderwerpen aan de voor het beroep geldende
maatregelen inzake veiligheid en gezondheid;

6° het hem toevertrouwde arbeidsgereedschap en de onge-
bruikte grondstoffen in goede staat aan de patroon terug te
geven.

Art. 19.

Ingeval de leerling bij de uitvoering van zijn leerovereenkomst
de patroon of derden schade berokkent, is hij enkel aansprakelijk
voor bedrog en zware schuld.

Voor lichte schuld is hij enkel aansprakelijk als die bij hem
eerder gewoonlijk dan toevallig voorkomt.

Op straffe van nietigheid mag niet worden afgeweken van de
bij het eerste el het tweede lid vastgestelde aansprakelijkheid,
tenzij, en alleen wat de aansprakelijkheid tegenover de patroon
betreft, bij een door de Koning algemeen verbindend verklaarde
collectieve arbeidsovereenkomst.

De patroon kan de vergoedingen en de schadeloosstellingen die
hem krachtens dit artikel verschuldigd zijn en die na de feiten met
de leerling zijn overeengekomen of door de rechter zijn vastge-
steld, op de aan de leerling ter uitvoering van de leerovereen-
komst te betalen vergoeding inhouden in de voorwaarden be-
paald bij artikel 23 van de wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherming van het loon der werknemers.

Art.20.

De leerling is niet verantwoordelijk voor de beschadigingen of
. de sleet, toe te schrijven aan het regelmatig gebruik van het

voorwerp, noch voor het toevallig verlies ervan.
Is het werk eenmaal in ontvangst genomen, dan is hij niet meer

aansprakelijk voor het gebrekkig werk,

Art. 21.

De patroon is verplicht de leerling vóór zijn indiensttreding in
de onderneming te onderwerpen aan een geneeskundig onder-
zoek door de arbeidsgeneesheer .

De leerovereenkomst heeft slechts uitwerking vanaf het ogen-
blik dat de leerling lichamelijk geschikt wordt bevonden voor de
uitoefening van het beroep waarvoor de leertijd werd aangevat.

Art. 22.

De patroon staat persoonlijk in voor de opleiding van de
leerling of wijst een persoon aan die de voorwaarden vermeld in
art. 45, vervult en die hij onder zijn verantwoordelijkheid met de
opleiding van de leerling belast.
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3° d'agir conformément aux ordres ct aux instructions qui lui
sont donnés par le patron, ses mandataires ou ses préposés, en
vue de l'exécution du contrat d'apprentissage;

4° de s'abstenir, tant au cours du contrat d'apprentissage
qu'après la cessation de celui-ci:

a) de divulguer les secrets de fabrication ou d'affaires, ainsi
que les secrets de toute affaire à caractère personnel ou confiden-
tiel dont il aurait eu connaissance en raison de sa présence chez
le patron;

h) de se livrer ou de coopérer à tout acte de concurrence
déloyale;

5° de s'abstenir de tout ce qui pourrait nuire, soit à sa propre
sécurité, soit à celle de ses compagnons, du patron ou du tiers
et en particulier de se soumettre aux mesures de sécurité et
d'hygiène prévues dans la profession;

6° de restituer en bon état au patron les instruments de travail
et les matières premières restées sans emploi qui lui ont été
confiés.

Art. 19.

En cas de dommages causés par l'apprenti au patron ou à des
tiers dans l'exécution de son contrat d'apprentissage, l'apprenti
ne répond que de son dol et de sa faute lourde.

Il ne répond de sa faute légère que si celle-ci présente dans son
chef un caractère habituel plutôt qu'accidentel.

A peine de nullité, il ne peut être dérogé à la responsabilité fixée
aux premier et deuxième alinéas que par une convention collecti-
ve de travail rendue obligatoire par le Roi, et ce uniquement en
ce qui concerne la responsabilité à l'égard du patron.

Le patron peut, dans les conditions prévues par l'article 23 de
la loi du 12 avrill965 concernant la protection de la rémunéra-
tion des travailleurs, imputer sur l'indemnité à payer à l'apprenti
en exécution du contrat d'apprentissage les indemnités et dom-
mages-intérêts qui lui sont dus en vertu du présent article et qui
ont été, après les faits, convenus avec l'apprenti ou fixés par le
juge.

Art. 20.

L'apprenti n'est tenu ni des détériorations ou de l'usure dues
à l'usage normal de la chose, ni de la perte qui arrive par cas
fortuit.

Il n'est plus tenu des malfaçons après la réception de l'ouvrage.

Art. 21.

Le patron est tenu de soumettre l'apprenti, préalablement à son
entrée dans l'entreprise, à un examen médical effectué par le
médecin du travail.

Le contrat d'apprentissage ne peut être exécuté qu'à partir du
moment où l'apprenti est reconnu physiquement apte à l'exercice
de la profession faisant l'objet de l'apprentissage.

Art. 22.

Le patron assure personnellement la formation de l'apprenti ou
désigne une personne qui satisfait aux conditions énoncées à
l'article 45 et qu'il charge d'assurer, sous sa responsabilité, la
formation de l'apprenti.



Art. 2.3.

De patroon stelt voor elke leerling een individueel opleidings-
programma op, dar opgemaakt wordt overeenkomstig het model
van opleidingsprograrnma bedoeld bij artikel50. Dit gebeurt na
overleg met de persoon die in de onderneming verantwoordeliik
is voor de opleiding van de leerling,

Dit opleidingsprogramma wordt opgenomen in een opleidings-
boekje, bij te houden voor elke leerling door de persoon die
verantwoordelijk is voor de opleiding in de onderneming.

De patroon deelt aan het bevoegd paritair leercomité, op eigen
initiatief of op diens verzoek, alle inlichtingen mede betreffende
de opleiding van de leerling in de onderneming.

Art.24.

De patroon is bovendien verplicht:
1° erover te waken dat de vorming, zoals bepaald door de

leerovereenkomst, gegeven wordt aan de leerling ten einde hem
voor te bereiden op de uitoefening van het door hem gekozen
beroep;

2° erover te waken dat het opleidingsboekje regelrnatig, naar
gelang het verloop van de opleidingsactiviteiten, bijgehouden
wordt door de verantwoordelijke voor de opleiding;

3° de leerling in staat te stellen de voor zijn opleiding noodza-
kelijke leergangen te volgen;

4° de leerling de voor zijn opleiding noodzakelijke taken te
laten verrichten op de wijze, tijd en plaats zoals is overeengeko-
men en in overeenstemming met de bepalingen van de arbeidswet
van 16 maart 1971, inzonderheid, zo de omstandigheden dit
vereisen en behoudens strijdige bepaling, door de voor het aanle-
ren van het beroep nodige hulp, hulpmiddelen en grondstoffen
ter beschikking te stellen;

5° als een goed huisvader te zorgen dat de praktische raken
worden verricht in behoorlijke omstandigheden met betrekking
tot de veiligheid en de gezondheid van de leerling overeenkomstig
de voorschriften van het Algemeen Reglement voor de Arbeidsbe-
scherming waarvan de bepalingen betreffende de arbeidshygiëne
alsmede de veiligheid en de gezondheid van de arbeiders ook
gelden ten aanzien van de leerlingen die, voor de toepassing
ervan, worden gelijkgesteld met de werknemers;

6° de leerling geen praktische taken te doen verrichten die
vreemd zijn aan het beroep waarvoor hij wordt gevormd, geen
vormende waarde hebben, schadelijk kunnen zijn of die krach-
tens wettelijke en reglementaire bepalingen aan jonge werkne-
mers van dezelfde leeftijd verboden zijn;

7° de leerling er niet toe te verplichten sommige taken rhuis
te verrichten;

8° de in artikel25 bepaalde vergoeding te betalen op de wijze,
tijd en plaats zoals is overeengekomen;

9° de leerling behoorlijk te huisvesten en gezond en voldoende
voedsel te verstrekken, ingeval hij de verbintenis heeft aangegaan
om hem kost en inwoning te verschaffen;

10° de leerling de nodige tijd te geven om zijn geloofsplichten
alsmede zijn burgerlijke verplichtingen die uit de wet voortvloei-
en, te vervullen;

Il ° de nodige zorg en aandacht te wijden aan het onthaal van
de leerlingen;

12° als een goed huisvader te zorgen voor het arbeidsgereed-
schap dat aan de leerling toebehoort alsmede voor de persoonlij-
ke voorwerpen welke door deze laatste in bewaring moeren
worden gegeven; in geen geval mag de patroon dar arbeidsgereed-
schap of die persoonlijke voorwerpen weigeren terug te geven,
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Art. 23.

le patron établit pour chaque apprenti un programme de
formation individuel établi conformément au modèle de pro-
gramme de formation visé à l'article 50.1\ consulte préalablement
la personne responsable de la formation de l'apprenti dans l'entre-
prise.

Ce programme de formation est consigné dans un livret de
formation tenu, pour chaque apprenti, par la personne responsa-
ble de la formation dans l'entreprise.

Le patron communique au comité paritaire d'apprentissage
compétent, soit de sa propre initiative, soit à la demande de
celui-ci, tous renseignements relatifs à la formation de l'apprenti
dans l'entreprise.

Art. 24.

Le patron a, en outre, l'obligation:
1° de veiller à ce que la formation déterminée par le contrat

d'apprentissage soit donnée à l'apprenti en vue de le préparer à
l'exercice de la profession à laquelle il se destine;

2° de veiller à ce que le livret de formation soit tenu régulière-
ment par le responsable de la formation, au fur et à mesure du
déroulement des activités de formation;

3° de permettre à l'apprenti de suivre les cours nécessaires à
sa formation;

4° de faire exécuter à l'apprenti les tâches nécessaires à sa
formation dans les conditions, au temps et au lieu convenus, et
en conformité avec les dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, notamment en mettant à sa disposition, s'il y
échet et sauf stipulation contraire, l'aide, les instruments et les
matières nécessaires à l'apprentissage de la profession;

5° de veiller, en bon père de famille, à ce que les tâches
pratiques s'accomplissent dans des conditions convenables au
point de vue de la sécurité et de la santé de l'apprenti, conformé-
ment aux prescriptions du Règlement général pour la protection
du travail dont les dispositions en matière d'hygiène du travail et
en matière de sécurité et de santé des travailleurs sont également
applicables à l'égard des apprentis qui, pour l'application 'de
celles-ci, sont assimilés aux travailleurs salariés;

6° de ne pas astreindre l'apprenti à des tâches pratiques étran-
gères à la profession en vue de laquelle il est formé, ni à des tâches
dépourvues de tout caractère formatif, de ne pas l'occuper à des
tâches qui lui seraient nuisibles ni à celles interdites aux jeunes
travailleurs du même âge en vertu des dispositions légales et
réglementaires;

7° de ne pas astreindre l'apprenti à des tâches à domicile;

8° de payer l'indemnité prévue à l'article 25, aux conditions,
au temps et au lieu convenus;

9° de fournir à l'apprenti un logement convenable ainsi qu'une
nourriture saine et suffisante, dans le cas où il s'est engagé à le
loger et à le nourrir;

10° de donner à l'apprenti le temps nécessaire pour remplir les
devoirs de son culte, ainsi que les obligations civiques résultant
de la loi;

Il ° de consacrer l'attention et les soins nécessaires à l'accueil
des apprentis;

12° d'apporter les soins d'un bon père de famille à la conserva-
tion des instruments de travail appartenant à l'apprenti èt des
effets personnels que celui-ci doit mettre en dépôt; il n'a en aucun
cas le droit de retenir ces instruments de travail ou ces effets.
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Art. 2S.

De leerling ontvangt een vergoeding wuarvan het bedrag over-
eenstemt met een percentage van het minimumloon bepaald
volgens de loonschaal die van toepassing is in de betrokken
bedrijfstak en waarop een werknemer wiens vakbekwaamheid de
leerling beoogt te bereiken, aanspraak kan maken.

Dit percentage, dat geleidelijk wordt verhoogd naarmate de
leertijd vordert, wordt vastgesteld door de Koning na advies van
het bevoegd paritair leercomité.

Deze vergoeding wordt als loon aanzien in de zin van de wet
van 12 april1965 betreffende de bescherming van het loon der
werknemers.

Art. 26.

De leerling mag niet tegen prestatieloon worden vergoed.

Art. 27.

De patroon of de derde die de vergoeding eventueel is verschul-
digd, stelt de minderjarige op geldige wijze zijn vergoeding ter
hand, tenzij verzet is gedaan door de vader, de moeder cf de
voog~ van de minderjarige die geen achttien jaar is.

Art. 28.

Indien het belang van de minderjarige dit vereist, kan de
jeugdrechtbank op verzoek van het openbaar ministerie of een lid
van de familie, de minderjarige machtigen de vergoeding te
ontvangen en er geheel of gedeeltelijk over te beschikken of voor
hem een te allen tijde afzetbare bijzondere voogd aanstellen,

. gelast over deze vergoeding te beschikken voor de behoeften van
de onmondige. De vader, de moeder of de voogd worden vooraf
gehoord of opgeroepen.

Art.29.

Bij het einde van de leerovereenkomst is de patroon verplicht
de leerling een getuigschrift te overhandigen waarop enkel de
begin- en de einddatum van de leerovereenkomst en de aard van
de verrichte taken worden vermeld.

Dar getuigschrift mag geen enkele andere vermelding bevatten,
tenzij op uitdrukkelijk verzoek van de leerling.

Art. 3D.

De patroon is aansprakelijk voor het gebrekkig werk, te wijten
aan de slechte hoedanigheid van de door hem geleverde grond-
stoffen, gegevens, gereedschappen of apparatuur.

Art. 31.

Het is de patroon verboden van de leerling een borgtocht te
eisen om de nakoming van de verplichtingen van die leerling te
waarborgen.

Met gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden en met
een geldboete van 26 tot 500 frank of met één van die straffen
alleen worden gestraft:

l°de patroons die, in strijd met het eerste lid, het storten van
een borgtocht eisen;

20 de patroons die als voorwaarde voor het in dienst nemen
van een leerling de verplichtingen opleggen aandelen, deelbewij-
zen of welke obligaties ook aan te kopen, erop in te schrijven of
te deponeren of voor am het even welke reden geldsommen te
overhandigen.

[ 3R 1

Art. 25.

L'apprenti reçoit une indemnité dont le montant est égal à un
pourcentage du salaire minimum auquel un travailleur dont
l'apprenti vise à atteindre la qualification, peut prétendre confor-
mément au barème salarial qui est d'application dans la branche
d'activité concernée.

Ce pourcentage, progressivement augmenté à mesure que la
durée de l'apprentissage avance, est fixé par le Roi après avis du
comité paritaire d'apprentissage compétent.

Cette indemnité est considérée comme une rémunération au
sens de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs.

Art. 26.

L'apprenti ne peut être indemnisé au rendement.

Art. 27.

Le patron ou le tiers qui en est éventuellement débiteur, remet
valablement l'indemnité au mineur, sauf opposition faite par le
père, la mère ou le tuteur du mineur qui n'a pas atteint l'âge de
dix-huit ans.

Art. 28.

Si l'intérêt du mineur l'exige, le tribunal de la jeunesse peut,
à la requête du ministère public ou d'un membre de la famille,
autoriser le mineur à encaisser l'indemnité et à en disposer en tout
ou en partie, ou lui désigner un tuteur ad hoc, toujours révocable,
chargé de disposer de cette indemnité pour les besoins du pupille.
Le père, la mère ou le tuteur est préalablement entendu ou appelé .

Art. 29.

Lorsque le contrat d'apprentissage prend fin, le patron a l'obli-
gation de délivrer à l'apprenti un certificat constatant uniquement
la date du début et de la fin du contrat d'apprentissage ainsi que
la nature des tâches effectuées.

Ce certificat ne peut contenir aucune autre mention, sauf à la
demande expresse de l'apprenti.

Art. 30.

Le patron répond des malfaçons provenant de matières premiè-
res, de données, d'outillage ou d'appareillages défectueux fournis
par lui.

Art. 31.

Il est interdit au patron d'exiger de l'apprenti un cautionnement
destiné à garantir l'exécution des obligations de ce dernier.

Seront punis d'un emprisonnement de huit jours à six mois et
d'une amende de 26 à 500 francs ou de l'une de ces peines
seulement :

10 les patrons qui, en violation du premier alinéa, auront exigé
le dépôt d'un cautionnement;

20 les patrons qui auront mis comme condition à l'engagement
d'un apprenti, l'obligation de souscrire, de verser ou d'acheter des
actions, parts d'intérêts ou obligations quelconques ou qui se
seront fait remettre des fonds à quelque titre que ce soit.



Deze patroons zijn bovendien verplicht de ten onrechte van de
leerling ontvangen sommen aan de leerling terug te betalen.

HOOFDSTUK III

SCHORSING VAN DE UITVOERING VAN DE LEEROVEREENKOMST

Art. 32.

De uitvoering van de leerovereenkomst wordt geschorst onder
dezelfde voorwaarden en in dezelfde gevallen als die bepaald in
de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den.

Gedurende de schorsing van de uitvoering van de leerovereen-
komst geniet deleerling eveneens wat zijn vergoeding betreft
dezelfde waarborgen als inzake het loon voor werklieden bepaald
is.

Art.-33.

Onverminderd de bepalingen van artikel 39, wordt de leer-
overeenkomst waarvan de uitvoering meer dan drie maanden is
geschorst, verlengd met een tijd gelijk aan die van de schorsing.

Art.34.

De patroon kan tegen derden die aansprakelijk zijn voor de
ongevallen, de arbeidsongevallen, de ongevallen op de weg naar
of van het werk en de beroepsziekten die een schorsing van de
uitvoering van de leerovereenkomst hebben veroorzaakt, een
rechtsvordering instellen tot terugbetaling van de vergoeding die
aan het slachtoffer is betaald en van de sociale bijdragen waartoe
hij door de wet of door een individuele of collectieve arbeidsover-
eenkomst is gehouden.

HOOFDSTUK IV

EINDE VAN DE LEEROVEREENKOMST

Art. 35.

Behoudens de algemene wijzen waarop de verbintenissen te-
nietgaan, neemt de leerovereenkomst een einde:

1° door de afloop van de termijn;
2° door de dood van de leerling;
3° door overmacht, wanneer deze tot gevolg heeft dat de

uitvoering van de leerovereenkomst voorgoed onmogelijk wordt;
4° door de wil van één der partijen, tijdens de proeftijd of

ingeval een dringende reden tot beëindiging bestaat;
5° door de wil van één der partijen, indien de leerling niet of

nier meer over de nodige vaardigheden of lichamelijk geschikthe-
. den beschikt om de uitvoering van zijn overeenkomst tot een goed
einde te brengen. Deze omstandigheden worden vooraf beoor-
deeld door het bevoegd paritair leercomité. Dit comité moet zich
uitspreken binnen de 60 dagen, te rekenen vanaf de datum van
het verzoek dar door de meest gerede partij werd ingediend.
Indien dit comité zich niet kan uitspreken binnen hogerbedoelde
termijn kan de meest gerede partij, volgens de door de Koning
vastgestelde procedure, de zaak bij de arbeidsrechtbank aanhan-
gig maken;

6° op verzoek van de leerling wanneer zich één der gevallen
voordoet, voorzien in artikel 36, eerste of tweede lid;

7° wanneer de patroon de verplichtingen niet nakomt die hem
zijn opgelegd door artikel 24 van deze wet en door de opleidings-
programma's bedoeld in de artikelen 23 en 50. De beëindiging
van de leerovereenkomst houdt voor de patroon de verplichting
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Ces patrons sont en outre tenus de restituer à l'apprenti les
sommes qu'ils auront indûment exigées de ce dernier.

CHAPITRE III

SUSPENSION DE L'EXECUTION DU CONTRAT D'APPRENTISSAGE

Art. 32.

L'exécution du contrat d'apprentissage est suspendue aux mê-
mes conditions et dans les mêmes cas que ceux prévus par la
législation relative aux contrats de travail d'ouvrier.

L'apprenti bénéficie également, pendant la suspension de l'exé-
cution du contrat d'apprentissage, des mêmes garanties quant à
son indemnisation que celles qui sont prévues en matière de
rémunération pour les ouvriers.

Art. 33.

Sans préjudice des dispositions de l'article 39, le contrat d'ap-
prentissage, dont l'exécution est suspendue pour une durée qui
excède trois mois, est prolongé d'une durée égale à celle de la
suspension.

Art. 34.

Le patron dispose contre les tiers responsables des accidents,
des accidents de travail, des accidents survenus sur le chemin du
travail et des maladies professionnelles ayant entraîné une sus-
pension de l'exécution du contrat d'apprentissage d'une action en
remboursement de l'indemnité payée à la victime et des cotisa-
tions sociales auxquelles il est tenu par la loi ou par une conven-
tion individuelle ou collective de travail.

CHAPITRE IV

FIN DU CONTRAT D'APPRENTISSAGE

Art. 35.

Sans préjudice des modes généraux d'extinction des obliga-
tions, le contrat d'apprentissage prend fin:

1° par l'expiration du terme;
2° par la mort de l'apprenti;
3° par la force majeure, lorsque celle-ci a pour effet de rendre

définitivement impossible l'exécution du contrat d'apprentissage;
4° par la volonté de l'une des parties au cours de l'essai ou

lorsqu'il existe un motif grave de rupture;
5° par la volonté de l'une des parties lorsque l'apprenti ne

possède pas ou ne possède plus les capacités ou les aptitudes
requises pour mener à bien l'exécution de son contrat. Ces
circonstances sont préalablement appréciées par le comité pari-
taire d'apprentissage compétent. Ce comité est tenu de se pronon-
cer dans les 60 jours à compter de la date de la demande qui lui
en est faite par la partie la plus diligente. Si le comité ne s'est pas
prononcé ou n'a pu se prononcer dans le délai visé ci-dessus, la
partie la plus diligente peut saisir le tribunal du travail suivant
la procédure déterminée par le Roi;

6° à la demande de l'apprenti, lorsque se présente un des cas
prévus à l'article 36, premier ou deuxième alinéas;

7° lorsque le patron ne respecte pas les obligations qui lui sont
imposées par l'article 24 de la présente loi ainsi que par les
programmes de formation visés aux articles 23 et 50. La résilia-
tion du contrat d'apprentissage entraîne l'obligation pour le
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in aan de leerling de vergoeding, bepaald in artikel 38, te betalen
evenals een forfaitaire vergoeding die gelijk is aan het minimum
brutoloon van drie maanden bepaald volgens de loonschaal die
van toepassing is in de onderneming en waarop een werknemer
wiens vakbekwaamheid de leerling beoogt te bereiken, aan-
spraak kan maken,

Art. 36.

Het overlijden, het faillissement of het kennelijk onvermogen
van de patroon, evenals de sluiting van een onderneming die
voortvloeit uit de maatregelen getroffen met toepassing van de
wetgeving of de reglementering betreffende de vrijwaring van het
leefmilieu maakt geen einde aan de leerovereenkomst voor zover
zulks niet de definitieve stopzetting van de activiteiten van de
onderneming tot gevolg heeft.

In geval van overname door een andere patroon, van sarnen-
smelting of opslorping van de onderneming, is de nieuwe patroon
ertoe gehouden de door de vroegere patroon ten aanzien van de
leerling aangegane verbintenissen na te komen.

Art.37.

Elke partij kan de leerovereenkomst zonder opzegging of voor
het verstrijken van de termijn beëindigen om een dringende reden
die aan het oordeel van de rechter wordt overgelaten en onver-
minderd alle eventuele schadeloosstellingen.

Onder « dringende reden » wordt verstaan de ernstige tekortko-
ming die elke samenwerking in het kader van de opleiding tussen
de patroon en de leerling onmiddellijk en definitief onmogelijk
maakt.

Ontslag om een dringende reden mag niet meer worden gege-
ven wanneer het feit ter rechtvaardiging ervan sedert ten minste
drie werkdagen bekend is aan de partij die zich erop beroept.

Alleen de dringende reden waarvan kennis is gegeven bij een
ter post aangetekende brief, verzonden binnen drie werkdagen na
het ontslag, kan worden aangevoerd ter rechtvaardiging van her
ontslag voor het verstrijken van de termijn.

Art.38.

Behalve in de gevallen bepaald in artikel 35, 4°, 5° en 6°, geeft
de beëindiging van de leerovereenkomst zonder dringende reden
aanleiding tot betaling van een vergoeding die gelijk is aan het
bedrag van de vergoeding die verschuldigd is aan de leerling voor
een periode van drie maanden of anderhalve maand, naargelang
het ontslag door de patroon of door de leerling wordt gegeven.

Art. 39.

Onverminderd de bepalingen van artikel 35, 4° en 5°, kan de
patroon de overeenkomst die sinds meer dan zes maanden wegens
ongeval of ziekte is geschorst, beëindigen mits hij de leerling de
in artikel 38 bepaalde vergoeding betaalt.

Art. 40.

Gedurende de tweede en de derde maand van de proeftijd kan
elke partij de leerovereenkomst beëindigen met inachtnerning van
een opzeggingstermijn van zeven dagen die ingaat op de dag
volgend op die waarop de opzegging werd gegeven. Wanneer een
dergelijke opzegging tijdens de eerste maand wordt gegeven, dan
heeft de beëindiging ten vroegste op de laatste dag van deze
maand uitwerking.

Op straffe van nietigheid geschiedt de kennisgeving van de
opzegging door afgifte aan de andere partij van een geschrift
waarin het begin en de duur van de opzeggingstermijn zijn
aangegeven.

De handtekening van deze partij op het duplicaat van dit
geschrift geldt enkel als bericht van ontvangst van de kennisge-
ving.
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patron de payer ;\ l'apprenti l'indemnité déterminée à l'article 38
ainsi qu'une indemnité forfaitaire égale à la rémunération mini-
mum brute de trois mois à laquelle un travailleur, dont l'apprenti
vise à atteindre la qualification, peut prétendre conformément au
barème salarial qui est d'application dans l'entreprise.

Art. 36.

La mort, la faillite ou la déconfiture du patron, de même que
la fermeture d'une entreprise résultant de mesures prises en
application de la législation ou de la réglementation concernant
la protection de l'environnement ne met pas fin au contrat
d'apprentissage pour autant qu'elle n'entraîne pas la cessation
définitive des activités de l'entreprise.

En cas de reprise par un autre patron, de fusion ou d'absorp-
tion de l'entreprise, le nouveau patron est tenu de respecter les
engagements de l'ancien patron vis-à-vis de l'apprenti.

Art.37.

Chacune des parties peut résilier le contrat d'apprentissage sans
préavis ou avant l'expiration du terme pour un motif grave laissé
à l'appréciation du juge et sans préjudice de tous dommages-inté-
rêts s'il y a lieu.

Est considéré comme constituant un motif grave, toute faute
grave qui rend immédiatement et définitivement impossible toute
relation d'apprentissage entre le patron et l'apprenti.

Le congé pour un motif grave ne peut plus être donné lorsque
le fait qui l'aurait justifié est connu de la partie qui donne congé
depuis trois jours ouvrables au moins.

Peut seul être invoqué pour justifier le congé avant l'expiration
du terme, le motif grave notifié par lettre recommandée à la poste
expédiée dans les trois jours ouvrables qui suivent le congé.

Art. 38.

Sauf dans les cas prévus à l'article 35, 4°,5° et 6°, la résiliation
du contrat d'apprentissage sans motif grave donne lieu au paie-
ment d'une indemnité égale au montant de l'indemnité due à
l'apprenti pour une période de trois mois ou d'un mois et demi,
selon que la résiliation émane du patron ou de l'apprenti .:

Art. 39.

Sans préjudice des dispositions de l'article 35, 4° et 5°, le
patron peut résilier le contrat suspendu depuis plus de six mois
par suite d'accident ou de maladie, moyennant paiement à l'ap-
prenti de l'indemnité fixée à l'article 38.

Art. 40.

Pendant les deuxième et troisième mois de la période d'essai,
chacune des parties peut résilier le contrat d'apprentissage
moyennant un délai de préavis de sept jours prenant cours le jour
qui suit celui au cours duquel le préavis a été donné. Si un tel
préavis est donné dans le courant du premier mois, la résiliation
a effet le dernier jour de ce mois au plut tôt.

A peine de nullité, la notification du congé se fait par la remise
à l'autre partie d'un écrit indiquant le début et la durée du préavis.

La signature apposée par cette partie sur le double de cet écrit
ne vaut que comme accusé de réception de la notification.



De kennisgeving kan ook geschieden hetzij bij een ter post
aangetekende brief, die uitwerking heeft de derde werkdag na de
datum van verzending, hetzij bij gerechtsdeurswaardersexploot.

Gedurende de opzeggingsterrnijn mag de leerling gedurende
twee halve dagen per week afwezig zijn met behoud van zijn recht
op vergoedingen orn een nieuwe patroon of een werkgever te
zoeken.

Gedurende de proeftijd mag de patroon bij arbeidsongeschikt-
heid wegens ziekte of ongevai die meer dan één maand duurt, de
leerovereenkomst zonder vergoeding beëindigen.

Art. 41.

Ontbindende bedingen zijn nietig.

Art. 42.

De bepalingen waarbij aan de leerling wordt verboden na het
eindigen van de leerovereenkomst een onderneming hetzij in
eigen naam, hetzij in vennootschap uit te baren of bij een andere
patroon of bij een werkgever in dienst te treden, zijn nietig.

TITEL III

ORGANISATIE VAN DE LEERTIJD
UlTVOERlNGS- EN CONTROLEORGANEN

Art.43.

De patroon en de persoon die verantwoordelijk is voor de
opleiding moeten renrninste 25 jaar oud zijn en tenminste zeven
jaar praktijk hebben in het door de leerling gekozen beroep;
bovendien moeten zij erkend zijn door het bevoegd paritair
leercomité.

De Koning kan, na advies van het bevoegd paritair leercomité,
afwijken van de voorwaarden inzake leeftijd en praktijkervaring
zoals bepaald in het eerste lid.

De Koning bepaalt, na advies van de Nationale Arbeidsraad,
de voorwaarden en de modaliteiten van erkenning en van intrek-
king van erkenning. Hij kan eveneens op voorstel van het be-
voegd paritair comité, bijzondere voorwaarden en modaliteiten
bepalen.

Art.44.

Een afschrift van de leerovereenkomst moet binnen drie werk-
dagen volgend op het begin van de tenuitvoerlegging van de
leerovereenkomst door de patroon gezonden worden aan het
bevoegd paritair leercomité en aan het orgaan dar belast is mer
het toezicht op de leertijd overeenkomstig artikel 48.

Bij dat afschrift dient eeri getuigschrift van de arbeidsgenees-
heer te worden gevoegd waarin wordt bevestigd dat de leerling
geschikt is voor de uitoefening van het gekozen beroep.

Art. 45.

De leertijd omvat het mededelen aan de leerling van praktische
kennis die hem de vereiste bekwaamheid zal geven voor de
uitoefening van het gekozen beroep en van aanvullende theoreti-
sche kennis voor het bijbrengen van een volledige beroepsbe-
kwaamheid, alsmede een economische en sociale kennis van
algemene aard.

Op voorstel van het bevoegd paritair comité, het paritair
leercomité gehoord, bepaalt de Koning de beroepen waarvoor
een leerovereenkomst kan worden gesloten en stelt de duur van
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Celle-ci peut également être faite soit par lettre recommandée
à la poste, sortissant ses effets le troisième jour ouvrable suivant
la date de son expédition, soit par exploit d'huissier de justice.

Pendant le délai de préavis, l'apprenti peut s'absenter pendant
deux demi-journées par semaine, avec maintien du droit à son
indemnité, en vue de rechercher un nouveau patron ou un em-
ployeur.

Pendant la période d'essai, le patron peut résilier le contrat
d'apprentissage sans indemnité en cas d'incapacité de travail par
suite de maladie ou d'accident se prolongeant pendant plus d'un
mois.

Art. 41.

Sont nulles toutes clauses résolutoires.

Art.42.

Sont nulles les clauses interdisant à l'apprenti après la cessation
du contrat d'apprentissage, l'exploitation d'une entreprise soit en
nom personnel, soit en société, ou l'engagement chez un autre
patron ou chez un employeur.

TITRE III

ORGANISATION DE L'APPRENTISSAGE
ORGANES D'EXECUTION ET DE CONTROLE

Art. 43.

Le patron et la personne responsable de la formation de
l'apprenti dans l'entreprise doivent être âgés d'au moins 25 ans
et avoir au moins sept années de pratique dans la profession à
laquelle se destine l'apprenti; ils doivent en outre être agréés par
le comité paritaire d'apprentissage compétent.

. Le Roi peut, après avis du comité paritaire d'apprentissage
compétent, déroger aux conditions d'âge et d'expérience pratique
prévues au premier alinéa.

Le Roi détermine, après avis du Conseil national du travail,les
conditions et les modalités d'agrément et de retrait d'agrément.
Il peut également, sur la proposition de la commission paritaire
compétente, déterminer des conditions et modalités particulières.

Art.44.

Une copie du contrat d'apprentissage est communiquée par le
patron dans les trois jours ouvrables suivant le début de l'exécu-
tion du contrat d'apprentissage au comité paritaire d'apprentissa-
ge compétent et à l'organe chargé du contrôle de l'apprentissage
conformément à l'article 48.

Cette copie doit être accompagnée d'un certificat délivré par
le médecin du travail attestant que l'apprenti est apte à l'exercice
de la profession envisagée.

Art. 45.

L'apprentissage comporte la communication à l'apprenti de
connaissances pratiques qui lui donnent la capacité requise pour
l'exercice de la profession choisie et de connaissances théoriques
complémentaires nécessaires à l'acquisition d'une capacité pro-
fessionnelle complète, ainsi que de connaissances générales dans
le domaine économique et social.

Sur la proposition de la commission paritaire compétente, le
comité paritaire d'apprentissage entendu, le Roi détermine les
professions dans lesquelles le contrat d'apprentissage est d'appli-
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de leertijd en de verdeling over de week tussen de praktische
opleiding en de algemene en de aanvullende theoretische oplei-
ding vast.

Op gemeenschappelijk voorstel van de Ministers tot wier be-
voegdheid het Onderwijs alsmede de Tewerkstelling en de Arbeid
behoren, bepaalt de Koning, na advies van de bevoegde paritaire
comités, de duur, de aard en de progressiviteit van de aanvullende
theoretische opleiding en van de algemene opleiding.

Wanneer de aanvullende theoretische opleiding en de econorni-
sche en sociale opleiding niet in een inrichting van het Rij ksonder-
wijs of in een gesubsidieerde onderwijsinrichting worden gege-
ven, moeten zij erkend zijn door de bevoegde Gemeenschapsover-
heid.

Voor de toepassing van dit artikel delen de paritaire comités
hun advies mede binnen de drie maanden nadat hun het verzoek
is gedaan.

Art.46.

Voor de toepassing van de arbeidswet van 16 maart 1971,
wordt de tijd die de leerling besteedt aan het volgen van de in
artikel45 bedoelde vorming voor het verwerven van aanvullende
theoretische kennis en van de economische en sociale vorming,
beschouwd als arbeidstijd.

Art. 47.

De voorwaarden en modaliteiten van de leertijd worden be-
paald door het leerreglement.

Dit leerreglement bepaalt inzonderheid:
1° de inrichtingen die het meest aangewezen zijn voor het

verstrekken van de algemene opleiding en theoretische opleiding;
2° het maximum aantal leerlingen dat door een onderneming

mag worden aangenomen;
3° de eventuele periodieke proeven betreffende de praktische

opleiding.
Het vermeldt de beroepen waarvoor een leerovereenkomst kan

. worden gesloten evenals de duur van de leertijd vastgesteld
overeenkomstig artikel 45.

In het leerreglement kan de procedure worden vastgelegd,
volgens welke elk geschil voortvloeiende uit de uitvoering van de
leerovereenkomst aan het bevoegd paritair comité kan worden
voorgelegd met het oog op het treffen van een minnelijke schik-
king.

Het leerreglement wordt opgesteld door het bevoegd paritair
comité binnen een door de Koning bepaalde termijn.

De beslissing van het paritair comité kan algemeen verbindend
worden verklaard door de Koning.

Bij het in gebreke blijven van het paritair comité srelt de Koning
het leerreglement vast.

Art.48.

Op het niveau van de ondernemingen en in het raam van de
algemene opdrachten die hun is toevertrouwd, bij artikel 15, a,
d, e ea], van de wet van 20 september 1948 houdende organisatie
van het bedrijfsleven, waken de ondernemingsraden over de
goede uitvoering van de leerovereenkomsten en opleidingspro-
gramma's en over de strikte toepassing van de bepalingen van de
~etten en verordeningen betreffende de leerlingen.

Voor de uitvoering van deze opdracht kunnen zij bestendig
beroep doen op de medewerking van de voorzitter of de secretaris
van het bevoegd paritair leercomité.
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cation et fixe la durée de l'apprentissage et la répartition hebdo-
madaire entre la formation pratique et les formations théoriques
complémentaire et générale. .

Sur la proposition conjointe des Ministres qui ont l'Education
nationale et l'Emploi et le Travail dans leurs attributions, le Roi
fixe, après avis des commissions paritaires compétentes, la durée,
la nature et la progressivité de la formation théorique complémen-
taire et de la formation générale.

Lorsque la formation théorique complémentaire et la forma-
tion économique et sociale ne sont pas dispensées dans un établis-
sement d'enseignement de l'Etat ou subventionné, elles doivent
être agréées par l'autorité compétente de la Communauté.

Pour l'application du présent article les commissions paritaires
font parvenir leurs avis dans les trois mois de la demande qui leur
en est faite.

Art.46.

Pour l'application de la loi du 16 mars 1971 sur le travail, le
temps consacré par l'apprenti à suivre la formation visant à
l'acquisition de connaissances théoriques complémentaires et la
formation économique et sociale visées à l'article 45 est compté
comme temps de travail.

Art. 47.

Les conditions et modalités de l'apprentissage sont déterminées
par le règlement d'apprentissage.

Ce règlement détermine notamment:
1° les établissements les plus indiqués pour dispenser les for-

mations théorique et générale;
2° le nombre maximum d'apprentis qu'une entreprise peut

accueillir; .
3° les épreuves périodiques éventuelles relatives à la formation

pratique.
Il mentionne les professions pour lesquelles le contrat d'ap-

prentissage est d'application ainsi que la durée de l'apprentissage,
déterminée conformément à l'article 45 ..

Le règlement d'apprentissage peut déterminer selon quelle pro-
cédure tout litige né de l'exécution du contrat d'apprentissage
peut être soumis à la commission paritaire compétente en vue
d'arriver à une conciliation.

Le règlement d'apprentissage est établi par la cornrrussron
paritaire compétente dans un délai fixé par le Roi.

La décision de la commission paritaire peut être rendue obliga-
toire par le Roi.

En cas de carence de la commission paritaire, le Roi établit le
règlement .d'apprentissage.

Art.48.

Sur le plan de l'entreprise et dans le cadre de la mission générale
qui leur est conférée par l'article 15, a, d, e, es ], de la loi du 20
septembre 1948 portant organisation de l'économie, les conseils
d'entreprise veillent à la bonne exécution des contrats d'appren-
tissage et programmes de formation et à la stricte application des
dispositions légales et réglementaires relatives aux apprentis.

Pour l'exécution de cette mission, ils peuvent faire constam-
ment appel. à la collaboration du président ou du secrétaire du
comité paritaire d'apprentissage compétent.



Bij ontstentenis van ondernemingsraad wordt die opdracht
uitgevoerd door de vakbondsafvaardiging, of bij ontstentenis
ervan, door de representatieve werknemersorganisaties.

De in het eerste en het tweede lid aangeduide toezichtsorganen
zenden aan het paritair comité alle adviezen of voorstellen waarin
zo nodig de verschillende in hun midden tot uiting gekomen
meningen vervat zijn, die geschikt zijn om het leerlingswezen te
bevorderen of te verbeteren. .

Art.49.

De paritaire comités en de Nationale Arbeidsraad richten in
hun schoot paritaire leercomités op bestaande uit een gelijk
aantal vertegenwoordigers van de werkgevers en werknemers.
Het in de schoot van de Nationaal Arbeidsraad opgerichte pari-
taire leercomité, kan, wanneer het het nuttig acht, regionale
paritaire subleercomités samenstellen.

Van de paritaire leercomités maken eveneens deel uit twee
vertegenwoordigers van de Ministers tot wier bevoegdheid het
Onderwijs behoort. Deze hebben slechts een raadgevende stern
behalve wanneer het gaat over vraagstukken betreffende de aan-
vullende theoretische en algemene opleidingen.

De Koning stelt, op advies van de Nationale Arbeidsraad, het
modelreglement van deze comités vast, dar bepalingen moet
bevatten betreffende hun samenstelling, hun bevoegdheid en hun
werkwijze.

Art. 50.

De panraire leercomités stellen per beroep een model van
opleidingsprogramma op. Het vermeldt meer bepaald de inhoud
en de programmatie van de opleiding, de duur van de leertijd en
de mogelijkheid, wanneer het aanleren van het beroep het vereist,
om meerdere overeenkomsten aan te gaan.

Evenzo, bepalen de paritaire leercomités, overeenkomstig arti-
kell3, de duur van de leerovereenkomst of leerovereenkomsten.

De paritaire leercomités nemen de maatregelen bedoeld in het
eerste en het tweede lid binnen de door de Koning bepaalde
termijn; bij ontstentenis ervan kan de Koning, na advies van de
Nationale Arbeidsraad, deze maatregelen nemen.

Art. 51.

. De paritaire leercomités en het door de Ministers tot wier
bevoegdheid het Onderwijs behoort ingestelde orgaan zijn belast
met de inrichting van de proeven op het einde van de leertijd.

De eventueel door het leerreglement voorgeschreven periodie-
ke proeven betreffende de praktische vorming worden georgani-
seerd door het paritair leercomité.

Na met vrucht voornoemde proeven te hebben afgelegd, ont-
vangt de leerling een getuigschrift ten bewijze van zijn beroepsbe-
kwaamheid.

De examencommissies kunnen een beroep doen op personen
met een bijzondere onderlegdheid inzake de beroepsopleiding.

Art. 52.

De pantaire leercomités waken op het niveau van de be-
drijfstak over de opleiding van de leerlingen in de ondernemingen
van het ambstgebied van het paritair comité waarvan ze afhan-
gen.
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A défaut de conseil d'entreprise, cette mission est remplie par
la délégation syndicale ou, à défaut, par les organisations repré-
sentatives des travailleurs.

Les organes de contrôle visés aux premier et deuxième alinéas
font parvenir à la commission paritaire tous avis ou propositions
contenant, le cas échéant, les diverses opinions exprimées en leur
sein, qui sont de nature à favoriser ou à améliorer l'apprentissage.

Art.49.

Les commissions paritaires et le Conseil national du travail
constituent en leur sein des comités paritaires d'apprentissage qui
doivent comprendre en nombre égal des représentants des em-
ployeurs et des travailleurs. Le comité paritaire d'apprentissage
créé au sein du Conseil national du Travail constitue, s'il l'estime
nécessaire, des sous-comités paritaires d'apprentissage régio-
naux.

Les comités paritaires d'apprentissage comprennent également
deux représentants des Ministres qui ont l'Education nationale
dans leurs attributions. Ceux-ci, sauf lorsqu'il s'agit de questions
relatives aux formations théorique complémentaire et générale,
ne disposent que d'une voix consultative.

Le Roi, sur avis du Conseil national du travail, établit le
règlement type de ces comités qui doit contenir des dispositions
relatives à leur composition, leurs attributions et leur fonctionne-
ment.

Art. 50.

Les comités paritaires d'apprentissage établissent, par profes-
sion, un modèle de programme de formation. Il mentionne
notamment le contenu et la programmation et la formation, la
durée de l'apprentissage et la possibilité, lorsque l'apprentissage
de la profession le requiert, de conclure plusieurs contrats d'ap-
prentissage.

De même, les comités paritaires d'apprentissage fixent, confor-
mément à l'article 13, la durée du ou des contrats d'apprentissa-
ge.

Les comités paritaires d'apprentissage prennent les mesures
visées aux premier et deuxième alinéas dans le délai fixé par le
Roi; à défaut, le Roi peut prendre ces mesures après avis du
Conseil national du travail.

Art. SI.

Les comités paritaires d'apprentissage et l'organe désigné par
les Ministres qui ont l'Education nationale dans leurs attributions
sont chargés de l'organisation des épreuves de fin d'apprentissa-
ge.

Les épreuves périodiques relatives à la formation pratique
éventuellement prescrites par le règlement d'apprentissage sont
organisées par les comités paritaires d'apprentissage.

Après avoir subi avec succès les épreuves précitées, l'apprenti
reçoit une attestation prouvant sa capacité professionnelle.

Les jurys d'examen peuvent faire appel à des personnes spécia-
lement compétentes en matières de formation professionnelle.

Art. 52.

Les comités paritaires d'apprentissage surveillent, sur le plan
de la branche d'activité, la formation des apprentis dans les
entreprises ressortissant à la commission paritaire dont elles
relèvent.
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Met het oog hierop zijn zij aangewezen om bij de inzuke
leerlingwezen bevoegde overheid of instellingen alle inlichtingen
in te winnen die nodig zijn voor het vervullen van hun opdracht.
Daarenboven hebben zij het recht om aan de patroons opmerkin-
gen te maken of verwittigingen te geven.

De leden van de paritaire leercomités mogen de inlichtingen
van individuele aard waarvan zij kennis mochren hebben bij de
uitvoering van hun toezichtsopdracht, alleen mededelen aan de
overheden die bevoegd zijn om er kennis van te nemen.

De paritaire leercomités kunnen individuele afwijkingen toe-
staan met betrekking tot de maximum leeftijdsgrens, bepaald in
artikel 4.

De paritaire leercomités stellen onder in artikel35, 5°, voorzie-
ne voorwaarden vast dat de leerling niet of niet meer over de
nodige vaardigheden of lichamelijke geschiktheden beschikt om
de uitvoering van zijn overeenkomst tot een goed einde te bren-
gen.

Wanneer de leerling, wegens de definitieve stopzetting van de
activiteiten van de onderneming in de gevallen bepaald bij artikel
36 of wegens beëindiging van de leerovereenkomst ten gevolge
van een dringende reden te wijten aan de patroon en in het geval
bepaald in artikel 35, 7°, in de onmogelijkheid verkeert zijn
opleiding verder te zetten, zijn de paritaire leercornités ertoe
gehouden de middelen te zoeken die de leerling zullen toelaten
zijn opleiding te beëindigen.

De paritaire leercomités spreken zich uit over de erkenning en
over de intrekking van de erkenning van de patroon en van de
persoon die in de onderneming verantwoordelijk is voor de
opleiding van de leerling, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 43.

Art. 53.

De werkingskosten van de paritaire leercornités zijn ten laste
van de Staat.

Art. 54.

Collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in de pantarre
comités kunnen bepalen dat de lasten van het leerlingwezen
buiten die welke in artikel 53 zijn bedoeld, worden verdeeld
onder de werkgevers van hun ambtstgebied die, overeenkomstig
de bepalingen van deze wet, leerlingen in dienst kunnen nemen.

Onder de voorwaarden bepaald bij de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, kan de Koning deze overeenkomsten algemeen
verbindend verklaren.

Art. 55.

De paritaire comités kunnen de invordering van de bijdragen,
opgelegd krachtens artikel 54 en het beheer van het gebruik van
de gelden, opdragen aan fondsen voor bestaanszekerheid opge-
richt overeenkomstig de bepalingen van de wet van 7 januari
1958 berreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 56.

De Nationale Arbeidsraad coördineert de actie die de werkge-
vers en werknemers uit de verschillende bedrijfstakken voor het
leerlingwezen voeren en bestudeert de problemen die in verband
met het leerlingwezen op nationaal niveau rijzen.
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A cette fin, ils sont qualifiés pour recueillir auprès des-autorités
ou institutions compétentes en matière d'apprentissage, les ren-
seignements nécessaires à l'accomplissement de leur mission. De
plus, ils som habilités à faire des remarques ou donner des
avertissements aux patrons.

Les membres des comités paritaires d'apprentissage ne peuvent
communiquer les renseignements d'ordre individuel, dont ils
pourraient avoir connaissance dans l'exécution de leur mission de
surveillance, qu'aux autorités qualifiées pour en prendre connais-
sance.

Les comités paritaires d'apprentissage peuvent accorder des
dérogations individuelles à la limite d'âge maximale fixée par
l'article 4.

Les comités paritaires d'apprentissage apprécient, dans les
conditions prévues à l'article 35, 5°, si l'apprenti n'a pas ou n'a
plus les capacités ou les aptitudes physiques requises pour mener
à bien l'exécution de son contrat,

Lorsque l'apprenti se trouve dans l'impossibilité de poursuivre
sa formation en raison de la cessation définitive des activités de
l'entreprise dans les cas prévus à l'article 36 ou en raison de la
rupture du contrat d'apprentissage pour motif grave dans le chef
du patron, et dans le cas prévu à l'article 35, 7°, les comités
paritaires d'apprentissage sont tenus de rechercher les moyens qui
permettront à l'apprenti de terminer sa formation.

Les comités paritaires d'apprentissage se prononcent sur l'agré-
ment et le retrait d'agrément du patron et de la personne respon-
sable de la formation de l'apprenti dans l'entreprise conformé-
ment aux dispositions de l'article 43.

Art. 53.

Les frais de fonctionnement des comités paritaires d'apprentis-
sage sont à charge de l'Etat.

Art. 54.

Des conventions collectives de travail conclues au sein des
commissions paritaires- peuvent prévoir que les charges de l'ap-
prentissage, autres que celles visées à l'article 53, seront réparties
entre les employeurs de leur ressort qui peuvent engager des
apprentis conformément aux dispositions de la présente loi.

Le Roi peut, dans les formes prévues par la loi du 5 décembre
1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires, rendre ces conventions obligatoires.

Art. 55.

La perception des cotisations imposées en vertu de l'article 54
et la gestion de l'emploi des fonds peuvent être confiées par les
commissions paritaires à des fonds de sécurité d'existence insti-
tués conformément aux dispositions de la loi du 7 janvier 1958
concernant les fonds de sécurité d'existence.

Art. 56.

Le Conseil national du travail coordonne l'action menée en
faveur de l'apprentissage par les employeurs et les travailleurs des
diverses branches d'activité et étudie les problèmes que pose
l'apprentissage sur le plan national.



Hij bezorgt de Minister van Tewerkstelling en Arbeid alle
adviezen en voorstellen waarin de verschillende in zijn midden tot
uiting gekomen meningen nopens de vraagstukken van het leer-
lingwezen opgenomen zijn.

TITEL IV

SLOTBEPALINGEN

Art. 57.

Onverminderd de bepalingen van deze wet blijven de leerlingen
onderworpen aan de bepalingen van de arbeidswetgeving die op
hen van toepassing zijn in hun hoedanigheid van aan werknemers
gelijkgestelde personen.

Art. 58.

In afwijking van artikel4, wordt de maximum leeftijd voor het
sluiten van een leerovereenkomst gebracht op ;
- 21 jaar, gedurende het eerste jaar dat volgt op de inwerking-

treding van deze wet;
- 20 jaar, gedurende her tweede jaar dat volgt op de inwerking-

treding van deze wet;
- 19 jaar, gedurende het derde jaar dat volgt op de inwerking-

treding van deze wet.

Art. 59.

ArtikeIlO, § 1,6°, van de gecoördineerde dienstplichtwetten
van 30 april1962 wordt vervangen door de volgende bepaling:

« 6° De studenten die regelmatig de volledige dagcursussen
volgen in een onderwijsinrichting welke niet onder § 2, 10, van
onderhavig artikel is bedoeld, alsmede de jongelingen die verbon-
den zijn door een leerovereenkomst gesloten krachtens de wette-
lijke of reglementaire bepalingen betreffende het leerlingwezen ".

Art. 60.

Her decreet van 22 germinal - 2 floréal jaar XI betreffende
de werkhuizen, fabrieken en werkplaatsen wordt opgeheven.
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Il adresse au Ministre de l'Emploi et du Travail tous avis et
propositions contenant les divers points de vue exprimés en son
sein sur les questions qui ont trait à l'apprentissage. ,

TITRE IV

DISPOSITIONS FINALES

Art. 57.

Sans préjudice des dispositions de la présente loi, les apprentis
restent soumis aux dispositions de la législation du travail qui leur
sont applicables en tant que personnes assimilées à des travail-
leurs.

Art. 58.

Par dérogation à l'article 4, l'âge maximum pour la conclusion
d'un contrat d'apprentissage est porté à :
- 21 ans, pendant la première année qui suit l'entrée en vigueur

de la présente loi;
- 20 ans, pendant la deuxième année qui suit l'entrée en vigueur

de la présente loi;
- 19 ans, pendant la troisième année qui suit l'entrée en vigueur

de la présente loi.

Art. 59.

L'article 10, § 1er, 6°, des lois coordonnées du 30 avril1962
sur la milice est remplacé par la disposition suivante:

« 6° Les étudiants qui' suivent régulièrement les cours du jour
à temps plein dans un établissement d'enseignement non visé au
§ 2, 1°, du présent article de même que les jeunes gens qui sont
liés par un contrat d'apprentissage condu en vertu des disposi-
tions légales ou réglementaires concernant l'apprentissage».

Art. 60.

Le décret du 22 germinal- 2 floréal an XI relatif aux manufac-
tures, fabriques et ateliers est abrogé.





HIJLAGE I

MIDDENSTAND

I. - Wettelijke basis

Koninklijk besluir van 4 okrober
1976.

De voorrdurende vorming in de
Middenstand omvat:

1° Basisopleiding :
a) Leertijd : voorziet in algemene en

technische basisopleiding; is de voor-
bereiding op de opleiding tot onderne-
mingshoofd.

b) Opleiding tot ondernernings-
hoofd: voorbereiding op algemeen
technisch, commercieel, financieel en
administratief beheer van een K.M.O.

2° Voorrgezerte opleiding: vlatte
aanpassing aan nieuwe rechnieken mo-

. gelijk maken,
3° Omschakeling: doel is de nodige

bekwaamheid te verwerven voor de
uitoefening van een ander zelfstandig
beroep.

Il. - Leerovereenkomst

De leerovereenkomsr is een overeen-
komst van een bepaalde duur, waarbij
een ondernemingshoofd zich erree ver-
bindt aan de leerling een algemene en
technische opleiding te geven of te
doen geven, die voorbereidt op de op-
leiding tot ondernemingshoofd en
waarbij de leerling zich ertoe verplicht
de praktijk van het beroep aan te leren
onder de leiding en her toezichr van her
ondernemingshoofd en de nodige leer-
gangen te volgen voor zijn opleiding.
Het gaat dus over den opleiding om een
zelfstandig beroep uit te oefenen.

De leerovereenkomst moet door de
Minister van Middenstand worden er-
kend in de door hem vastgestelde vor-
men en voorwaarden. Hierbij dient
vermeld dat wanneer het onderne-
mingshoofd terzelfdertijd de ouderlijke
macht of de voogdij uitoefent over de
leerling, men spreekt van een geconrro-
leerde leerverbintenis waarop de bepa-
lingen voor de erkende leerovereen-
kornsren van toepassing zijn.

Vormvereisten : de leerovereen-
komst wordt afgesloten tussen her on-
dernemingshoofd, de leerling en zijn
wettelijke vertegenwoordigers .en
wordt aangegaan voor de leersecrera-
ris. Zij moet bevatten:

de identiteit van de partijen;
datum en duur van de overeen-
komst;
voorwerp van de overeenkomst;
opleidingsprogramma;
rechten en plichren der partijen;
insrellingen belast met de zorg over
de sociale, morele en pedagogische
vorming;
redenen van schorsing, verbreking,
enz.,
vermelding dar er een proeftijd is
van 3 maanden.

LOONTREKKEND BEROEI'

I. - Wettelijke basis

Wetsontwerp.

De beroepsopleiding in de zin van dit
ontwerp ornvat :

het meedelen van de vereiste prak-
tische kennis voor de uitoefening
van her beroep;
aanvullende theoretische kennis
voor her bijbrengen van een volle-
dige beroepsbekwaamheid;
economische en sociale kennis van
algemene aard.

Die beroepsopleiding is van toepas-
sing op de beroepen uitgeoefend door
handarbeiders in loondienst. Zij is niet
van toepassing op:

1) de koopvaardij;
2) de zeevisserij;
3) in de ondernemingen van minder

dan 50 werknemers, op de beroepen
waarvoor leerovereenkomsten in de
Middenstand aangegaan kunnen wor-
den (d.w.z. voor de" zelfsrandige » be-
roepen).

Een koninklijk besluit kan de roe-
passing van die opleiding tot de onder
1 en 2 genoemde sectoren uitbreiden.

II. - Leerovereenkomst

De leerovereenkomst is een overeen-
komst voor bepaalde duur waarbij de
patroon de verbintenis aangaat een
leerling een beroepsopleiding te ver-
strekken of te laren versrrekken ten
einde hem de mogelijkheid te bieden
een loontrekkend manueel beroep uit
te oefenen en waarbij de leerling zich
erroe verbindt de praktijk van het be-
roep onder her gezag van de patroon
aan te leren en, onder diens toezicht, de
voor zijn opleiding noodzakelijke leer-
gangen te volgen.

Vormvereisten : de leerovereen-
komst wordt afgesloten tussen de pa-
troon en de leerling en dit met de uit-
drukkelijke of stilzwijgende machti-
ging van zijn wettelijke verregenwoor-
diger. Opdat de overeenkomsr niet nie-
tig zou zijn, moet vermeld worden:

aard, voorwerp en duur;
idenriteir van de partijen;
daturn van inwerkingtreding;
duur van de proefperiode (mini-
mum 1 maand, maximum
3 maanden),
bedrag van de vergoeding van de
leerling;
verplichringen van de partijen;
her leerreglement;
het individueel opleidingsprogram-
ma.
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CLASSES MOYENNES

I. - Base légale

Arrêté royal du 4 octobre 1976.

La formation permanente dans les
Classes moyennes comporte:

1" Formation de base:
a) Apprentissage: comporte une

formation de base générale et techni-
que; est préparatoire à la formation de
patron (" patronar »),

b) Patronat: préparation générale à
la gestion technique, commerciale, fi-
nancière et administrative d'une
P.M.E.

2" Formation continuée: adapta-
tion rapide à de nouvelles techniques.

3" Recyclage: dont le but est l'acqui- .
sirion des capacités nécessaires à l'exer-
cice d'une autre profession indépendan-
te.

Il. - Contrat d'apprentissage

Le contrat d'apprentissage est un
contrat à durée déterminée par lequel
un patron s'engage à donner ou à faire
donner à l'apprenti une formation gé-
nérale et technique préparant au cours
de patronat, et par lequel l'apprenti
s'oblige à apprendre la pratique de la
profession sous la direction et la sur-
veillance du patron et à suivre les cours
nécessaires à sa formation. Il s'agit
donc d'une formation en vue de l'exer-
cice d'une profession indépendante.

Le contrat d'apprentissage doit être
agréé par le Ministre des Classes moy-
ennes dans les formes et conditions
qu'il a fixées. Il importe de noter que
lorsque le patron exerce en même
temps la puissance paternelle ou la tu-
telle de l'apprenti, on parle d'un lien de
formation contrôlé auquel s'appli-
quent les dispositions du contrat d'ap-
prentissage agréé.

Conditions de forme: le contrat
d'apprentissage est conclu entre le pa-
tron, l'apprenti et ses représentants lé-
gaux er approuvé par le secrétaire d'ap-
prentissage. Il doit comporter:

l'identité des parties;
date et durée du contrat;
l'objet du contrat;
Ie programme de formation;
les droits et obligations des parties;
les instituts chargés d'assurer la for-
mation sociale, morale et pédago-
gique;
causes de suspension, rupture, etc.,
la mention d'une période d'essai de
3 mois.
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ANNEXEr

APPRENTISSAGE D'UNE
PROFESSION SALARIEE

I. - Base légale

Projet de loi.

La formation au sens de ce projet
comporte la communication à l'ap-
prenti:

de connaissances pratiques néces-
saires à l'exercice de la profession;
de connaissances théoriques com-
plémentaires nécessaires pour ac-
quérir une capacité professionnelle
complète;
de connaissances économiques et
sociales de caractère général.

Cette formation s'applique aux pro-
fessions exercées par des travailleurs
manuels salariés. Elle ne s'applique pas
dans:

1) la marine marchande;
2) la pêche maritime;
3) dans les entreprises de moins de

50 travailleurs aux professions pour
lesquelles il peut être conclu un contrat
d'apprentissage Classes moyennes
(c'est-à-dire aux professions" indépen-
dantes» ).

Un arrêté royal peut rendre cette
formation applicable aux secteurs visés
sub 1 et 2.

Il. - Contrat d'apprentissage

Le contrat d'apprentissage est un
contrat à durée déterminée par lequel
un patron s'engage à donner ou à faire
donner à l'apprenti une formation en
vue de l'exercice d'une profession exer-
cée par un travailleur manuel salarié, et
par lequel l'apprenti s'oblige à appren-
dre sous l'autorité du patron la prati-
que de la profession et à suivre sous sa
surveillance les cours nécessaires à la
formation.

Conditions de forme: le contrat
d'apprentissage est conclu entre le pa-
tron et l'apprenti et ce avec l'autorisa-
tion expresse ou tacite de son représen-
tant légal. A peine de nullité, le contrat
est constaté par écrit au plus tard au
moment de l'entrée en service de l'ap-
prenti. 11doit comporter les mentions
suivantes:

nature, objet et durée;
identité des parties;
date d'entrée en vigueur;
durée de la période d'essai (mini-
mum 1 mois, maximum 3 mois);
montant de l'indemnité à payer à
l'apprenti;
obligations des parties;
règlement d'apprentissage;
programme de formation indivi-
duel.
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Duur: stemt nverecu met de duur
van de opleiding die door de Minister
voor elk beroep is bepaald. De duur
schommelr tussen 1 en 4 [aar. Afwij-
kingen zijn mogeliik op grond van
vroeger gedane srudies of goede voor-
uitgang van opleiding tijdens de leer-
tijd.

Einde van de overeenkornst :
bij verstrijken van de bedongen ter-
mijn;
rijdens proeftijd, door wilsluiting
van één der partijen;
door één van de partijen na proef-
tijd als er een ernsrige reden be-
staat;
door her overlijden van één der par-
tijen;
door overmacht;
als de schorsing langer duurt dan
6 rnaanden kan één van de parriien
de overeenkomst verbreken.

Schorsing van de overeenkomst:
In her geval van zwangerschapsver-
lof, gedwongen werkloosheid, en
arbeidsongeschiktheid;
Duurt de schorsing langer dan
1 maand, dan wordt de overeen-
komst met een overeenstemmende
periode verlengd.

III. - Gerechtigden

A. Leerlingen: de voorwaarden die
zij moeren vervullen zijn:

de leeftijd van 14 jaar bereikr heb-
ben'
hebben voldaan aan de leerplicht;
met vrucht her 6de jaar van het
lager onderwijs hebben beëindigd;
lichamelijk geschikt verklaard zijn
na een geneeskundig onderzoek;
een onderzoek voor beroepsoriën-
tering ondergaan.

B. Ondernemingshoofden : deze
moeren aan volgende voorwaarden
voldoen:
1° van onberispelijk gedrag zijn;
2° 2S jaar oud zijn en bewijs leveren

van een opleiding of werkzaamheid
van minimum 6 jaar in her beroep
waarvoor zij overeenkomst afslui-
ten;

3° over een voldoende technische uit-
rusting beschikken.

Opmerking: Overdrachr van de op-
leidingstaak aan een monitor is rnoge-
lijk. Het ondernemingshoofd of de mo-
nitor mogen nier meer dan 2 leerliugen
gelijktijdig opleiden.

Duur: schouunclt tussen de
6 mnanden en 2. [nur. Va ur geschool-
de beroepen kan het Paritaire Comité
cventueel een laugere duur voorzien.

Einde van de overeenkornst :
door afloop van de bedongen ter-
mijn;
door overlijden van de leerling;
door overmachr,
door de wil van één der partijen:
1" tijdens de proeftijd: gebeurt dit
tijdens de 1ste maand dan eindigt
de overeenkomst slechts op de laar-
ste dag van die maand. Gebeurt het
in de 2de of de 3de maand dan eisr
de wet van de parroon of de leerling
een opzeg (die aan welbepaalde
voorwaarden moet voldoen);
2" vóór her verstrijken van de ter-
mijn:

als er een dringende reden is;
als de leerling niet meer over de
nodige bekwaamheden be-
schikr,
op verzoek van de leerling inge-
val van overlijden, faillissement
of onvermogen van de patroon
en ingeval van overname, sa-
mensmelting of opslorping van
de onderneming;
door de parroon als de uirvoe-
ring van de overeenkomst on-
mogelijk wordt ingevolge ziek-
te of ongeval van meer dan
6 maanden. Hij moer de leer-
ling dan echter een vergoeding
betalen,

Nota: Is er vanwege de leerling
beëindiging van de leerovereenkomsr
zonder dat er dringende reden bestaar,
dan moet bij aan de patroon vergoe-
ding betalen (1 1/2 maand).

111.- Gerechtigden

A. Leerlingen: de voorwaarden die
zij moeren vervullen zijn:

ouder dan 16 jaar en jonger dan
18 jaar;
vrij van de schoolplicht;
lichamelijk geschikr verklaard wor-
den voor het uiroefenen van her
g~kozen beroep, na een medisch
onderzoek door de arbeidsgenees-
heer.

B. De Patroon en de veranrwoorde-
lijke voor de opleiding in de onderne-
ming:

moeren 2S jaar oud zijn;
7 jaar praktijk hebben in het be-
roep;
door her paritair leercomité wor-
den erkend.
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Durée: correspond " la durée de ln
Ionnntion fixée par le Ministre pour
chacune des professions. La durée va-
rie entre I ct 4 ails. Des dérogations
peuvent être accordées sur base des
études faires précédemment uu d'une
bonne progression de la formation du-
rant l'apprentissage.

Fin du contrat:
Par la survenance du terme décidé;
Au cours de la période d'essai, par
la volonté des parties;
Après la période d'essai, par une
des parties pour motif grave;
Par la mort d'une des parties;
Par force majeure;
Chacune des parties peut mettre fin
au contrat, lorsqu'il est suspendu
depuis plus de 6 mois.

Suspension du contrat:

En cas de congé de maternité, de
chômage forcé et d'incapacité de
travail;
Lorsque la durée de la suspension
est supérieure à 1 mois, le contrat
est prolongé d'une durée égale à
celle de la suspension.

III. '- Bénéficiaires (Intéressés)

A. Apprentis: ils doivent satisfaire
aux conditions suivantes:

avoir atteint l'âge de 14 ans ac-
compli;
avoir satisfait à l'obligation scolai-
re;
avoir terminé avec fruit la 6' année
de l'enseignement primaire;
être déclaré physiquement apte
après avoir subi un examen médi-
cal;
s'être soumis à un examen d'orien-
tation professionnelle.

B. Patrons: ils doivent satisfaire aux
conditions suivantes:
1" être de conduite irréprochable;
2" être âgé de 2S ans et prouver une

formation ou une expérience de
6 ans minimum dans la profession
pour laquelle il conclut un contrat;

3" disposer d'un équipement techni-
que satisfaisant.

Remarque: Déléguer les tâches de
formation à un moniteur est possible.
Le patron ou le moniteur ne peuvent
former 2 apprentis en même temps.

Durés: varie entre 6 mois et 2 ans
sauf pour les professions qualifiées dé-
terminées par la Commission paritaire
pour lesquelles une durée plus longue
peut être fixée.

Fin du contrat:
Par l'expiration du terme;
Par la mort de l'apprenti;
Par la force majeure;
Par la volonté de l'une des parties
l'' au cours de la période d'essai:
lorsque le préavis intervient durant
le l'' mois, la résiliation a effet au
plus tôt le dernier jour de ce mois.
Lorsque le préavis intervient au
cours des 2e et 3e mois, il a effet à
l'issue d'un délai de 7 jours pre-
nant cours le jour qui suit celui au
cours duquel il a été remis;
2" avant l'expiration du terme:

en cas de motif grave;
lorsque l'apprenti ne possède
plus les capacités et aptirudes
requises;
à la demande de j'apprenti en
cas de décès, faillite ou déconfi-
ture du patron et en cas de re-
prise, fusion ou absorption de
l'entreprise;
par le patron lorsque l'exécu-
tion du contrat a été suspendue
pendant plus de 6 mois par sui-
te de maladie ou d'accident.
Dans ce cas, une indemnité doit
être payée à l'apprenti.

Note: Lorsque l'apprenti résilie lecon-
trat sans motif grave, il doit payer au
patron une indemnité correspondant
au montant de l'indemnité normale-
ment proméritée pour 1 1/2 mois.

III. - Bénéficiaires (intéressés)

A. Apprentis: ils doivent satisfaire
aux conditions suivantes:

être âgé de 16 ans au moins et de
18 ans au plus;
libre de l'obligation scolaire;
être reconnu physiquement apte à
l'exercice de la profession choisie,
après s'être soumis à un examen
médical par le médecin du travail.

B. Patron: il doit:
être âgé de 2S ans au moins;
avoir 7 années de pratique dans la
profession à laquelle se destine l'ap-
prenti;
être agréé par le Comité paritaire
d'apprentissage compétent.

N.B. II en va de même pour le res-
ponsable de la formation dans l'entre-
prise.



IV. - Verplichtingen

A. Leerling .
overeenkomst aangaan met de vas-
te wil de opleiding te voleindigen;
is eerbied en achting verschuldigd
aan de patroon;
bevelen en onderrichtingen navol-
gen;
regelmatig de aanvullende leergan-
gen bijwonen;
deelnemen aan de examens;
discreet zijn in beroepsaangelegen-
heden;
het ontvangen gereedschap in goe-
de staat teruggeven;
aan niemand schade berokkenen.

B. Ondernemingshoofd moet:
de leerling de in de overeenkomst
bepaalde opleiding verstrekken,
dus geen taken opleggen die
vreemd zijn aan het beroep;
erover waken dar de leerling regel-
matig de aanvullende leergangen
bijwoont, zelfs al hebben zij tijdens
de werkuren plaats;
waken over de gezondheid, de vei-
ligheid en de naleving van de goede
zeden;
de leersecretaris de mogelijkheid
bieden toezicht uit te oefenen op de
naleving van zijn verplichttingen;
zich schikken naar de sociale en
wettelijke verplichtingen die hem
worden opgelegd met name:

de leerling regen arbeidsonge-
vallen verzekeren;
bijdragen betalen voor de [aar-
lijkse vakantie van de leerling,
de leerling een progressieve
maandelijkse minimumvergoe-
ding betalen;
de leerling aan een jaarlijks me-
disch toezicht onderwerpen;
zich schikken naar de werge-
ving inzake arbeidsduur.

IV. - Verplichtingen

A. leerling en patroon i

elkaar eerbied en achting verschul-
digd;
de welvoeglijkheid en de goede ze-
den in acht nemen en doen in acht
nemen;
moeten de bepalingen van de wet
van 8 april 1965 tot instelling van
de arbeidsreglementen eerbiedigen.

B. leerling moet:

zijn taken zorgvuldig, eerliik en
nauwkeurig vervullen;
bevelen en onderrichtingen navol-
gen;
de vorming volgen en zich voor de
proeven aanmelden;
zowel tijdens als na de overeen-
komst discreet zijn in beroepsaan-
gelegenheden en geen daden van
oneerlijke concurrentie stellen. Het
ontvangen gereedschap in goede
staar teruggeven;
aan niemand schade berokkenen
(alleen aansprakelijk voor zijn be-
drog en zware schuld);
zich onderwerpen aan reglementen
inzake veiligheid en gezondheid;
het onrvangen gereedschap en de
grondstof in goede staar terugge-
ven.

C. Patroon moet:
waken over de naleving van de be-
palingen betreffende veiligheid, hy-
giëne en de gezondheid van de leer-
ling zoals bepaald in het Algemeen
Reglement voor de Arbeidsbe-
scherming;
de leerling de overeengekomen vor-
ming verstrekken, hem geen raken
opleggen die vreemd zijn aan het
aan te leren beroep;
de leerling in staat stellen de nood-
zakelijke leergangen te volgen;
zich schikken naar sociale en wette-
lijke verplichringen die hem wor-
den opgelegd met narne':

de leerling aan een medisch on-
derzoek door de arbeidsgenees-
heer onderwerpen;
een verantwoordelijke voor de
opleiding in de onderneming
aanduiden (in de ondernemin-
gen van minder dan 20 arbei-
ders mag de patroon zelf de op-
leiding geven);
per leerling een individueel op-
leidingsprogramma opstellen
en het opleidingsboekje bij-
houden of laren bijhouden;

de leerling verzekeren tegen de risi-
co's die hij loopt;
de leerling een vergoeding betalen;
de leerling nier onderwerpen aan
huistaken;
indien de patroon er zich roe heeft
verbonden, moet hij de leerling een
behoorlijke huisvesting en gezonde
en voldoende voeding verstrekken;
zorgen voor her arbeidsgereed-
schap en de persoonlijke voorwer-
pen welke de leerling hem in bewa-
ring heeft gegeven en deze ook te-
ruggeven;
de leerling een geruigschrifr over-
handigen met vermelding van de
begin- en einddatum van de over-
eenkomst,
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IV. - Obligations

A. Apprenti:
conclure le contrat avec la ferme
intention de terminer la formation;
doit respect et égards au patron;
obéir aux ordres et directives;
assister régulièrement aux cours
complémentaires;
participer aux examens;
faire preuve de discrétion dans les
affaires professionnelles;
rendre l'outillage reçu en bon état;
ne porter préjudice à personne.

B. Patron: il doit:
donner à l'apprenti la formation
prévue par le contrat, c'est-à-dire
ne pas lui faire exécuter des tâches
étrangères à la profession;
s'assurer que l'apprenti assiste ré-
gulièrement aux cours complémen-
taires, même lorsque ceux-ci Ont
lieu pendant les heures de travail;
veiller à la santé, la sécurité et le
respect des bonnes mœurs;
permettre au secrétaire d'apprentis-
sage de surveiller l'exécution de ses
obligations;
se soumettre aux obligations socia-
les et légales qui lui sont applica-
bles, notamment:

assurer l'apprenti contre les ac-
cidents de travail;
payer les cotisations pour les
vacances annuelles de l'appren-
ti,
payer à l'apprenti une indemni-
té mensuelle progressive;
soumettre chaque année l'ap-'
prenti à un examen médical;
se soumettre à la législation re-
lative à la durée du travail.
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IV. - Obligations

A. Apprenti et patron:
se doivent respect et égards mu-
tuels;
sont tenus d'assurer et d'observer le
respect des convenances et des bon-
nes mœurs;
doivent respecter les dispositions
de la loi du 8 avril 1965 instituant
les règlements de travail.

B. Apprenti: il doit:

exécuter ses tâches avec soin, pro-
bité et conscience selon ce qui est
convenu;
suivre la formation et se présenter
aux épreuves;
obéir aux ordres et directives du
patron ou de ses préposés, dans le
cadre de l'exécution du contrat;
tant au cours qu'après la cessation
du contrat s'abstenir de divulguer
les secrets de fabrication ou affaires
à caractère personnel et de se livrer
ou de coopérer à des acres de con-
currence déloyale;
s'abstenir de tout ce qui pourrait
nuire (il ne répond que de son dol
ou de sa faute lourde);
se soumettre aux mesures de sécuri-
té, d'hygiène;
restituer l'outillage et les matières
reçus en bon état.

C. Patton: il doit:
soumettre l'apprenti à un examen
médical préalable à son entrée en
service;
désigner une personne responsable
de la formation dans l'entreprise
(dans les entreprises de moins de
20 travailleurs, il peut assurer la
formation lui-même);
établir par apprenti un programme
individuel de formation et tenir ou
faire tenir un livret de formation;
s'assurer que l'apprenti reçoit la
formation convenue et n'effectue
pas des tâches étrangères à la pro-
fession choisie;
permettre à l'apprenti de suivre les
cours nécessaires à la formation;
respecter les obligations légales et
sociales qui lui sont applicables, à
savoir:

veiller au respect des règles de
sécurité, d'hygiène et de santé
définies par le R.G.P.T.;
assurer l'apprenti contre les ris-
ques qu'il encourt;
payer l'indemnité à l'apprenti;
ne pas astreindre l'apprenti à
des tâches à domicile;
lorsqu'il s'y est engagé assurer à
l'apprenti un logement conve-
nable et une nourriture saine et
suffisante; .

veiller à la conservation des effets et
instruments de travail que l'ap-
prenti a déposé chez lui et les lui
restituer;
délivrer un certificat constatant la
date de début et de fin du contrat.
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V. - Voordelen en rechten

Leerling:
ontvangt gratis opleiding;
krijgt een progressieve rnaandelijk-
se minimumvergoeding;
krijgt terugbetaling van reiskosten;

Sociale voordelen:
kinderbijslag: de leerling wordt ge-
liikgesteld met de leerling uit her
schoolse onderwijs. Voorwaarden
hierbij zijn echter :

geen 21 jaar zijn;
een erkende leerovereenkomst
hebben aangegaan;
de maandelijkse roelage mag
nier hoger zijn dan een door de
Minister van Sociale Voorzorg
vasrgesreld bedrag;

jaarlijkse vakantie;

Ziekteverekering :
recht op geneeskundige ver-
strekkingen via de gerechrigde
titularis;
tijdens de leertijd geen recht op
nitkeringen wegens arbeidson-
geschiktheid.

arbeidsongevallenverzekering.
Vergoeding voor sociale promotie:
als ze geen kinderbijslag genieren;

Geen recht op kredieruren.
Werkloosheidsuitkeringen:

geen recht tijdens de duur van
de Ieerovereenkomst;
na de leertijd wel wanneer:

hij nog geen 25 jaar oud is
op her ogenblik van de uit-
keringen;
er nier meer dan 1 jaar is
verlopen russen de beëindi-
ging van de leertijd en de
aanvraag tot uitkeringen;
vóór zijn aanvraag mini-
mum 75 werkdagen in
loondienst hebben verricht
of als werkzoekende inge-
schreven zijn geweest en
geen passende dienstbetrek-
king hebben geweigerd.

VI. - Organisatie

A. Administratief: de hiernavolgen-
de organen zijn berrokken bij de voort-
durende vorming in de Middenstand.

1D De Minister en het Ministerie van
Middenstand:

de Minister kan de leerovereenkom-
sten erkennen (intrekken) en de hierna-
volgende organen erkennen (I);

(I) De beroepsopleiding in de Mid-
denstand ressorteert onder de ge-
meenschappen,

V. - Voordelen en rechten

Leerling:
ontvangr gratis opleiding;
ontvangt een vergoeding (die ge-
deeltelijk wordt verhoogd naarma-
te de leerrijd vorderr) waarvan het
bedrag overeenstemt met een per-
centage van het minimumloon
waarop een werknerner wiens vak-
bekwaamheid de leerling beoogr te
bereiken, aanspraak kan maken;

sociale voordelen: De leerlingen
blijven onderworpen aan de bepa-
lingen van de arbeidswergeving die
op hen van roepassing zijn in hun
hoedanigheid van aan werknerners
gelijkgesrelde personen, met ande-
re woorden her volledige sociale
zekerheidssrelsel is op hen toepas-
selijk.

VI. - Organisatie

A. Administratief:
1D De Koning:
bepaalt de beroepen waarvoor een
leerovereenkornst kan worden ge-
sloren (op voorstel van het P.c.);
stelr de duur van de leertijd en de
verdeling over de week russen de
praktische en rheoretische oplei-
ding vast (op voorstel van her P.c.)
bepaalt de duur, de aard en de pro-
gressiviteit van de theoretische op-
leidingen (op voorstel van de Mi-
nisrers van Onderwijs en Arbeid en
Tewerkstelling, na advies van het
P.C.);
N.B. : Wanneer de theoretische op-
leidingen nier in een inrichting van
her Rijksonderwijs of in een gesubsi-
dieerde onderwijsinrichting wor-
den gegeven, vallen zij onder de
bevoegdheid van de gemeenschap-
pen;
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V. - Avantages el droits

Apprenti:
Reçoit une formation gratuite-
ment;
Reçoit une indemnité mensuelle
progressive;
Est remboursé de ses frais de dépla-
cement;

Avantages sociaux:
allocations familiales: l'apprenti
est assimilé à un apprenti de l'ens-
eignement scolaire. Les conditions
sont donc:

être âgé de moins de 21 ans;
être engagé dans les liens d'un
contrat d'apprentissage;
l'indemnité mensuelle ne peut
être supérieure au montant dé-
terminé par le Ministre de la
Prévoyance sociale;

vacances annuelles;

assurance maladie:
a droit à des prestations mé-
dicales via le titulaire ayant
droit;
durant le contrat d'appren-
tissage, n'a aucun droit à des
indemnités pour incapacité de
travail.

assurance accident de travail.
Indemnité de promotion sociale:
s'il ne bénéficie pas d'allocations
familiales;
Aucun droit aux crédits d'heures.
Allocations de chômage:

aucun droit pendant la durée
du contrat d'apprentissage;
après l'apprentissage lorsque:

il n'a pas encore atteint
l'âge de 25 ans au moment
de l'indemnisation;
il ne s'est pas écoulé plus
d'un an entre la fin de l'ap-
prentissage et la demande
d'idemnisation;
avoir durant au moins 75
jours ouvrables avant sa de-
mande été lié par un contrat
de travail ou avoir été ins-
crit comme demandeur
d'emploi sans avoir refusé
d'emploi convenable.

VI. - Organisation

A. Administrative: les organismes
ci-après sont impliqués dans la forma-
tion permanente des Classes moyen-
nes.

1D Le Ministre et le Ministère des
Classes moyennes:

Le Ministre agrée (on rerire l'agré-
ment) des contrats d'apprentissage et
reconnaît les organismes ci-dessous ( I);

(I) La formation permanente dans les
Classes moyennes ressortit à la compé-
tence des communautés.

V. - Avantages et droits

Apprenti:
Reçoit une formation gratuite-
ment;
Reçoit une indemnité dont le mon-
tant est égal à un pourcentage (aug-
menté progressivement à mesure
que la durée de l'apprentissage
avance) du salaire minimum auquel
un travailleur dont l'apprenti vise à
atteindre la qualification, peut pré-
tendre conformément au barème
applicable dans l'entreprise.
Avantages sociaux: les apprentis
sont soumis aux dispositions de la
législation du travail qui leur sont
applicables en leur qualité de per-
sonnes assimilées à des travailleurs,
en d'autres mots, le systeme sé•.uri-
té sociale leur est applicable.

VI. - Organisation

A. Adminsirrative :
I" Le Roi:
Détermine les professions où un
contrat d'apprentissage peut être
conclu (sur proposition de la Cip.);
Fixe la durée de l'apprentissage et
la répartition hebdomadaire entre
la formation prarique et les forma-
tions théoriques (sur proposition
de la Ccp.);
Fixe la durée, la nature et la pro-
gressivité des formations théori-
ques (sur proposition des Ministres
de l'Education nationale et de
l'Emploi et du Travail, après avis
de la Cvp.).
N.B. : Lorsque les formations théo-
riques sont données en dehors des
établissements d'enseignement de
l'Etat ou subventionné, elles relë-
vent de la compétence des commu-
nautés.



2° Het Nationaal Coördinatie- en
Overlegcomité voor Voortdurende
Vorming (Nationaal comité).

Om voor erkenning en subsidiëring
in aanmerking te komen moet her Na-
tionaal comité opgericht zijn onder
vorm van een v.z. w. die alleen roe-
gankelijk is voor alle nationale be-
roeps- en interprofessionele verenigin-
gen en alle Centra voor Voortdurende
Vorming.
De oprichting heeft voornamelijk tot
doel:

1° her nationaal belang inzake oplei-
ding coördineren,

20 adviezen te verstrekken inzake de
algemene oriëntering van de opleiding
en de wijzigingen van de reglemente-
ring;

30 toezicht uit te oefenen op de uit-
werking van de programma's, de wer-
king van de nationale commissies en op
de overeenstemming van de program-
ma's met de wet op uitoefening
van beroepswerkzaamheden in de
K.M.O.'s;

Op de vergaderingcn van de raad
van beheer wordt er onder andere een
afgevaardigde van her Ministerie van '
Onderwijs (N en F) toegelaten met
raadgevendé bevoegdheid.

30 De instituten voor Voortdurende
Vorming van de Middenstand.

Elk insrituut moet voor erkenning en
subsidiëring opgericht worden in de
vorm van een V.Z.W. Deze vereniging is
uitsluitend samengesteld uit de leden
van de raad van beheer van her natio-
naal comité. Zoals voor het nationaal
comité wordt ook hier op de raad van
beheer een vertegenwoordiger van de
Minister van Onderwijs met raadge-
vende stem roegelaten,

Het doel van de vereniging besraar,
samengevat uit:

a) coördinatie van enerzijds de orga-
nisarie en de erkenning van leergangen
beroepsopleiding en beroepsomscho-
ling en anderzijds van de examens en
evaluatiemethoden ervan;

b) pedagogisch toezicht op de leer-
tijd in de onderneming en toezicht op
de activireir van de leersecretariaren,

c) toekennen van srudieroelagen,
d) advies over en onderzoek van de

beroepsbekwaamheid van de onderne-
mingshoofden;

e) adminisrratieve en facultatieve
controle.

40 De Centra voor Voortdurende
Vorming van de Middenstand.

Opgericht onder vorm van V .Z. W.
is deze vereniging alleen toegankelijk
voor alle gewestelijke middenstands-
en zelfstandigen organisaties en voor
de interprofessioneIe groeperingen die
lid zijn van een nationale inrerprofessio-
nele vereniging.

De V.Z.W. wordr opgerichr om
a) de leergangen van de basisoplei-

ding, de examens (eindexamens leer-
tijd, opleiding tot ondernemingshoofd
en overgangsexamens) te organiseren;

b),medewerking te verlenen aan de
Minister, het Nationaal comité en de
Instituten.

stelt, op ndvies van de Nationale
Arbeidsraad (N.A.R.), her regle-
ment van inwendige orde van de
paritaire leercomités (P.Lc) vast;
bepaalr de algemene voorwaarden
en modaliteiten van erkenning en
van intrekking van erkenning van
een patroon (na advies van de
N.A.R.).

2" De Nationale Arbeidsraad
(N.A.R.l:

geeft adviezen aan de Koning en
formuleert voorstellen in eigen
naam of in plaats van ingebreke
blijvende paritaire comités (P.C.);
coördineert de actie die de werkge-
vers en werknemers uit de verschil-
lende bedrijfstakken voor het leer-
lingwezen voeren;
bestudeerr de problemen die in ver-
band met het leerlingwezen op na-
tionaal niveau rijzen;
geeft adviezen en voorsrellen aan
de Minister van Tewerkstelling en
Arbeid nopens vraagstukken in
verband met het leerlingwezen;
richr in zijn schoot een paritair leer-
comité van de N.A.R. op;

3° De paritaire comités (P.C.):
stellen de leerreglernenten op;
geven de adviezen of formuleren de
voorsrellen aan de Koning die no-
dig zijn voor de organisarie van her
leerlingwezen;
duiden de rneest aangewezen in-
srellingen voor her theoretisch on-
derricht aan;
bepalen her maximum aantal leer-
lingen per onderneming;
stellen de eventuele periodieke
proeven betreffende de praktische
opleiding vast; ,
creëren in hun schoot paritaire leer-
comités.

4° De Paritaire leercomités (P.L.c.):
opgericht in de schoot van de
N.A.R. en de P,.C.'s zijn zij sarnen-
gesteld uit een gelijk aantal verte-
genwoordigers van de werkgevers
en werknemers evenals rwee verte-
genwoordigers van de Ministers
van Onderwijs die slechts een raad-
gevende stem hebben, behalve wan-
neer het gaar over vraagstukken be-
treffende de theoretische opleiding;
srellen per beroep een model van
opleidingsprogramma op;
bepalen de duur van de leerover-
eenkomst;
spreken zich uit over de erkenning
of intrekking van erkenning van de
patroon en van de veranrwoordelij-
ke voor de opleiding;
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2" Le Comité national de coordina-
tion et de supervision de la formation
permanente (comité national).

Pour être pris en considération pour
une reconnaissance ou subsidiation, le
Comité national doit être érigé sous
forme d'une A.S.B.L. accessible uni-
quement à toutes les associations pro-
fessionnelles et interprofessionnelles et
à tous les centres de formation perma-
nente.

Sa création a principalement pour
but:

1° de coordonner les intérêts natio-
naux en matière de formation;

2" d'émettre des avis sur l'orienta-
tion générale de la formation et sur les
modifications de la réglementation;

3" d'exercer la surveillance de l'exé-
cution des programmes, des travaux
des commissions nationales et de la
conformité des programmes avec la loi
sur l'exercice des capacités profession-
nelles dans les P.M.E.

Aux réunions du Conseil de gestion
assiste entre autre un représentant du
Ministère de l'Education nationale (F
et N) avec voix consultative.

3" Les Instituts de formation perma-
nente dans les Classes moyennes.

Chaque institut doit, pour être re-
connu et subsidié être érigé sous forme
d'A.S.B.L.. Cette association est exclu-
sivement composée de membres du
conseil de gestion du comité national.
De même qu'au comité national, un
représentant du Ministre de l'Educa-
tion nationale - avec voix consultati-
ve - est invité également au conseil de
gestion.

Le but de cette association se résume
comme suit:

a) coordination d'une part de l'orga-
nisation et de la reconnaissance des
cours de formation et recyclage profes-
sionnels et d'autre part des examens et
méthodes d'évaluation s'y rapportant;

bl surveillance pédagogique de l'ap-
prentissage dans l'entreprise et surveil-
lance des activités des secrétaires d'ap-
prentissage;

c) octroi d'une gratification d'étude;
d) avis et examen quant à la capacité

professionnelle des patrons;
e) contrôle administratif et faculta-

tif.
4° Le centre de formation permanen-

te dans les Classes moyennes:
Erigée sous forme d'A.S.B.L., cette

association est uniquement accessible
aux organisation régionales indépen-
dantes et des Classes moyennes et aux
groupements interprofessionnels mem-
bres d'une fédération nationale inter-
professionnelle.

L'A.S.B.L. est créée pour:
f2) organiser les cours de formation

de base, les examens (examens de fin
d'appenrissage, formation au patro-
nat, examens de passage);

b) collaborer avec le Ministre, le Co-
mité national et les instituts.
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Etablit le règlement d'ordre inté-
rieur des Comité paritaires d'ap-
prentissage (Cvp.ap.) après avis du
Conseil national du Travail
(CN.T.);
Détermine les conditions générales
d'agrément et de retrait d'agrément
du patron (après avis du C.N.T.).

2" Le Conseil national du Travail
(C.N.T.):

Donne des avis au Roi et for-
mule des propositions en nom
propre ou en lieu et place des
commissions paritaires (C.p.)
défaillantes;

Coordonne l'action menée en fa-
veur de l'apprentissage par les em-
ployeurs et travailleurs des divers
branches d'activité;
Etudie les problèmes que pose l'al'-
prentissage sur le plan national;
Adresse au Ministre de l'Emploi et
du Travail, tous avis et proposi-
tions sur les questions ayant trait à
l'apprentissage;
Crée en son sein un Comité paritai-
re d'apprentissage du C.N.T.

3° Les commissions paritaires
(Cp.):

Etablissent les règlements d'ap-
prentissage;
Formulent pour le Roi, les avis ou
propositions requis pour l'organi-
sation de l'apprentissage;
Désignent les établissements les
plus indiqués pour dispenser les
formations théoriques;
Fixent le nombre maximum d'ap-
prentis par entreprise;
Déterminent les épreuves périodi-
ques éventuelles relatives à la for-
mation pratique;
Créent en leur sein des comités pa-
ritaires d'apprentissage.

4° Les comités paritaires d'appren-
tissage (C.p.ap.):

Érigés au sein des Cp. et du
C.N.T., ils comprennent en nom-
bre égal des représentants des em-
ployeurs et des travailleurs et deux
représentants des Ministres de
l'Education nationale avec voix dé-
libérative lorsqu'il s'agit de ques-
tions relatives aux formations thé-
oriques;
Etablissement par profession, un
modèle de programme de forma'
rion,
Fixent la durée du ou des contrats
d'apprentissage;
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5° De leersecretariaten.
.zij hebben als opdracht als tussen-

persoon op te rreden bij her aangaan
van leerovereenkomsten, administra-
tief toezicht uit te oefenen op de leer-
overeenkomsten, de morele en sociale
begeleiding van de leerlingen te verzor-
gen, te bemiddelen bij geschillen en de
werkzaamheden van de leercommissies
bij te wonen.

Opmerking: de leercommissies wor-
den door her Instituut voor Voorrdu-
rende Vorming opgericht bij elk van de
gewestelijke diensren van dit insti-
tutu ut. De leercommissies zijn sarnen-
gesteld uit vertegenwoordigers van de
Middenstands- en zelfstandigenorga-
nisaties en jeugdorganisaties. Zij heb-
ben voornamelijk een opdracht van
bijstand en van controle van de leerse-
cretarissen (bespreken en evalueren
van de begeleidingsproblemen der leer-
secrerarissen, bemiddelen in geschil-
len, adviezen aan het instituut),

B. Hnanciering:
roelagen, premies en bijdragen (be-
groting Ministerie van Midden-
stand) aan:

her Nationaal Comité;
- her Nederlandstalig en fransta-

lig Instituut;
roelagen, premies en bijdragen aan
her Nederlandstalig en franstalig
Instituut van de Centra; .
mogelijkheid van premies door het
Ministerie van Middenstand aan de
ondememingshoofden bij de er-
kenning van een leerovereenkomst;
in bepaalde gevallen vergoedingen
voor sociale promorie aan de leer-
lingen.

VII. - Inhoud van de cursussen

Leertijd: omvat praktische oplei-
ding in de onderneming aangevuld
door leergangen van algemene en be-
roepsopleiding. Deze mondelinge en
schriftelijke leergangen, georganiseerd
door de centra voor Voorrdurende
Vorming, moeren overeensternmen
met de programma's die door de Mi-
nister van Middenstand worden er-
kend. Ze beogen voornamelijk het ver-
werven van kennis, vaardigheden en
attitudes.

organiseren de evenruele periodie-
ke proeven,
1Y1Iken,op her niveau van de be-
drljfstuk, over de goede uitvoering
van de overeenkomsten;
sraan eventuele afwijkingen roe op
de maximurnleeftijd voor her slui-
ten van een leerovereenkomst,
formuleren r.b, v. de door de wet
aangeduide organen, de nodige ad-
viezen of voorstellen;
stellen vast of de leerling over de
nodige lichamelijke geschiktheden
beschikt;
zoeken de middelen die de leerling
moeren toelaten zijn opleiding te
beëindigen, wanneer zijn overeen-
komst is onderbroken.

5° De ondernemingsraden of bij on-
stentenis de syndicale afvaardiging, of
bij onsrentenis ervan de represenrarieve
werknemersorganisaties:

waken over de goede uitvoering
van de leerovereenkomsten in hun
onderneming;
formuleren t.b.v, de P.c. alle ad-
viezen of voorstellen om het leer-
lingwezen te bevorderen.

B. Financiering :
1" Vergoeding van de leerlingen: her
deel van de vergoeding dar overeen-
stemt met de vergoeding voor de duur
gspendeerd aan de praktische oplei-
ding: ren laste van de patroon,

2° Werkingskosten van de N.A.R.,
de P.C.'s, de P.L.C.'s: ten làsre van de
Staat.

3° Andere werkingskosten: door
middel van C.A.O.'s die door de Ko-
ning algemeen bindend kunnen wor-
den verklaard, bestaat voor de paritair
comités de mogelijkheid deze kesten
om te slaan op de werkgevers van hun
ambtsgebied die « industriële -leerlin-
gen in dienst kunnen nemen. Deze in-
kornsten kunnen voor beheer overge-
dragen worden aan de fondsen voor
Bestaanszekerheid.

VII . .:.....Inhoud van de cursussen

Naast een prakrische opleiding ont-
vangr de leerling een complementaire
theoretische opleiding, alsook een soci-
aal-economische opleiding. Deze laat-
ste opleidingen zullen worden gegeven
in door de P.C.'s of de N.A.R. aange-
duide instellingen; hun aard, duur en
progressivireit zal worden bepaald
door de Koning op advies van de
P.C.'s.
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5" Les secrétaires d'apprentissage:
Ills ont pour mission d'intervenir

comme intermédiaire dans la conclu-
sion des contrats d'apprentissage,
d'exercer la surveillance administrative
des contrats, d'assurer l'accompagne-
ment moral et social des apprentis, de
concilier les conflits et d'assister aux
travaux des commissions d'apprentis-
sage.

Remarque: les comrrussrons d'ap-
prentissage sont créées par les instituts
de formation permanente auprès de
chaque service régional de l'institut.
Les commissions d'apprentissage sont
composées de représentants des orga-
nisations d'indépendants et de classes
moyennes et d'organisations de jeunes-
se. Elles ont avant tout une mission
d'assistance et de contrôle des secrétai-
res d'apprentissage (discussions et éva-
luations des problèmes d'accompagne-
ment des secrétaires d'apprentissage,
conciliation dans les conflits, avis à
l'institut).

B. Financement:
Gratifications, primes et cotisation
(budget Ministère des Classes moy-
ennes) :

au comité ntional;
aux instituts francophone et
néerlandophone de la forma-
tion permanente dans les Clas-
ses moyennes;

Gratifications, primes et cotisa-
tions aux instituts francophone et
néerlandophone et au Centre;
Possibilité de primes aux patrons
lors de l'agrément d'un contrat
d'apprentissage par le Ministère
des Classes moyennes; .
Dans certains cas indemnités pour
promotion sociale aux apprentis.

VII. - Contenu des cours

Apprentissage: comporte une for-
mation pratique dans l'entreprise com-
plétée par des cours de formation géné-
rale et professionnelle. Ces cours
oraux et écrits, organisés par le Centre
de formation permanente, doivent cor-
respondre aux programmes reconnus
par le Ministre des Classes moyennes.
Ces cours ont pour but principal l'ac-
quisition par les apprentis de connais-
sances, capacités et d'attitudes.

Se prononcent sur l'agrément ou le
retrait d'agrément du patron et du
responsable de la forrnanom
Organisent les épreuves périodi-
ques éventuelles;
Surveillent, sur le plan de la bran-
che d'activité, la bonne exécution
des contrats;
Accordent éventuellement des dé-
rogations à l'âge maximum autori-
sé pour la conclusion d'un contrat
d'apprentissage;
Formulent à l'attention des organes
désignés par la loi, les avis ou pro-
positions requis;
Apprécient si l'apprenti a ou non
les capacités physiques requises;
Recherchent les moyens permet-
tant à l'appprenri de poursuivre son
apprentissage, lorsque le contrat a
été rompu.

5" Les conseils d'entreprises ou à leur
défaut, les délégations syndicales ou, à
défaut, les organisations représentati-
ves des travailleurs:

Veilient à la bonne exécution des
contrats d'apprentissage sur le plan
de J'entreprise;
Formulent, à J'attention de la Ccp.,
tous avis ou propositions de nature
à favoriser ou à améliorer l'appren-
tissage.

B. Financement :
1° Indemnité à l'apprenti: corres-

pondant aux heures consacrées à la
formation pratique: à charge du pa-
tron.

2" Frais de fonctionnement du
C.N.T., des C.P. et des C.p.ap.: à
charge de l'Etat,

3" Autres frais de fonctionnement:
peuvent être par le biais de conventions
collectives de travail rendues obligatoi-
res par arrêté royal, répartis sur l'en-
semble des empoyeurs du secteur qui
peuvent engager des apprentis « indus-
triels -. Ces frais peuvent être gérés par
des fonds de sécurité d'existence.

VII. - Contenu des cours

A côté de la formation pratique,
l'apprenti recevra une formation théo-
rique complémentaire et une formation
économique et sociale. Ces dernières
formations seront dispensées dans des
établissements désignés par la Cip. ou
le C.N.T.; leur nature, durée et pro-
gressivité seront déterminées par le Roi
sur proposition des C.p.



Opleiding tot ondernemingshoofd :
Omvat naast een prnkrische opleiding,
een geïnregreerde theoretische oplei-
ding. De theoretische opleiding (door
de centra voor Voorrdurende Vor-
ming) omvat cursussen bedrijfsheheer
en beroepskennis die de praktijk aan-
vullen en voorbereiden op het alge-
meen, technisch, commercieel, finan-
cieel en administratief beheer van een
K.M.O.

Vermelden wij dar voor die 2 stadia
ook taalcursussen (steeds faculratief)
en bijkomende cursussen kunnen gege-
ven worden.

Verdeling tussen cursussen algeme-
ne kennis en beroepskennis :

Algemene kennis: Iste jaar: 72 u.;
2de, 3de, 4de jaar: 132 u. per
[aar,
Beroepskennis : l ste jaar: 72 u.;
2de, Jde, 4de jaar: 128 u, per
jaar.

Examens: Tijdens en op her einde
van de leertijd worden door de Centra
voor Voortdurende Vorming examens
georganiseerd.

Overgangsexamens . men onder-
scheidt het A-examen (algemene ken-
nis) en het B-examen (beroepskennis].

Eindexamens leertijd omvatten 3 ge-
deelten:

1° schriftelijk gedeelte van algemene
kennis fA-examen);

2° schriftelijk gedeelre van beroeps-
kennis (B·examen);

3° een praktijkgedeelte: praktijk-
oefeningen en uirleg hierover. Voor dit
gedeelte wordt slechts 1 zittijd per jaar
gehouden.

Formation de chef d'entreprise" Pa-
tronat »: comporte parallèlement "
une formation pratique, une formation
théorique intégrée. La formation théo-
rique (par Ie centre de formation per-
manente) comporte des cours de ges-
tion d'entreprise el des connaissances
professionnelles complémentaires à la
pratique et préparatoires à la gestion
générale, technique, commerciale, fi-
nancière et administrative d'une
P.M,E.

Mention doit aussi être faite que ces
2 stades peuvent aussi comporter la
dispensiation de cours de langues (fa-
cultatifs) et de cours supplémentaires.

Répartition entre les cours de forma-
tion générale et de formation profes-
sionnelle:

formation générale: 1'" année: 72
heures; 2<,3<, 4< année: 132 h/an;
formation professionnelle: l''' an-
née: 72 heures; 2<, 3<, 4< année:
128 hl an.

Proeven :
worden op her einde van de leero-
vereenkomsr, georganiseerd door
het door Minisrer van Onderwijs
aangeduide orgaan en door de
P.L.C.'s;
de eventuele periodieke proeven
mer betrekking tot de prakrische
opleiding worden voorgesreld in
het leerreglemenr en georganiseerd
door het bevoegde P.L.C.;
worden, ingeval van sucees, ge-
honoreerd met een aan de leerling
overhandigd attesr dar zijn be-
roepskapacireiren bewijst.
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Examens: sont organisés pendant et
à la fin de l'apprentissage par le Centre
de formation permanente.

Examens de passage: on distingue
l'examen A. (connaissance générale) et
l'examen B (connaissance profession-
nelle).

Examens de fin d'apprentissage: com-
portent 3 parties:

10 épreuve écrite portant sur les con-
naissances générales (examen Al;

2° épreuve écrite portant sur les con-
naissances professionnelles (exa-
men Bl;

3° une épreuve pratique: exercice
pratique et explication. II n'est organi-

.sé qu'une seule session par an portant
sur le passage de celte 3< épreuve.
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Examens:
En fin d'apprentissage, organise
par les Cip.ap. et l'organe désigné
par les Ministres de l'Education na-
tionale;

Les épreuves périodiques éventuel-
les relatives à la formation pratique
sont prescrites par le règlement
d'apprentissage et organisées par le
Ccp.ap. compétent;
Sont, en cas de succès, cautionnés
par une attestation remise à l'ap-
prenti, prouvant sa capacité pro-
fessionnelle.
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BIJLAGE Il ANNEXE Il

LEERTIJD IN DE MIDDENSTAND APPRENTISSAGE CLASSES MOYENNES

Minimumbedrag van de maandelijkse vergoeding:

al in Franse Gemeenschap:
3 000 frank tijdens het Iste sernester van de leertijd;
3 500 frank tijdens her 2de semester van de leertijd;
4 000 frank tijdens het 3de semester van de leertijd;
5 000 frank tijdens her 4de sernester van de leertijd;
6 000 frank tijdens het Sde sernester van de leertijd;
7 000 frank tijdens het 6de semester van de leertijd.
7 900 frank tijdens het 7de en Sste sernester van de leertijd;

bl in de Vlaamse Gemeenschap:
2 SOO frank tijdens het 1ste jaar van de leertijd;
3 900 frank tijdens het 2de jaar van de leertijd;
5 400 frank tijdens het 3de jaar van de leerrijd;
7 900 frank tijdens het 4de jaar van de leertijd.

Montant minimum de l'indemnité mensuelle:
al pour la Communauté française:

3 000 francs pendant le 1" semestre de l'apprentissage;
3 500 francs pendant le 2< semestre de l'apprentissage;
4 000 francs pendant le 3< semestre de l'apprentissage;
5 000 francs pendant le 4< semestre de l'apprentissage;
6 000 francs pendant le 5< semestre de l'apprentissage;
7 000 francs pendant le 6< semestre de l'apprentissage;
7 900 francs pendant le 7< et S< semestres de l'apprentissage.

bl pour la Communauté flamande:
2 SOO francs pendant la 1'" année de l'apprentissage;
3 900 francs pendant la 2< année de l'apprentissage;
5 400 francs pendant la 3< année de l'apprentissage;
7 900 francs pendant la 4< année de l'apprentissage;

!•.



BIJLAGE III

VERGELIJKENDE TABEL TUSSEN DE BEPALINGEN
VAN DE WET VAN 3 JULlt978 BETREFFENDE

DE ARBEIDSOVEREENKOMSTEN EN DE BEPALINGEN
VAN HET ONTWERP VAN WET OP HET LEERLINGWEZEN (0)

Wetsontwerp
op het leerlingwezen

Art.6.

Elke leerouereenkomst moet voor ie-
dere leerling afzonderlijk schriftelijk
worden vastgesteld uiterlijk op het tijd-
stip waarop de leerling in dienst treedt.

Arr.9.

De nietigheid van de leerovereen-
komsr bedoeld in artikel 8 kan nier
worden ingeroepen ten aanzien van de
rechten van de leerling die voorrvloeien
uit de toepassing van deze wer.

Hetzelfde geldt u/anneer de nietig-
héid van de leerouereenkomst voort-
uloeit uit een inbreuk op de bepalingen
die de arbeidsverhoudingen regelen of
uit de uituoering van praktische taken
in de speelzalen.

Arr. to.

Alle met de bepalingen van deze wet
en van de besluiren tot uirvoering ervan
strijdige bedingen zijn nierig voor zo-
ver zij erroe strekken de rechten van de
leerling in te korren of zijn verplichtin-
gen te verzwaren.

Arr. 11.

De jongere die de leeftijd van acht-
tien jaar bereikt heeft, is rechtsbe-
kwaam om alleen een leerovereen-
komst te sluiten en te beëindigen en om
zelf als eiser of verweerder in rechte op
te treden voor de geschillen betreffende
deze leerouereenkomst.

De jongere die de leeftijd van acht-
tien jaar niet heeft bereikt, is met uit-
drukkelijke of stilzwijgende machti-
ging van zijn vader of van zijn moeder
of van zijn voogd rechrsbekwaam een
leerouereenkomst te sluiten en te beëin-
digen. Bij onrstentenis van die machti-
ging kan de jeugdrechtbank die verle-
nen op verzoek van het openbaar mi-
nisterie of van een familielid. De vader,
de moeder of de voogd worden vooraf
gehoord of opgeroepen.

Wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten

Arr. 9, eerste lid.

De arbeidsovereenkomst voor een
bepaalde tijd of voor een duidelijk orn-
schreven werk moet voor iedere werk-
nemer afzonderlijk schriftelijk worden
vastgesreld, uiterlijk op het tijdstip
waarop de werknemer in dienst treedt.

Arr. 14.

De nietigheid van de overeenkomst
kan niet worden ingeroepen ten aan-
zien van de rechten van de werknemer
die voorrvloeien uit de toepassing van
deze wet wanneer arbeid wordr ver-
richt:

1° ingevolge een overeenkomst nie-
tig wegens inbreuk op de bepalingen
die de regelen van de arbeidsverhou-
dingen tor voorwerp hebben;

2° in de speelzalen.

Arr.6.

Alle met de bepalingen van deze wet
en van haar uitvoéringsbesluiren strij-
dige bedingen zijn nietig voor zover zij
ertoe strekken de rechten van de werk-
nemer in te korten of zijn verplichtin-
gen te verzwaren.

Arr.43.

De minderjarige werknemer die de
leeftijd van achttien jaar bereikt heeft
is rechstbekwaarn om alleen een ar-
beidsovereenkomst te sluiten en te beë-
indigen en om zelf als eiser of verweer-
der in rechte op te treden voor de ge-
schillen betreffende deze arbeidsover-
eenkomsten.

De minderjarige werknemer die de
leeftijd van achttien jaar nier heeft be-
reikr is, met uitdrukkelijke of stilzwij-
gende machtiging van zijn vader of van
zijn moeder of van zijn voogd; rechrsbe-
kwaam een arbeidsovereenkomsr te
sluiten en te beëindigen. Bij ontstente-
nis van die machtiging kan de jeugd-
rechrbank die verlenen op verzoek van
het openbaar ministerie of van een fa-
milielid. De vader, de moeder of de
voogd worden vooraf gehoord of op-
geroepen.

(OJ Opmerking: Woorden, zinnen, ja zelfs de gedeelten van arrikelen van her
ontwerp van wer op het leerlingwezen zijn nier terug te vinden in de overeenstem-
mende artikelen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten. Deze woorden, zinnen en gedeelten van artikelen zijn cursief gedrukr.
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ANNEXE III

TABLEAU COMPARATIF DES DISPOSITIONS
DE LA LOI DU 3 JUILLET t978

RELATIVE AUX CONTRATS DE TRAVAIL
ET DES DISPOSITIONS DU PROJET DE LOI SUR L'APPRENTISSAGE

(0)

Projet de loi
sur l'apprentissage

Art.6.

Tout contrat d'apprentissage doit
être constaté par écrit pour chaque ap-
prenti individuellement au plus tard au
moment de l'entrée en service ce celui-
ci.

Art.9.

La nullité du contrat d'apprentissage
visée à l'article 8 ne peut être opposée
aux droits de j'apprenti qui découlent
de l'application de la présente loi.

II en va de même lorsque la nullité du
contrat d'apprentissage résulte d'une
infraction aux dispositions ayant pour
objet la réglementation des relations
du travail ou de l'exécution des tâches
pratiques dans les salles de jeux.

Arr. 10.

Toute stipulation contraire aux dis-
positions de la présente loi et de ses
arrêtés d'exécution est nulle pour au-
tant qu'elle vise à restreindre les droits
des apprentis ou à aggraver leurs obli-
gations.

Arr. Il.

Lejeune âgé de dix-huit ans est capa-
ble de condcure et de résilier seul un
contrat d'apprentissage et d'ester lui-
même en justice comme demandeur ou
défendeur dans les litiges relatifs à ce
contrat d'apprentissage.

Le jeune âgé de moins de dix-huit
ans est capable de conclure et de résilier
un contrat d'apprentissage moyennant
l'autorisation expresse ou tacite de son
père ou de sa mère ou de son tuteur. A
défaut de cette autorisation, il peut y
être supléé par le tribunal de la jeunes-
se, à la requête du ministère public ou
d'un membre de la famille. Le père, la
mère ou le tuteur est préalablement
entendu ou appelé.

Loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail

Art. 9, premier alinéa.

Le contrat de travail condu pour une
durée déterminée ou pour un travail
nettement défini doit être constaté par
écrit pour chaque travailleur individu-
ellement, au plus tard au moment de
l'entrée en service de celui-ci.

Arr. 14.

La nallité du contrat ne peut être
opposée aux droits du travailleur qui
découlent de l'application de la présen-
te loi lorsque les prestations de travail
SOnt fournies:

1" en vertu d'un contrat frappé de
nullité du chef d'infraction aux disposi-
tions ayant pour objet la réglementa-
tion des relations du travail;

2° dans les salles de jeu.

Arr.6.

Toute stipulation contraire aux dis-
positions de la présente loi et de ses
arrêtés d'exécution est nulle pour au-
tant qu'elle vise à restreindre les droits
des travailleurs ou à aggraver leurs
obligations.

Arr.43.

Le travailleur mineur âgé de dix-huit
ans est capable de conclure et de résilier
seul un contrat de travail et d'ester
lui-même en justice comme demandeur
ou défendeur dans les litiges relatifs à
ce contrat de travail.

Le travailleur mineur âgé de moins
de dix-huit ans est capable de conclure
et résilier un contrat de travail moyen-
nant l'autorisation expresse ou tacite
de son père ou de sa mère ou de son
tuteur. A défaut de cette autorisation,
il peut y être suppléé par le tribunal de
la jeunesse à la requête du ministère
public ou d'un membre de la famille.
Le père, la mère ou le tuteur est préala-
blement entendu ou appelé.

(0) Remarque: Des mots, des phrases, voire des parries d'articles du projet de
loi sur l'apprentissage ne se retrouvent pas dans les articles correspondants de la
loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail. Ces mots, phrases et parties
d'articles sont imprimés en italique.
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Arl.14.

De leerlingen ell bun patroons 11I0-

gen zich niel vooraf verbinden geschil-
len die uit de leerouereenkomst kunnen
ontstaan nan scheidsrechters voor te
leggen.

Art. 15.

Onverminderd her bepaalde in arti-
kel Il, kan de rechter die bevoegd is
om kennis te nemen van de geschillen
betreffende de in deze wet bedoelde
leerouereenkomst een voogd ad hoc
aanstellen om de verhinderde wette/ij-
ke uertegenu/oordiger in het geding te
vervangen.

Opmerking: de woorden « wertelij-
ke vertegenwoordiger » zijn voorge-
sreld door de Raad van State (Advies L
15.040/1 van 23 februari 1983).

Art. 16.

De rechtsvorderingen die uit de leer-
overeenkomst onrsraan, verjaren één
[aar na het eindigen van deze leerover-
eenkornst of vijf jaar na her feit waaruit
de vordering is ontstaan, zonder dar
deze termijn één jaar na het eindigen
van deze leerouereenkomst mag over-
schrijden.

Art. 17.

De patroon en de leerling zijn elkaar
eerbied en achting verschuldigd..

Gedurende de uirvoering van de leer-
ouereenkomst moeren zij de welvoeg-
lijkheid en de goede zeden in acht ne-
menen doen in acht nemen.

Zij zijn onderu/orpen aan de bepa-
lingen van de wet van 8 april 1965 tot
instelling van de arbeidsreglementen.

Opmerking: het derde lid van arti-
kel17 is ingevoegd, gevolg gevend aan
her advies van de Nationale Arbeids-
raad nr 556 van 15 juli 1977 (blz. 20
en 21). Zie eveneens de bemerkingen
bij artikel 17 in de rnemorie van roe-
lichting.

Art. 18.

De leerling is verplicht:
1° zijn taken zorgvuldig, eerlijk en

nauwkeurig te verrichten, op tijd,
plaats en wijze zoals is overeengeko-
men;

2° de uorming te uolgen en zich aan
te melden voor de proeuen die ouereen-
komstig deze u/et usorden georgani-
seerd;

3° te handelen volgens de bevelen en
de instructies die hem worden gegeven
door de patroon, zijn lasthebbers of
zijn aangestelden, met het oog op de
uirvoering van de leerouereenkomst;

40 zowel gedurende de leerouereen-
komst als na her beëindigen daarvan,
zich ervan te onthouden:

a) fabrieksgeheimen, zakengehei-
men of geheimen in verband met per-
soonlijke of vertrouwelijke aangele-
genheden, waarvan hij door zijn aan-
u/ezigheid bij de patroon kennis kan
hebben, bekend te maken;

b) daden van oneerlijke concurren-
tie te verrichren of daaraan mede re
werken;

Art. U.

De werknemers en hun wcrkgevers
mogen zich niel vooraf verbinden ge-
schillen die uit de overeenkomst kun-
nen ontstaan, aan scheidsrechters voor
te leggen.

Art.405.

Overminderd het bepaalde in artikel
43 kan de rechter die bevoegd is om
kennis te nemen van de geschillen be-
treffende de in deze wet bedoelde over-
eenkornsten, een voogd ad hoc aan-
srellen om de afwezige of verhinderde
voogd in het geding te vervangen.

Art. 15.

De rechtsvorderingen die uit de
overeenkomst ontstaan, verjaren één
jaar na her eindigen van deze overeen-
komsr of vijf jaar na her feit waaruit de
vordering is ontstaan, zonder dar deze
termijn één jaar na het eindigen van
deze overeenkornst mag overschrijden.

Art. 16.

Werkgever en werknemer zijn elkan-
der eerbied en achting verschuldigd.

Gedurende de uitvoering van de
overeenkomst moeten zij de welvoeg-
lijkheid en de goede zeden in acht ne-
men en doen in acht nemen.

Art. 17.

De werknemer is verplicht :
1° zijn werk zorgvuldig, eerlijk en

nauwkeurig te verrichten, op tijd,
plaars en wijze zoals is overeengeko-
men;

20 te handelen volgens de bevelen en
de instrucries die hem worden gegeven
door de werkgever, zijn lasthebbers of
zijn aangestelden met her oog op de
uirvoering van de overeenkomst;

30 zowel gedurende de overeen-
komst als na het beëindigen daarvan,
zich ervan te onthouden:

a) fabrieksgeheimen, zakengehei-
men of geheimen in verband met per-
soonlijke of vertrouwelijke aangele-
genheden, waarvan hij in de uitoefe-
ning van zijn beroepsarbeid kennis kan
hebben, bekend maken;

b) daden van oneerlijke concurren-
tie te verrichten of daaraan mede te
werken:
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Art. 14.

Les apprentis et leurs patrons ne
peuvent s'engager d'avance ,\ soumet-
tre Il des arbitres les contestations Il
naître du contrat d'apprentissage.

Art. 15.

Sans préjudice de l'article Il, le juge
compétent pour connaître d'une con-
testation relative au contrat d'appren-
tissage visé par la présente loi peut
nommer un tuteur ad hoc pour rempla-
cer dans l'instance le représentant légal
empêché.

Remarque: Les termes" le représen-
tant légal » ont été proposés par le Con-
seil d'Etat (Avis L. 15.040.1 du 23
février 1983).

Art. 16.

Les actions naissant du contrat d'ap-
prentissage sont prescrites un an après
la cessation de celui-ci ou cinq ans
après le fait qui a donné naissance Il
l'action, sans que ce dernier délai puis-
se' excéder un an après la cessation du
contrat d'apprentissage.

Art. 17.

Le patron et l'apprenti se doivent le
respect et des égards mutuels.

Ils sont tenus d'assurer et d'observer
le respect des convenances et des bon-
nes mœurs pendant l'exécution du con-
trat d'apprentissage.

Ils sont soumis aux dispositions de la
loi du 8 avril 1965 instituant les règle-
ments de travail.

Remarque: le troisième alinéa de
l'article 17 a été inséré suite Il l'avis du
Conseil national du travail nO 556 du
15 juillet 1977 (p. 20 et 21). Voir
également le commentaire de l'article
17 dans l'exposé des motifs.

Art. 18.

L'apprenti Il J'obligation:
1" d'exécuter ses tâches avec soin,

probité et conscience, au temps, au lieu
et dans les conditions convenue;

2° de suivre la formation et de se
présenter aux épreuves organisées con-
formément à la présente loi;

3° d'agir conformément aux ordres
et aux instructions qui lui sont donnés
par le patron, ses mandataires ou ses
préposés, en vue de l'exécution du con-
trat d'apprentissage;

40 de s'abstenir, tant au cours du
contrat d'apprentissage qu'après la ces-
sation de celui-ci:

a) de divulguer les secrets de fabri-
cation ou d'affaires, ainsi que les se-
crets de toute affaire Il caractère per-
sonnel ou confidentiel dont il aurait eu
connaissance en raison de sa présence
chez le patron.

b) de se livrer ou de coopérer Il tout
acte de concurrence déloyale:

Art. 13.

Les travailleurs et leurs employeurs
ne peuvent s'engager d'avance Il sou-
mettre il des arbitres les contestations
à naître du contrat.

Art.46,

Sans préjudice de l'article 43, le juge
compétent pour connaître d'une con-
testation relative aux contrats visés par
la présente loi peut nommer un tuteur
"ad hoc" pour remplacer dans l'in-
stance le tuteur absent ou empêché.

Art. 15.

Les actions naissant du contrat sont
prescrites un an après la cessation de
celui-ci ou cinq ans après le fait qui a
donné naissance Il l'action, sans que ce
dernier délai puisse excéder un an
après cessation du contrat.

Art. 16.

L'employeur et le travailleur se doi-
vent le respect et des égards mutuels.

Ils sont tenus d'assurer et d'observer
le respect des convenances et des bon-
nes mœurs pendant l'exécution du con-
trat.

Art. 17.

Le travailleur a l'obligation:
1° d'exécuter son travail avec soin,

probité et conscience, au temps, au lieu
et dans les conditions convenus;

2° d'agir conformément aux ordres
et aux instructions qui lui sont donnés
par l'employeur, ses mandataires ou
ses préposés, en vue de l'exécution du
contrat;

30 de s'abstenir, tant au cours du
contrat qu'après la cessation de celui-
ci:

a) de divulguer les secrets de fabri-
cation, ou d'affaires, ainsi que le secret
de toute affaire Il caractère personnel
confidentiel dont il aurait eu connais-
sance dans l'exercice de son activité
professionnelle;

b) de se livrer ou de coopérer Il tout
acte de concurrence déloyale;



Su zich te onthoudcn van al wat
schude kan berokkcncn, herzi] IIl1nzijn
eigen veiligheid, hetzij aan die van zijn
medeleerlingen en medewerknemers,
val/ de patroon of van derden en zich
inzonderheid te onderu/erpen aall de
voor bet beroep geldende maatregelen
inzake veiligheid en gezondbeid;

6° het hem toevertrouwde arbeids-
gereedschap en de ongebruikte grond-
stoffen in goede staar aan de patroon
terug te geven.

Opmerkingen:
- Artikel18, 2°, stelt een verplichting
eigen aan de leerovereenkomsr in;

- Her einde van artikel18, S°, is inge-
voegd gevolg gevend aan her reeds ver-
melde advies van de Nationale Ar-
beidsraad (advies nr 556. blz. 21).

Art. 19.

Ingeval de leerling bij de uitvoering
van zijn leerouereenkomst de patroon
of derden schade berokkenr, is hij en-
kel aansprakelijk voor bedrog en zwa-
re schuld.

Voor lichte schuld is hij enkel aan-
sprakelijk als die bij hem eerder ge-
woonlijk dan toevallig voorkomt.

Op straffe van nietigheid mag niet
worden afgeweken van de bij her eerste
en het tweede lid vastgestelde aanspra-
kelijkheid, tenzij, en alleen wat de aan-
sprakelijkheid tegenover de patroon
betreft, bij een door de Koning alge-
meen verbindend verklaarde collectie-
ve arbeidsovereenkomst,

De patroon kan de vergoedingen en
de schadeloossrellingen die hem krach-
rens dit artikel verschuldigd zijn en die
na de feiten met de leerling zijn over-
eengekomen of door de rechter zijn
vastgesteld, op de aan de leerling ter
uituoering van de leerouereenkomst te
betalen uergoeding inhouden in de
voorwaarden bepaald bij artikel 23
van de wer van 12 april1965 berreffen-
de de bescherming van her loon der .
werknemers.

Art.20.

De leerling is nier veranrwoordelijk
voor de beschadigingen of de sleer roe
te schrijven aan her regelmatig gebruik
van her voorwerp, noch voor het roe-
vallig verlies ervan.

Is het werk eenmaal in ontvangst
genomen, dan is hij niet meer aanspra-
kelijk voor het gebrekkig werk.

Art. 24.

f ..

De patroon is bovendien verplicht:
1° erouer te waken dat de uorming,

zoals bepaald door de leerouereen-
komst, gegeven wordt aan de leerling
ten einde hem uoor te bereiden op de
uitoefening van het door hem gekozen
beroep;

2° erouer te waken dat het oplei-
dingsboekje regelmatig, naar gelang
het uerloop van de opleidingsactiuitei-
ten bijgehouden wordt door de uerant-
woordelijke uoor de opleiding;

3° de leerling in staat te stellen de
voor zijn opleiding noodzakelijke leer-
gangen te volgen;

4u zich te onthouden van ui war
schade kan berokkenen hetzi] aan zijn
eigen veiligheid, hetzij uan die van zijn
medearbeiders, vun zijn werkgever of
van derden;

5° het hem roevertrouwde arbeids-
gereedschap en de ongebruikre grond-
stoffen in goede staat aan de werkgever
terug te geven,

Art. 18.

Ingeval de werknemer bij de uitvoe-
ring van zijn overeenkomsr de werkge-
ver of derden schade berokkenr, is hij
enkel aansprakelijk voor zijn bedrog
en zijn zware schuld

Voor lichte schuld is hij enkel aan-
sprakelijk als die bij hem eerder ge-
woonlijk dan roevallig voorkomt.

Op straffe van nietigheid mag nier
worden afgeweken van de bij her eerste
en het rweede lid vastgestelde aanspra-
kelijkheid, tenzij, en alleen wat de aan-
sprakelijkheid tegenover de werkgever
betreft, bij een door de Koning alge-
meen verbindend verklaarde collectie-
ve arbeidsovereenkornst.

De werkgever kan de vergoedingen
en de schadeloosstellingen die hem
krachtens dit artikel verschuldigd zijn
en die na de feiten met de werknemer
zijn overeengekomen of door de rech-
ter vasrgesreld, op het loon inhouden
in de voorwaarden als bepaald bij arti-
kel 23 van de wer van 12 april 1965
berreffende de bescherming van her
loon der werknemers,

Art. 19.

De werknemer is nier verantwoorde-
lijk voor de beschadigingen of de sleet
roe te schrijven aan het regelmatig ge-
bruik van her voorwerp, noch voor her
toevallig verlies ervan.

Is her werk eenmaal in onrvangst
genomen, dan is hij niet meer aanspra-
kelijk voor het gebrekkig werk.

Art. 20.

De werkgever is verplicht:
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Su de s'abstenir de tout ce qui pour-
rait nuire, soit à sa propre sécurité, soit
:1celle de ses compagnons, du patron
ou de tiers et en particulier de se SOI/-
mettre allX mesures de sécurité et d'hy-
giène prévues dans la profession;

6u de restituer en bon état au patron
les instruments de travail et les matiè-
res premières restées sans emploi qui
lui ont été confiés.

Remarques:
- L'article 18, 2u impose une obliga-
tion spécifique du contrat d'apprentis-
sage;

- La fin de l'article 18, Su a été insérée
suite à l'avis précité du Conseil natio-
nal du Travail (avis nO 556 p. 21).

Art.·19.

En cas de dommages causés par l'ap-
prenti au patron ou à des tiers dans
l'exécution de son contrat d'apprentis-
sage l'apprenti ne répond que de son
dol et de sa faute lourde.

Il ne répond de sa faute légère que si
celle-ci présente dans son chef un ca-
ractère habituel plutôt qu'accidentel.

A peine de nullité, il ne peut être
dérogé à la responsabilité fixée aux
premier et deuxième alinéas que par
une convention collective de travail
rendue obligatoire par le Roi, et ce
uniquement en ce qui concerne la res-
ponsabilité à l'égard du patron.

Le patron peut, dans les conditions
prévues par l'article 23 de la loi du 12
avril 1965 concernant la protection de
la rémunération des travailleurs, impu-
ter sur l'indemnité à payer à l'apprenti
en exécution du contrat d'apprentissa-
ge les indemnités et dommages-intérêts
qui lui sont dus en vertu du présent
article et qui ont été, après les faits,
convenus avec l'apprenti ou fixés par le
juge.

Art.20.

L'apprenti n'est tenu ni des détério-
rations ou de l'usure dues à l'usage
normal de la chose, ni de la perte qui
arrive par cas fortuit.

Il n'est plus tenu des malfaçons après
la réception de l'ouvrage.

Art.24.

Le patron a, en outre, l'obligation:
1" de veiller à ce que la formation

déterminée par le contrat d'apprentis-
sage soit donnée à l'apprenti en vue de
le préparer à l'exercice de la profession
à laquelle il se destine:

2° de veiller à ce que le livret de
formation soit tenu régulièrement par
le responsable de la formation, au fur
et à mesure du déroulement des activi-
tés de formation;

3° de permettre a l'apprenti de sui-
vre les cours nécessaires à sa forma-
tion;
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4" de s'abstenir dl: tout ce qui pour-
rait nuire, soit à sa propre sécurité, soit
à celle de ses compagnons, de l'employ-
eur ou de tiers;

5" de restituer en bon état à l'em-
ployeur les instruments de travail et les
matières premières restées sans emploi
qui lui ont été confiés,

Art. 18.

En cas de dommages causés par le
travailleur à l'employeur ou à des tiers
dans l'exécution de son contrat, le tra-
vailleur ne répond que de son dol et de
sa faute lourde.

Il ne répond de sa faute légère que si
celle-ci présente dans son chef un ca-
ractère habituel plutôt qu'accidentel.

A peine de nullité, il ne peut être
dérogé à la responsabilité fixée aux
premier et deuxième alinéas que par
une convention collective de travail
rendue obligatoire par le Roi, et ce
uniquement en ce qui concerne la res-
ponsabilité à l'égard de l'employeur.

L'employeur peut, dans les condi-
tions prévues par l'article 23 de la loi
du 12 avril 1965 concernant la protec-
tion de la rémunération des travail-
leurs, imputer sur la rémunération les
indemnités et dommages-intérêts qui
lui sont dus en vertu du présent article
et qui ont été, après les faits, convenus
avec le travailleur ou fixés par le juge.

Art. 19.

Le travailleur n'est tenu ni des dété-
riorations ou de l'usure dues à l'usage
normal de la chose, ni de la perte qui
arrive par cas fortuit.

Il n'est plus tenu des malfaçons après
la réception de l'ouvrage.

Art.20.

L'employeur a l'obligation:
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4° de leerling de voor zijn opleiding
lIoodzakelijke taken te laten uerrichten
op de wijze, tijd en plaars zoals is over-
eengekomen en ill overeellStemmillg
met de bepalingen van de arbeidsioet
van 16 maart 1971. inzonderheid, zo
de omstandigheden dit vereisen en be-
houdens strijdige bepaling, door de
voor bet aanleren ~'anhet beroep nodi-
ge hulp, hulpmiddelen en grondstoffen
ter beschikking te stellen;

5° als een goed huisvader te zorgen
dar de praktische taken worden ver-
richt in behoorlijke omstandigheden
met betrekking tot de veiligheid en de
gezondheid van de leerling ouereen-
komstig de uoorschriften van het Alge-
meen Reglement voor de Arbeidsbe-
scherming waarvan de bepalingen be-
treffende de arbeidshygiène alsmede de
veiligheid en de gezondbeid van de ar-
beiders ook gelden ten aanzien van de
leerlingen die. voor de toepassing er-
van, worden gelijkgesteld met de ioerk-
nemers;

6° de leerling geen praktische taken
te doen verrichten die ureemd zijn aan
het beroep waarvoor hij wordt ge-
uormd, geen uormende waarde beb-
ben. schadelijk kunnen zijn of die
krachtens wettelijke en reglementaire
bepalingen aan jonge u/erknemers van
dezelfde leeftijd verboden zijn;

7° de leerling geen huis taken te
doen uerrichten;

8° de in artikel 25 bepaalde uergoe-
ding te beralen op de wijze, rijd en
plaars zoals is overeengekomen,

9° de leerling behoorliik te huisves-
ren en gezond en voldoende voedsel te
vertrekken, ingeval hij de verbintenis
heeft aangegaan om hem kost en inwo-
ning te verschaffen;

10° de leerling de nodige tijd te ge-
ven om zijn geloofsplichren alsmede
zijn burgerlijke verplichtingen die uit
de wet voorrvloeien, te vervullen,

11° de nodige zorg en aandacht te
wijden aan het onthaal van de leerlin-
gen;

12° als een goed huisvader te zorgen
voor het arbeidsgereedschap dat aan
de leerling toebehoort alsmede voor de
persoonlijke voorwerpen welke door
deze laatste in bewaring moeren wor-
den gegeven; in geen geval mag de pa-
troon dar arbeidsgereedschap of die
persoonlijke voorwerpen weigeren te-
rug te geven.

Opmerkingen:

- De 1°, 2°,3°,6° en 7° van artikel
24 schrijven de verplichtingen eigen
aan de leerovereenkornsr voor.

De verplichting voorzien in 3°, de
verwijzing naar de wer van 16
maart 1971 voorzien in 4° en de
verwijzing naar her algemeen regle-
ment voor de arbeidsbescherming
voorzien in 50 zijn ingevoegd ten
gevolge van her advies van de Na-
tionale arbeidsraad (advies nr 556,
blz. 22 en 23).

De redacrie van arrikel24, 50, werd
eveneens herzien overeenkomsrig
het advies van de Raad van State nr
L 15.040/1 van 23 februari 1983.

l'' de werknemer te doen urbeiden
op de wijze, tijd en plants zoals is over-
eengekomeu, inzonderheid, zo de om-
stnndigheden dit vereisen en behou-
deus striidige bepaling, door de voor
de uitvoering van het werk nodige
hulp, hulpmiddelen en materialen ter
beschikking te stellen;

2" als een goed huisvader te zorgen
dar de arbeid wordt verrichr in behoor-
lijke omstandigheden met betrekking
tot de veiligheid en de gezondheid van
de werknemer en dar hem bij een onge-
val de eerste hulpmiddelen verstrekt
kunnen worden. Te dien einde rnoet
een verbandkist voortdurend ter be-
schikking van her personeel zijn.

3u her loon te betalen op de wijze,
tijd en plaats zoals is overeengekornen;

4u de werknemer behoorlijk te huis-
vesten en gezond en voldoende voedsel
te versrrekken, ingeval hij de verbinte-
nis heeft aangegaan om hem kosr en
inwoning te verschaffen;

5° de werknemer de nodige tijd te
geven om zijn geloofsplichren, alsmede
zijn burgerlijke verplichringen die uit
de wet voorrvl eien, te vervullen;

60 de nodige zorg en aandacht te
wijden aan her onthaal van de werkne-
mers en van de [eugdige werknemers in
het bijzonder;

70 als een goed huisvader te zorgen
voor her arbeidsgereedschap dat aan
de werknemer roebehoorr alsmede
voor de persoonlijke voorwerpen wel-
ke door deze laarste in bewaring moe-
ten worden gegeven; in geen geval mag
de werkgever dar arbeidsgereedschap
of die persoonlijke voorwerpen weige-
ren terug te geven,
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4" de faire exécuter à l'apprenti les
tâches nécessaires à sa formation dans
les conditions. au temps et au lieu con-
venus, et Cil conformité avec les dispo-
sitions de la loi sur le travail du 16 mars
1971, notamment en mettant à sa dis-
position, s'il y échet et sauf stipulation
contraire, l'aide, les instruments et les
matières nécessaires à l'apprentissage
de la profession;

5" de veiller, en bon père de famille,
à ce que les tâches pratiques s'accom-
plissent dans des conditions convena-
bles au point de vue de la sécurité et de
la santé de l'apprenti, conformément
aux prescriptions du règlement général
pour la protection du travail dont les
dispositions en matière d'hygiène du
travail et en matière de sécurité et de
santé des travailleurs sont également
applicables à l'égard des apprentis qui.
pour l'application de celles-ci, sont as-
similés aux travailleurs salariés;

6" de ne pas atteindre l'apprenti à
des tâches pratiques étrangères à la
profession en vue de laquelle il est for-
mé. ni à des tâches dépourvues de tout
caractère formatif, de ne pas l'occuper
à des tâches qui lui seraient nuisibles ni

,à celles interdites aux jeunes travail-
leurs du même âge en vertu des disposi-
tions légales et réglementaires;

7° de ne pas astreindre l'apprenti à
des tâches à domicile; .

8" de payer l'indemnité prévue à
l'article 25, aux conditions, au temps
ct au lieu convenus;

9" de fournir à l'apprenti un loge-
ment convenable ainsi qu'une nourri-
ture saine et suffisante, dans le cas où
il s'est engagé à le loger ct à le nourrir;

10° de donner à l'apprenti le temps
nécessaire pour remplir les devoirs de
son culte, ainsi que les obligations civi-
ques résultant de la loi;

11u de consacrer l'attention et les
soins nécessaires à l'accueil des appren-
tis;

12" d'apporter les soins d'un bon
père de famille à la conservation des
instruments de travail appartenant à
l'apprenti et des effets personnels que
celui-ci doit mettre en dépôt; il n'a
aucun cas le droit de retenir ces instru-
ments de travail ou ces effets.

Remarques:
Les 1°,2°,3°,6° et 7u de l'article
24 édictent des obligations spécifi-
ques du contrat d'apprentissage.

L'obligation prévue au 3u, la réfé-
rence à la loi du 16 mars 1971
prévue au 4u et la référence au règ-
lement général pour la protection
du travail prévue au 5" ont été insé-
rées suite à l'avis précité du Conseil
national du travail (avis nv 556, p.
22 et 23).

La rédaction de l'article 24, 5°, a
également été revue conformément
à l'avis du Conseil d'Etat nO L
15.040/1 du 23 février 1983.

1° de raire travailler le travailleur
dans les conditions, au temps et au lieu
convenus, notammnet en mettant à sa
disposition, s'il y échet et sauf stipula-
tian contraire, l'aide, les instruments et
les matières nécessaires à l'accomplis-
sement du travail;

2u de veiller en bon père de famille
à ce que le travail s'accomplisse dans
des conditions convenables au point de
vue de la sécurité et de la santé du
travailleur et que les premiers secours
soient assurés à celui-ci en cas d'acci-
dent. A cet effet, une boîte de secours
doit se trouver constamment il la dis-
position du personnel;

30de payer la rémunération aux con-
ditions, au temps et au lieu convenus;

4u de fournir au travailleur un loge-
ment convenable ainsi qu'une nourri-
ture saine et suffisante, dans le cas où
il s'est engagé à le loger ct à le nourrir;

5° de donner au travailleur le temps
nécessaire pour remplir les devoirs de
son culte, ainsi que les obligations civi-
ques résultant de la loi;

6° de consacrer l'attention ct les
soins nécessaires à l'accueil des travail-
leurs et en particulier, des jeunes tra-
vailleurs;

7° d'apporter les soins d'un bon pè-
re de famille à la conservation des in-
struments de travail appartenant au
travailleur et des effets personnels que
celui-ci doit mettre en dépôt; il n'a en
aucun cas le droit de retenir ces instru-
ments de travail ou ces effets.



Art.27.

De patroon of de derde die de ver-
goeding eventueel is verschuldigd, stelr
de minderjnrige op geldige wijze zijn
uergoeding ter hand, tenzij verzet is
gedaan door de vader, de moeder of de
voogd van de minderjarige die geen
achttien jaar is.

Art. 28.

Indien het belang van de minderjari-
ge dit vereist, kan de jeugdrechtbank
op verzoek van her openbaar minisre-
rie of een lid van de familie, de minder-
[arige machrigen de uergoeding re ont-
vangen en er geheel of gedeeltelijk over
te beschikken of voor hem een te allen
tijde ahetbare bijzondere voogd aan-
stellen, gelast over deze uergoeding te
beschikken voor de behoeften van de
onmondige. De vader, de moeder of de
voogd worden vooraf gehoord of op-
geroepen.

Art.29.

Bij het einde van de leerouereen-
komst is de patroon verplicht de leer-
ling een getuigschrift te overhandigen
waarop enkel de begin- en de eindda-
rom van de leerouereenkomst en de
aard van de uerricbte taken worden
vermeld.

• Dar getuigschrift mag geen enkele
andere vermelding bevatren, tenzij op
uitdrukkelijk verzoek van de leerling.

Opmerking: in tegenstelling tot de
~erkgever moet de patroon ambtshal-
ve her getuigschrift overmaken aan de
leerling.

Art. 30.

De patroon is aansprakelijk voor het
gebrekkig werk, te wijten aan de slech-
te hoedanigheid van de door hem gele-

.verde grondstoffen, gegevens, gereed-
schappen of apparatuur.

Art.31.

Het is de patroon uerboden van de
leerling een borgtocht te eisen om de
nakoming van de uerplicbtingen van
die leerling te u/aarborgen.

Met gevangenisstraf van acht dagen
tot zes maanden en met een geldboete
van 26 tot 500 frank of met één van
die straffen alleen worden gestraft:

1° de patroons die, in strijd met het
eerste lid, het storten van een borg-
tocht eisen;

2° de patroons die als voorwaarde
voor het in dienst nemen uan een leer-
ling de verplichtingen opleggen aande-
len, deelbewijzen of welke obligaties
ook aan te kopen, erop in te schrijven
of te deponeren of 1I00r om het even
welke reden geldsommen te overhandi-
gen.

Deze patroons zijn bouendien ver-
plicht de ten onrechte van de leerling
ontuangen sommen aan de leerling te-
rug te betalen.

Arr.44.

De werkgever of de derde die het
loon eventueel is verschuldigd, stelt de
minderjarige op geldige wijze zijn loon
ter hand, tenzij verzet is betekend door
de vader, de moeder of de voogd van
de minderjarige die geen achttien jaar
is.

Arr.45.

Indien het belang van de minderjari-
ge dit vorderr, kan de jeugdrechtbank
op verzoek van her openbaar minisre-
rie of een lid van de familie, de minder-
jarige machrigen her loon van zijn ar-
beid de ontvangen en er geheel of ge-
deeltelijk over te beschikken of voor
hem een te allen tijde afzerbare bijzon-
dere voogd aanstellen, gelast over dit
loon te beschikken voor de behoeften
van de onmondige. De vader, de rnoe-
der of de voogd worden vooraf ge-
hoord of opgeroepen.

Art.21.

Bij het einde van de overeenkomst is
de werkgever verplicht de werknemer
die hierom verzoekt, een geruigschrifr
te overhandigen waarop enkel de be-
gin- en de einddarum van de overeen-
komst en de aard van de verrichte ar-
beid worden verrneld.

Dar getuigschrift mag geen enkele
andere vermelding bevatren tenzij op
uitdrukkelijk verzoek van de werkne-
mer.

Art.22.

De werkgever is aansprakelijk voor
het gebrekkig werk, te wijten aan de
slechre hoedanigheid van de door hem
geleverde grondstoffen, gegevens, ge-
reedschappen of apparatuur.

Arr.24.

Met gevangenisstraf van acht dagen
tot zes maanden en met een geldboete
van 26 tot 500 frank of met één van
die straffen alleen worden gestraft:

1° ieder werkgever die de borgtochr
niet heeft gestort binnen de bij arti-
kel 23, derde lid, vastgestelde termijn;

2° zij die als voorwaarde voor het
begeven van een betrekking of zelfs
voor her verlenen van kortingen of
commissielonen, de verplichting opleg-
gen aandelen, deelbewijzen, of welk-
danige obligaties aan te kopen, erop in
te schrijven of te storten of geldsom-
men te overhandigen anders dan als
borgstelling van de werknemer.
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Art.27.

Le patron ou Ie tiers qui en est even-
ruellemeut débiteur, remet valable-
ment l'indemnite au mineur, sauf op-
position faite par le père, la mère ou le
tuteur du mineur qui n'a pas atteint
l'âge de dix-huit ans.

Art. 28.

Si l'intérêt du mineur l'exige, le tri-
bunal de la jeunesse peut, à la requête
du ministère public ou d'un membre de
la famille, autoriser le mineur à encais-
ser l'indemnité et à en disposer en tout
ou en partie, ou lui désigner un tuteur
ad hoc, toujours révocable, chargé de
disposer de cette indemnité pour les
besoins du pupille. Le père, la mère ou
le tuteur est préalablement entendu ou
appelé.

Arr. 29.

Lorsque le contrat d'apprentissage
prend fin, le patron a l'obligation de
délivrer à l'apprenti un certificat con-
statant uniquement la date du début et
de la fin du contrat d'apprentissage
ainsi que la nature des tâches effectu-
ées.

Ce certificat ne peur contenir aucune
autre mention, sauf à la demande ex-
presse de l'apprenti.

Remarque: contrairement à l'em-
ployeur, le patron doit remettre d'offi-
ce le certificat à l'apprenti.

Art.30.

Le patron répond des malfaçons
provenant de matières premières, de
données, d'outillage ou d'appareillages
défectueux fournis par lui .

Art. 31.

Il est interdit au patron d'exiger de
l'apprenti un cautionnement destiné à
garantir l'exécution des obligations de
ce dernier.

Seront punis d'un emprisonnement
de huit jours à six mois et d'une amen-
de de 26 à 500 francs ou de l'une de
ces peines seulement:

10 les patrons qui, en uiolation du
premier alinéa, auront exigé le dépôt
d'un cautionnement;

2° les patrons qui auront mis com-
me condition à l'engagement d'un ap-
prenti, l'obligation de souscrire, de
verser ou d'acheter des actions, parts
d'intérêts ou obligations quelconques
ou qui se seront fait remettre des fonds
à quelque titre que ce soit.

Ces patrons sant en outre tenus de
restituer à l'apprenti les sommes qu'ils
auront indûment exigées de ce dernier.
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Art. 44.

L'employeur ou le tiers qui en eSI
éventuellement débiteur, remet vala-
blement la rémunération au mineur,
sauf opposition faite par le père, la
mère ou le tuteur du mineur qui n'a pas
atteint l'âge de dix-huit ans.

Art.4S.

Si l'intérêt du mineur l'exige, le tri-
bunal de la jeunesse peut, à la requête
du ministère public ou d'un membre de
la famille, autoriser le mineur à encais-
ser la rémunération de son travail et à
en disposer en tout ou en partie, ou lui
désigner un tuteur ad hoc, toujours
révocable, chargé de disposer de cerre
rémunération pour les besoins du pu-
pille. Le père, la mère ou le tuteur est
préalablement entendu ou appelé.

Art.21.

Lorsque Je contrat prend fin, J'em-
ployeur a l'obligation de délivrer au-
travailleur qui en fait la demande, un
certificat constatant uniquement la da-
te du début et de la fin du contrat, ainsi
que la nature du travail effectué.

. Ce certificat ne peut contenir aucune
autre mention, sauf à la demande ex-
presse du travailleur.

Art.22.

L'employeur répond des malfaçons
provenant de matières premières, de
données, d'outillage ou d'appareillages
défectueux fournis par Jui.

Art.24.

Seront punis d'un emprisonnement
de huit jours à six mois et d'une amen-
de de 26 à 500 francs ou de l'une de
ces peines seulement:

1° tout employeur qui n'aura pas
effectué le dépôt du cautionnement
dans le délai fixé à l'article 23, troisiè-
me alinéa;

2° ceux qui auront mis comme con-
dition à l'octroi d'un emploi ou même
de remises de commissions, l'obliga-
tion de souscrire, verser ou d'acheter
des actions, parts d'intérêts ou obliga-
tions quelconques ou qui se seront fait
remettre des fonds, à un titre autre que
celui de cautionnement du travailleur.
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Opmerking: artikel 31 neemr de
struffen over die voorzien zijn in arri-
kel 24 van de wet op de arbeidsover-
eenkomsten en maakt ze van toepas-
sing op het verbod dat de patroon
wordt opgelegd van een borgrocht te
eisen.

Arr. 34.

De patroon kan tegen derden die
aansprakelijk zijn voor de ongevallen,
de arbeidsongevallen, de ongevallen op
de weg naar of van her werk en de
beroepsziekten die een schorsing van
de uitvoering van de leerouereenkomst
hebben veroorzaakr, een rechtsvorde-
ring instellen tot terugbetaling van de
vergoeding die aan her slachtoffer is
betaald en van de sociale bijdrage
waartoe hij door de wer of door een
individuele of collecrieve arbeidsover-
eenkomst is gehouden.

Arr. 35.

Behoudens de algemene wijzen
waarop de verbintenissen tenietgaan,
neemt de leerovereenkomst een einde:

la door afloop van de termijn;

20 door de dood van de leerling;

3° door overmacht, uranneer deze
uoor gevolg heeft dat de uituoering van
de leerouereenkomst uoorgoed onmo-
gelijk wordt;

40 door de wil van een der partijen,
tijdens de proeftijd of ingeval een drin-
gende reden tot beëindiging bestaat;

50 door de wil van één der partijen,
indien deleerling niet of niet meer ouer
de nodige uaardigheden of lichamelijke
geschiktheden beschikt om de uituoe-
ring van zijn ouereenkomst tot een
goed einde te brengen. Deze omstan-
digheden worden uooraf beoordeeld
door het beuoegd paritair leercomité.
Dit comité moet zich uitspreken bin-
nen de 60 dagen, te rekenen uanaf de
datum van' het uerzoel: dat door de
meest gerede partij werd ingediend. In-
dien dit comité zich niet kan uitspreken
binnen hogerbedoelde termijn kan de
meest gerede parti], volgens een door
de Koning uastgestelde procedure, de
zaak bij de arbeidsrechtbank aan-
hangig maken;

60 op uerzoek van de leerling u/an-
neer zich één der geuallen uoordoet,
voorzien in artikel 36, eerste of tu/ee-
de lid;

Arr. 52, § 4, et 54, § 4.

Arr. 52. - § 1. In geval van arbeids-
ongeschiktheid wegens ziekre, andere
dan een beroepsziekre, of wegens on-
geval, ander dan een arbeidsongeval of
een ongeval op de weg naar of van her
werk •...
§ 4. De werkgever kan tegen derden die
aansprakelijk zijn voor her in § 1 be-
doelde ongeval, een rechtsvordering
instellen tot terugbetaling van her loon
dar aan het slachtoffer werd betaald en
van de sociale bijdragen waartoe de
werkgever door de wer of door een
individuele of collectieve arbeidsover-
eenkomsr is gehouden.

Arr. 54. - § 1. In geval van arbeids-
ongeschiktheid wegens een arbeidson-
geval, een ongeval op de weg naar of
van het werk, of een beroepsziekre •...

§ 4. De werkgever kan tegen derden
die aansprakelijk zijn voor in § 1 be-
doeld ongeval of ziekte een rechts-
vordering instellen tot terugbetaling
van her loon dat aan her slachtoffer
werd betaald en van de sociale bijdra-
gen waarroe de werkgever door de wet
of door een individuele of collectieve
arbeidsovereenkomst is gehouden,

Arr.32.

Behoudens de algemene wijzen
waarop de verbintenissen te nier gaan,
nemen de verbintenissen voorcsprui-
rende uit de door deze net geregelde
overeenkomsten een einde:

la door afloop van de termijn;

20 door volrooiing van her werk,
waarvoor de overeenkomst werd ge-
sloten;

.)0 door de wil van een der parrijen,
wanneer de overeenkornst voor onbe-
paalde rijd werd gesloten, of ingeval
een dringende reden tot beëindiging
voorhanden is;

40 door de dood van de werknemer;

50 door overmacht;

[ 60 )

Remarque: l'article 31 reprend les
sanctions pénales prévues It l'article 24
de la loi sur les contrats de travail ct les
rend applicables It J'interdiction fuite
au patron d'exiger tour cautionne-
ment.

Arr. 34.

Le patron dispose contre les tiers
responsables des accidents, des acci-
dents du travail, des accidents surve-
nus sur le chemin du travail et des
maladies professionnelles ayant en-
traîné une suspension de l'exécution du
contrat d'apprentissage d'une action en
remboursement de J'indemnité payée à

la victime et des cotisations sociales
auxuqelles il est tenu par la loi ou par
une convention individuelle ou collec-
tive de travail.

Art.35.

Sans préjudice des modes généraux
d'extinction des obligations, le contrat
d'apprentissage prend fin:

la par l'expiration du terme;

20 par la mort de l'apprenti;

30 par la force majeure, lorsque cel-
le-ci a pour effet de rendre définitive-
ment impossible J'exécution du contrat
d'apprentissage;

40 par la volonté de l'une des parties
au cours de l'essai ou lorsqu'il existe un
motif grave de rupture;

5° par la volonté de J'une des parties
lorsque l'apprenti ne possède pas ou ne
possède plus les capacités ou les aptitu-
des requises pour mener à bien l'exécu-
tion de son contrat. Ces circonstances
sont préalablement appréciées par le
comité paritaire d'apprentissage com-
pétent. Ce comité est tenu de se pro-
noncer dans les 60 jours à compter de
la date de la demande qui lui en est faite
par la partie la plus diligente. Si le
comité ne s'est pas prononcé ou n'a pu
se prononcer dans le délai visé ci-des-
sus, la partie la plus diligente peut sai-
sir le tribunal du travail suivant la pro-
cédure déterminée par le Roi;

6" à la demande de l'apprenti, lors-
que se présente un des cas prévus à
l'article 36, premier ou deuxième ali-
néa;

Arr. 52, § 4, et 54, § 4.

Arr. 52. - § 1«. En cas d'incapacité
de travail résultant d'une maladie autre
qu'une maladie professionnelle, ou
d'un accident autre qu'un accident du
travail ou qu'un accident survenu sur le
chemin du travail.

§ 4. L'employeur dispose contre les
tiers responsables de J'accident visé au
§ 1«, d'une action en remboursement
de la rémunération payée à la victime
et des cotisations sociales auxquelles
l'employeur est tenu par la loi ou par
une convention individuelle ou collec-
tive de travail.

Arr. 54. - § 1«. En cas d'incapacité
de travail résultant d'un accident du
travail, d'un accident survenu sur le
chemin du travail ou d'une maladie
professionnelle, ...

§ 4. L'employeur dispose contre les
tiers responsables de l'accident ou de la
maladie visés au § 1er d'une action en
remboursement de la rémunération
payée à la victime et des cotisations
sociales auxquelles j'employeur est te-
nu par la loi ou en vertu d'une conven-
tion individuelle ou collecrive de tra-
vail.

Arc.32.

Sans préjudice des modes généraux
d'extinction des obligations, les enga-
gements résultant des contrats régis
par la présente loi prennent fin :

10 par l'expiration du terme;

20 par l'achèvement du travail en
vue duquel le contrat a été conclu;

3° par la volonté de l'une des panics
lorsque le contrat a été conclu pour une
durée indéterminée ou qu'il existe un
motif grave de rupture;

4° par la mort du travailleur;

5° par la mon du travailleur;



7" w,mnee" de patroon cle uerplich-
tingen IIiet nahomt die hem •.iin opge-
legd door artikel 24 van deze wet ell
door de opleidingsprogramma's be·
doeld in de artikel 23 ell 50. De beêin-
diging vall de leerovereetrkomst houdt
voor de patroon de uerplichting ill a<lll
de leerling de uergoeding, bepaald in
artikel 38 te betalen euenals een forfai-
taire uergoeding die gelijk is aan bet
minimum brutoloon van drie maanden
bepaald uolgens de loonschaal die van
toepassing is in de onderneming en
u/aarop een werknemer, unens uakbe-
kwaamheid de leerling beoogt te berei-
ken, aanspraak kan maken.

Opmerking: her 5" en 6" van arti-
keI 35 zijn ingevoegd gevolg gevend
aan her reeds vermelde advies van de
Nationale arbeidsraad (Advies
nr 556, blz. 28).

Art.36.

Her overlijden, het faillissement of
het kennelijk onvermogen van de pa-
troon evenals de sluiting van een on-
derneming die voortvloeit uit de rnaat-
regelen getroffen met toepassing van
de wetgeving of de reglementering be-
treffende de vrijwaring van het leefmi-
lieu maakt geen einde aan de leerover-
eenkomst, voor zover zulks nier de de-
finitieve stopzetting van de acriviteiten
van de onderneming voor gevolg heeft.

In geval van ouername door een an-
dere patroon, van samensmelting of
opslorping van de onderneming, is de
nieuwe patroon ertoe gehouden de
door de uroegere patroon ten aanzien
van de leerling aangegane uerbintenis-
sen na te komen.

Arr. 37.

Elke parti] kan de leerovereenkomst
zonder opzegging of vóór het verstrij-
ken van de termijn beëindigen om een
dringende reden die aan her oordeel
van de rechrer wordr overgelaren en
onverminderd alle evenruele schade-
loosstellingen.

Onder dringende reden wordt ver-
sraan de ernstige tekortkoming die elke
samenwerking in het kader van de op-
leiding tussen de patroon en de leerling
onmiddellijk en definitief onmogelijk
rnaakt.

Ontslag om een dringende reden
mag nier meer worden gegeven wan-
neer het feit ter rechtvaardiging ervan
sedert ren minste drie werkdagen be-
kend is aan de parrij die zich erop
beroepr.

Alleen de dringende reden waarvan
kennis is gegeven bij een ter post aange-
tekende brief, verzonden binnen drie
werkdagen na het ontslag, kan worden
aangevoerd ter rechrvaardiging van het
onrslag vóór het verstrijken van de ter-
mijn.

Am. 26 en 33.

Art. 26. - De door overrnachr ont-
srane gebeurtenissen hebben de beëin-
diging van de overeenkomst nier tot
gevolg wanneer zij slechts tijdelijk de
uitvoering van de overeenkomsr schor-
sen.

Het faillissement of het kennelijk on-
vermogen van de werkgever, evenals
de tijdelijke of definitieve sluiting van
een onderneming die voortvloeit uit de
maatregelen getroffen bij toepassing
van de wetgeving op de reglernenrering
betreffende de vrijwaring van het leef-
milieu, zijn op zichzelf geen gevallen
van overmachr die een einde maken
aan de verplichtingen der partijen.

Art. 33. - Het overlijden van de
werkgever maakt geen einde aan de
overeenkomst. Indien dit overlijden
her einde tot gevolg heeft van de activi-
teir waarvoor de werknemer in dienst
is genomen of als de overeenkomst is
gesloten met het oog op de persoonlij-
ke medewerking, oordeelr de rechter
naar billijkheid of er grond tot vergoe-
ding bestaar en bepaalt hij her bedrag
ervan.

Art.35.

Elke partij kan de overeenkomst
zonder opzegging of vóór her verstrij-
ken van de termijn beëindigen om een
dringende reden die aan her oordeel
van de rechter wordr overgelaren en
onverminderd alle eventuele schade-
loosstellingen.

Onder dringende reden wordt ver-
staan de ernsrige rekortkoming die elke
professionele samenwerking russen de
werkgever en de werknemer onmiddel-
lijk en definitief onmogelijk maakt.

Ontslag om een dringende reden
mag nier meer zonder opzegging of
vóór her verstrijken van de termijn
worden gegeven, wanneer her feit ter
rechrvaardiging ervan sederr ten min-
ste drie werkdagen bekend is aan de
parti] die zich hierop beroept.

Alleen de dringende reden waarvan
kennis is gegeven bij een ter post aange-
rekende brief, verzonden binnen drie
werkdagen na het onrslag, kan worden
aangevoerd ter rechrvaardiging van het
onrslag zonder opzegging of vóór het
verstrijken van de termijn.
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7" lorsque le patron III.'respecte pas
les obligations qui lui sont imposées
par l'article 24 de la présente loi ainsi
que par les programmes de formation
visés til/X articles 23 et 50, La résilia-
tion du contrat d'apprentissage entrai-
ne l'obligation pour le patron de payer
à l'apprenti l'indemnité déterminée à
l'article 38 ainsi qu'une indemnité for-
faitaire égale à la rémunération mini-
mum brute de trois mois à laquelle un
travailleur, dont l'apprenti vise à at-
teindre la qualification, peut prétendre
conformément au barème salarial qui
est d'application dans l'entreprise.

Remarque: les 5° et 6" de l'article
35 ont été insérés suite à l'avis précité
du Conseil national du travail (Avis
n" 556, p. 28).

Arr. 36.

La mort, la faillite ou la déconfiture
du patron, de même que la fermeture
d'une entreprise résultant de mesures
prises en application de la législation
ou de la réglementation concernant la
protection de l'environnement ne met
pas fin au contrat d'apprentissage pour
autant qu'elle n'entraîne pas la cessa-
tion définitive des activités de l'entre-
prise.

En cas de reprise par un autre pa-
tron, de fusion ou d'absorption de l'en-
treprise, le nouveau patron est tenu de
respecter les engagements de l'ancien
patron vis-à-vis de l'apprenti.

Arr. 37.

Chacune des parries peut résilier le
contrat d'apprentissage sans préavis ou
avant l'expiration du terme pour un
motif grave laissé à l'appréciation du
juge et sans préjudice de tous domma-
ges-intérêts s'il y a lieu.

Est considérée comme constituant
un motif grave, toute faute grave qui
rend immédiatement et définitivement
impossible toute relation d'apprentis-
sage entre le patron et l'apprenti.

Le congé pour un motif grave ne
peut plus être donné lorsque le fait qui
l'aurait justifié est connu de la partie
qui donne congé depuis trois jours ou-
vrables au moins.

Peut seul être invoqué pour justifier
le congé avant l'expiration du terme, le
motif grave notifié par lettre recom-
mandée à la poste expédiée dans les
trois jours ouvrables qui suivent le con-
gé.
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Arr. 26 et 33.

Arr. 26. - Les événements de force
majeure n'entraînent pas la rupture du
contrat lorsqu'ils ne font que suspen-
dre momentanément l'exécution du
contrat.

La faillite ou la déconfiture de l'em-
ployeur, de même que la fermeture
temporaire ou définitive d'une entre-
prise résultant de mesures prises en
application de la législation ou de la
réglementation concernant la protec-
tion de l'environnement, ne sont pas en
elles-mêmes des événements de force
majeure mettant fin aux obligations
des parties,

Arr. 33. - La morr de l'employeur
ne met pas fin au contrat. Lorsqu'elle
entraîne la cessation de l'activité pour
laquelle le travailleur avait été engagé
ou lorsque le contrat avait été conclu
en vue d'une collaboration personnel-
le, le juge apprécie en équité s'il y a lieu
à indemnité et en fixe le montant.

Arr.35.

Chacune des parries peut résilier le
contrat sans préavis ou' avant l'expira-
tion du terme pour un motif grave lais-
sé à l'appréciation du juge et sans pré-
judice de tous dommages-intérêts s'il y
a lieu.

Est considérée comme constituant
un motif grave, toute faute grave qui
rend immédiatement et définitivement
impossible toute collaboration profes-
sionnelle entre l'employeur et le tra-
vailleur.

Le congé pour motif grave ne peut
plus être donné sans préavis ou avant
l'expiration du terme, lorsque le fait
qui l'aurait justifié est connu de la par-
tie qui donne congé depuis trois jours
ouvrables au moins.

Peut seul être invoqué pour justifier
le congé sans préavis ou avant l'expira-
tion du terme, le motif grave notifié par
lettre recommandée à la poste, expé-
diée dans les trois jours ouvrables qui
suivent le congé.
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Arr.40.

Gedurende de tweede en de derde
maand van de proeftijd kan elke parti]
de leerovereenkomst beëindigen met
inachtneming van een opzeggingster-
mijn van zeven dagen die ingaat op de
dag volgend op die waarop de opzeg-
ging werd gegeven. Wanneer een der-
gelijke opzegging tijdens de eerste
maand wordt gegeven, dan heeft de
beëindiging ten vroegste op de laarste
dag van deze maand uirwerking.

Op straffe van nierigheid geschiedt
de kennisgeving van de opzegging door
afgifte aan de andere partij van een
geschrift waarin her begin en de duur
van de opzeggingstermijn zijn aangege-
ven.

De handtekening van deze partij op
het duplicaat van dit geschrift geldr
enkel als bericht van ontvangst van de
kennisgeving.

De kennisgeving kan ook geschieden
hetzij bij een ter post aangerekende
brief, die uirwerking heeft de derde
werkdag na de dar-im van verzending,
hetzij bij gerechrsdeurwaardersex-
ploot.

Gedurende de opzeggingsrermijn
mag de leerling gedurende tu/ee halve
dagen per week afwezig zijn met be-
houd van zijn recht op vergoedingen
om een nieuwe patroon of een werkge-
ver te zoeken.

Gedurende de proeftijd mag de pa-
troon bij arbeidsongeschiktheid we-
gens ziekre of ongeval die meer dan één
maand duurt, de leerovereenkomst
zonder vergoeding beëindigen.

Am. 37,64,79 en 81, § I.

Art. 81. - § I. Onverminderd de
toepassing van arrikel 79, kan de
overeenkomsr tijdens de proeftijd zon-
der dringende reden niet eenzijdig wor-
den beëindigd dan met inachtneming
van een opzeggingstermijn van zeven
dagen, waarvan kennis wordt gegeven
in de vorm bepaald in artikel 37, twee-
de tot vierde lid. Wanneer een dergelij-
ke opzegging tijdens de eerste maand
wordt gegeven, dan heeft de beëindi-
ging ten vroegste op de laatste dag van
deze maand uirwerking.

Art. 37. -Is de overeenkomsr voor
onbepaalde tijd gesloten, dan heeft ie-
der der partijen het recht om die te
beëindigen door opzegging aan de an-
dere.

Op straffe van nierigheid geschiedt
de kennisgeving van de opzegging door
afgifte aan de andere partij van een
geschrift waarin het begin en de duur
van de opzeggingstermijn zijn aangege-
ven.

De handtekening van deze partij op
het duplicaat van dit geschrift geldt
enkel als bericht van onrvangsr van de
kennisgeving.

De kennisgeving kan ook geschieden
hetzij bij een ter post aangetekende
brief die uirwerking heefr de derde
werkdag na de darum van verzending,
hetzij bij gerechtsdeurwaardersex-
ploor,

Art. 64. - Van het rechtom van her
werk weg te blijven, zoals bepaald in
arrikel 41, mag één- of tweemaal per
week gebruikt worden gemaakt, mirs
de duur van de afwezigheid in totaal
die van een arbeidsdag per week nier
overschrijdt,

Als de opzeggingsterrnijn korter is
dan zeven dagen, bij toepassing van
artikel 60 of 61, mag slechts een halve
arbeidsdag verlet worden.

De bepalingen van artikel 41 en van
her eerste en het rweede lid van dit
artikel zijn nier van toepassing, wan-
neer de uitvoering van de overeen-
komst krachtens artikel 50 of 51 is
geschorsr,

Art. 79. Als de overeenkomst een
beding van proeftijd bevat, mag de
werkgever bij arbeidsongeschiktheid
wegens ziekre of ongeval die meer dan
zeven dagen duurr, de overeenkomsr
gedurende de proeftijd zonder vergee-
ding beëindigen.

Hetzelfde geldt voor de arbeidsover-
eenkomsr voor een bepaalde tijd van
minder dan drie maanden of voor een
duidelijk omschreven werk waarvan de
uitvoering normaal een rewerkstelling
van minder dan drie maanden vergt.
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Art.40.

Pendant les deuxième et troisième
mois de la période d'essai, chacune des
parties peut résilier le contrat d'ap-
prentissage moyennant un délai de pré-
avis de sept jours prenant cours le jour
qui suit celui au cours duquel le préavis
a été donné. Si un tel préavis est donné
dans le courant du premier mois, la
résiliation a effet le dernier jour de ce
mois au plus tôt.

A peine de nullité, la notification du
congé se fait par la remise à l'autre
partie d'un écrit indiquant le début et
la durée du préavis.

La signature apposée par cette partie
sur le double de cet écrit ne vaut que
comme accusé de réception de la notifi-
cation.

Celle-ci peut également être faite soit
par lettre recommandée à la poste, sor-
tant ses effets le troisième jour ouvra-
ble suivant la date de son expédition,
soit par exploit d'huissier de justice.

Pendant le délai de préavis,l'appren-
ti peut s'absenter pendant deux demi-
journées par semaine, avec maintien
du droit à son indemnité, en vue de
rechercher un nouveau patron ou un
employeur.

Pendant la période d'essai, le patron
peut résilier le contrat d'apprentissage
sans indemnité en cas d'incapacité de
travail par suite de maladie ou d'acci-
dent se prolongeant pendant plus d'un
mois.

Art. 37,64,79 et 81, SI".
Art. 81. - § 1". Sans préjudice de

l'application de l'article 79, le contrat
ne peut, pendant la période d'essai,
être résilié unilatéralement sans motif
grave que moyennant un préavis de
sept jours, notifié dans les formes pré-
vues à l'article 37, deuxième à quatriè-
me alinéas. Si un tel préavis est donné
dans le courant du premier mois, la
résiliation a effet le dernier jour de ce
mois au plus tôt.

Art. 37. - Lorsque le contrat a été
conclu pour une durée indéterminée,
chacune des parties peut le résilier
moyennant un préavis.

A peine de nullité, la notification du
congé se fait par la remise à l'autre
partie d'un écrit indiquant le début et
la durée du préavis.

La signature apposée par cerre partie
sur le double de cet écrit ne vaut que
comme accusé de réception de la notifi-
cation.

Celle-ci peut également être faite soit
par lettre recommandée à la poste, sor-
tant ses effets le troisième jour ouvra-
ble suivant la date de son expédition,
soit par exploit d'huissier de justice.

Art. 64. - Le droit de s'absenter
prévu à l'article 4 peut s'exercer une
ou deux fois par semaine pourvu que
la durée de la ou des absences ne dépas-
se pas au total celle d'une journée de
travail par semaine. Lorsque le délai de
préavis est inférieur à sept jours en
application de l'article 60 ou 61, le
droit de s'absenter ne peut excéder une
demi-journée de travail.

Les dispositions de l'article 41 et des
premier et deuxième alinéas du présent
article ne sont pas applicables en cas de
suspension de l'exécution du contrat en
application de l'article 50 ou 51.

Art. 79. - Lorsque le contrat pré-
voit une clause d'essai, l'incapacité de
travail résultant d'une maladie ou d'un
accident permet à "employeur de rési-
lier le contrat sans indemnité, si elle a
une durée de plus de sept jours.

Il en est de même des contrats con-
clus pour une durée déterminée de
moins de trois mois ou pour un travail
nettement défini dont l'exécution re-
quiert normalement une occupation de
moins de trois mois.
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